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INTRODUCTION 

Pendant les quatre annees (19ft 5-tgag) que nous avons passees comme 

pensionnaire de i 'Institut français du Caire sur le chantier de Karnak-nord, 

nous avons occupe nos loisirs à arrêter le plan de ce travail et à en reunir les 

materiaux. 

L'idee de cette étude nous était venue alors que nous cherchions à former 

le Corpus des inscriptions de Ramsès IV dans la region thébaine. Nous avions 

passé de longues heures à copier les textes de ce souverain graves sur les 

colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak (fig. 1). Il nous était très vite 

apparu que la décoration de ces colonnes procedait d'une volonté bien déter­

minée dans le choix des divinités représentées ou nommees et dans les gestes 

accomplis par le souverain. D'autre part la liaison entre les tableaux de 

Ramsès IV et ceux de ses prédécesseurs était evidente. Nous avions donc 

conclu à la nécessite d 'une étude d 'ensemble. 

Il ne pouvait pas être question d'entreprendre la publication intégrale des 

textes des colonnes : l'Institut oriental de l'Universite de Chicago s'en 

etait chargé. L'ancien directeur de cet Institut à Louxor, le regretté Dr Nel­

son, nous avait fort obligean1ment montré les dessins que son équipe avait , 

déjà à cette époque, achevés ; ii ne restait plus qu'à les contrôler et nous 

avons nous-même assisté à cette vérification pendant l'un de nos plus 

recents séjours à Karnak. 

Mais il y avait place, à côté d'une publication des textes et des reliefs, pour 

une étude tout à fait indépendante. Cette étude, nous la livrons aujourd'hui 

et il nous faut en indiquer l'esprit et la méthode. 

L 'esprit. Nous avons là cent trente-quatre colonnes qui forment indiscu­
tablement un ensemble (l ) . Trois rois les ont décorées : Séthi Jer, moitié nord 

I ll Il est certain que cet ensemble est lié aux scènes gravées sur les murs mêmes de la urancle 

salle hypostyle. Mais, à notre avis, les colonnes doivent être étudiées à part parce qu'elles por­

tent une sorte d 'abrégé du rituel, plus longuement décrit sur les murs de ia salle. 

Cet abrégé du rituel, directement accessible aux prêtres et à ceux qui avaient accès à cett e 

partie du temple, est comparable à celui que Ramsès II fit graver il l 'extérieur du mur d'enceinte 
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(colonnes 8t-t34) (Il; Hamsès II, toutes les colonnes (2l; Hamsès IV, toutes 

les colonnes, sauf au sud-ouest les colonnes t3-t6, 22-25, 3t-34, lto-43, 

ltg-52, 58-6t et 67-70, et dans l'angle sud-est les colonnes 21, 3o et 3g. 

Chacun de ces souverains avait certainement opéré un choix et avait repré­

senté (ou nommé) des divinités bien déterminées, qu'ii voulait particulière­

ment honorer à tel ou tel endroit de la grande salle hypostyle. Ces souverains 

vécurent à la XIXe dynastie (Séthi fer, Hamsès Il) ou à la XXe (Hamsès IV). 

Notre étude devait donc se donner pour but de savoir quels étaient les 

dieux en faveur pendant ces règnes respectifs (3) et peut-être encore d' exa­
miner s'il ne s'est pas produit, entre la XIXe et la XXe dynastie, une 
évolution religieuse sensible. 

La méthode. Il fallait procéder systématiquement et conserver à chaque 

divinité son individualité et l'ambiance dans laquelie on avait voulu la placer. 

Voilà pourquoi cette étude comprend deux parties distinctes. La première 
est purement descriptive. Chaque colonne a une, deux ou plusieurs scènes 

gravées par un ou deux souverains. Chaque scène comporte une, deux ou 
plusieurs divinités. Aussi nous avons d'abord indiqué, colonne par colonne, 

quelles étaient les divinités représentées et par quel souverain elles avaient 

été choisies (chapitre premier). Puis, dans les chapitres n, m et v, nous 

avons établi les listes des divinités figurées particulières à chacun des trois 

rois et, dans les chapitres IV et VI, les listes de celles qui étaient simplement 
nommées par Hamsès II et Hamsès lV. 

en pierre de Thoutmosis Ill, à Karnak. On doit toutefois remarquer que les scènes de Hamsès 
II sur le mur d'enceinte sont beaucoup plus variées. 

Ainsi on a voulu, semble-t-il, dans un ras comme dans l 'autre, mettre à la poitée du petit 

clergé, des initiés ou peut-être même des Jidèles l'essentiel des cérémonies accomplies par le 

roi (ou son remplaçant) dans le temple. On peut alors se demander si cette volonté ne corres­

pondrait à une évolution de la vic religieuse en Egypte, évolution dont l'origine pourrait remon­
ter à l'époque d 'Aménophis IV-Akhnaton. 

(') Séthi l" avait décoré en relief les colonnes de la rangée 7l!-8o; mais son fils, Ramsès II, 

a fait regraver en creux toutes les scènes et il ·a remplacé les cartouches de son père par les 
SienS. 

l') Les noms de Ramsès II ne se lisent , sur les colonnes 8 1-1 3 a, qu'au-dessous des scènes de 
Séthi l" et de Ramsès IV. 

13) Cf. YoYOTTE, Les grands dieux et la religion officielle sous Séti ["ct Ramses II, dans Bulletin de 
la Société française d'Egyptologie, n" 3, février 1 9 5o; p. q-2 2. 
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Ces cinq listes ont toutes été conçues dans le même esprit : le nom du 

dieu est suivi de ses épithètes. Mais ces épithètes n'ont pas été mises à la 

suite les unes des autres sans intention; chacune d'elles a sa valeur et son 

importance; d'autre part, la place qu'elle occupe dans la série ne doit pas 

être sans intérêt. Pour ne prendre qu'un exemple, Amon-Hè non ithyphal­

lique est représenté 1 7 g fois sur les colonnes; mais comme les épithètes qui 

suivent son nom diffèrent la plupart du temps, seuls les Amon-Rê non ithy­

phalliques pourvus des rnêrnes épithètes se suivant dans le rnêrne ordre doivent, 

semble-t-il , avoir les mêmes caractéristiques, les mêmes qualités, les mêmes 

pouvmrs. 
. C'est pour cette raison que nous avons laissé, même si cela devait paraître 

fastidieux, à chaque divinité ses épithètes dans l'ordre même où elles furent 

gravées sur les colonnes. Nous n'avons pas voulu encourir le reproche d'avoir 

· modifié, même dans une simple liste d'épithètes , le sens d'une décoration 

dont nous ne comprenons pas toujours la nécessité logique. 

La secc·nde partie comprend les indices que nous avons multipliés pour 

saisir, autant qu'il est possible de le faire, les différents aspects de l'ensemble. 

Nous avons, d'autre part, jugé utile d'ajouter en Appendice l'indication 

des gestes accomplis par les souverains car il se peut que des épithètes 

bien déterminées soient liées aux différentes phases des cérémonies cultuelles. 

Par contre nous avons volontairement négligé les discours royaux ou divins, 

les épithètes propres aux souverains ainsi que l'étude des vêtements et parures 
de Séthi Jer, de Hamsès Il et de Ramsès IV : nous aurions ainsi débordé les 

limites de notre enquête qui n'a voulu s'intéresser qu'aux seules divinités. 

Enfin nous avons voulu éviter tout commentaire : ce petit ouvrage n'est 

et ne doit être qu'une description et qu'un outil de travail. C 'esL à peine si 

nos notes apportent quelques renseigneme,nts explicatifs ou complémen­
taires et suggèrent quelques rapprochements. Nous nous réservons de 

p\lblier à part et en temps utile les réflexions que notre recherche uons a 
inspirées. 

Pour terminer, il faut dire un mot des difficultés que nous avons rencon­

trées. Nous avons dû la plupart du temps travailler avec des jumelles; if 
nous aurait fallu un échafaudage et nous n'en avions pas. D'ailleurs il aurait 
eté bien difficile de le faire circuler autour de chaque colonne et, de le .faire 

1. 
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manŒUVrer dans cette <<forêt>>. D'autre part, même avec un échafaudage, nous 
n'aurions pas pu atteindre les plus hautes des inscriptions de Ramsès IV, 
au milieu des chapiteaux . 

Certaines colonnes sont très endommagées et elles l'étaient avant même 
le séjour de Champollion à Karnak. Des noms ont disparu, des épithètes ont 
été détruites. 

Des catastrophes successives, la plus récente étant celle. du 3 octobre 
18 99 (l), ont été causées ou facilitées par le lent travail des eaux d'infiltration; 
des colonnes dont la masse même garantissait la solidité et la durée se sont 
écroulé principalement dans la partie nord de l'édifice (pl. VII). 

Les efforts de Legrain (pl. X), qui .;a essayé de rendre à la grande salie 
hypostyle de Karnak l'aspect qu'elle devait avoir dans l'antiquité, n'ont pas 
toujours ôté couronnés de succès (~l. Si , dans la plupart des cas, la remise en 
place des tambours des colonnes de la partie nord est heureuse, parfois elle 
laisse malheureusement à désirer : nombreux sont les abaques ou les chapi­
teaux qui ont été mal remontés ou même intervertis; des scènes qui devraient 
normalement se trouver face au passage latéral lui tournent maintenant le 
dos (colonnes 99, 119). Mais il y a plus grave: Legrain n'a pas toujours su 
retrouver la place exacte de la colonne qu'il devait remonter (cf. la colonne 
1 1ft mise probablement à la place de la colonne 1 1 3, la colonne 1 3 3 
mise certainement à la place de la colonne 1 1 9) ; et il a négligé de remettre 
debout, dans l'angle nord-est, les colonnes 13 o et 13 1 dont les tambours , 

l 'l LEGIIAIN et Collab., Rapports sur l'écroulement de onze colonnes ..... dans Annales du Service ... , 
t. I, p. 121-tl1o; BoRCIHRDT, Sitz. Berl. Ak., tgoo, p. 58-7 1. 

(' J LEGRAIN, Rapport .. . , dans Annales du Service, t. I, p. 1g 3-2oo, t. II, p. 165-167 et 173-
176; t. lV p. 36-3g : t. V, p. 3-g et 268-270. - On lit dans NELSON, Key Plans shoming loca­
tions of Theban Temple Decoration.ç, Chicago, 19!!1, pl. III: <<Columns 8g, g8, 119-1:.1!! and 
133 hari fallen prior to the excavation of the Hypostyle HalL Of these 11g-1 :.1!! were re­
erected by Legrain. Columns go , g!J-g6 and gg-1o5 feU October 3, 18gg and were re-erected 
by Legrain. Of columns 8g and gR only base and smal! portion of column below reliefs survive. 
Columns 1 3 o, 1 3 1 and 1 3 3 have been entirely removed. Site of columns 1 3 o and 1 3 1 is now 
occupied by drainage tank. Column 9 6 bas been re-erected in revene position; relief-a­
should face west, not east as at present. Upper portion of co lu mn 1 o 3, as now re-erected, do es 
not belong with lower portion (possihly unterchanged with no 1 olt).>> Nous reconnaissons le 
bien-fondé des observations de Nelson qui peuvent d'ailleurs être complétées. Tontefois nous 
indiquons infra où se trouvent actuellement les colonnes 13o, tilt et 133. 
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souvent en parfait état, se trouvent aujourd'hui pèle-mêle à l'extérieur de 
la grande salle hypostyle, côté nord (t l . 

Ces remarques étaient nécessaires; nous en avons toujours donné le détail, 
chaque fois que nous l'avons pu, dans les notes de notre ouvrage. Mais nous 
n'en avons pas tenu compte dans notre description qui, pour ne pas dérou­
ter le lecteur, devait demeurer fidèle à l'as ped actuel de la grande salle 
hypostyle de Karnak (pl. XXI. XXll, XXIII et XXIV). 

ill lVI. Chevrier 11ous a très courtoiseme11t communiqué ce qui reste des dossiers et des photo­
Graphies de Legrain. Nous n'avons pas trouvé les renseignements que nous attendions: mais 
nous avons fait faire les contretypes des clichés conservés : nous les reproduisons en même 
temps que celui du cliché no 8o de Béchard, prêté par A. Varilie. Voir nos planches 1-X. 
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CHAPITRE PREMIER 

LES DIVINITI~S FIGURÉES SUR LES COLONNES 

CoLONNE 1 (J) (pl. XI, 2) : 

Premier tableau (2) (R. Il) (3) : AMoN-RÊ (I•J, Mout. 
Deuxieme tableau (R. Il) : Amon-Rê, Amonit. 
Troisieme tableau (R. lV) : Amon-Rê, Ouaset (&) . 

CoLONNJl 2 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê. Khonsou-Thot. 
Deuxieme tableau (R. Il) : AMoN-RÊ, Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Mout. 

(Il MARIETTE, dans son plan de la grande salle hypostyle (Karnak, p. ft), n'attribue pas de 
numéros aux colonnes. LEPSIUS (Denkmaeler . . . , Text, III, plan dr la p. 1ft) a, par contre, essayé 
de les numéroter méthodiquement. J'ai cependant préféré utiliser la numérotation assez illo­
gique de PonTER and Moss (Topographical Bibliography . .. , II, Theban Temples, p. 1 o) parce que 
cet ouvrage est le plus commodément accessible à tous les égyptologues. - Les colonnes 1-12 

de l'allée centrale sont campaniformes; les colonnes 13-13li sont papyriformes à chapiteau 
fermé (fig. 1). 

('1 Le premier tableau (ou la première scène) est celui qui décore la partie centrale du fût , 
de part et d'autre de l 'axe de la colonne, face à l 'allée principale (colonnes 1-12) ou à l 'allée 
secondaire ( 1 3-t 311). Ce sont, pour chaque colonne, les tableaux les plus anciennement gravés. 

Pour déterminer l'axe des colonnes, il n'y a qu'à considérer les f qui marquent le début des 
inscriptions de Ramsès II et de Ramsès IV. Lorsque , sur la même colonne, ces f font entre eux 
un angle de go•, c'est que la colonne a deux axes, l'un dirigé vers l'allée principale et l 'autre 
vers l'allée secondaire; il y a alors deux tableaux de Séthi l" ou deux tableaux de Ramsès II. 
Partout ailleurs les f sont sensiblement dans le prolongement l'un de l'autre et chaque colonne 
n 'a qu'un tableau de Séthi I" ou de Ramsès II. 

Les second et troisième tableaux sont ceux qui, gravés de part et d'autre du premier, ont 
achevé la décoration qui fait ainsi le tour de la colonne ; ils sont généralement (second tableau) 
ou toujours (troisième tableau) l'œuvre de Ramsès IV (fig. 2 et 3). 

(' J Abréviations employées : (S.) pour Séthi I"'; (R. Il) pour Ramsès II; (R. IV) pour Ramsès IV. 
t' l Le nom d 'Amon-Rê imprimé en petites capitales indique qu ' il s'agit d'un Amon-Rê 

ithyphallique. 
(' 1 Cf. CHAMPOLLION, Notices ... , li, p. 63. Le paragraphe descriptif de PmiTEll and Moss, op. 

cit., p. 18 est à corriger: il intéresse aussi la colonne 134. 



CoLONNE 3 : 

Premier tableau (R. Il) : AMoN-RÊ , Amonit. 
Deu.r:ieme tableau (R. Il\ : Amon-Rê , Mout. 

' 1 

Troisieme tableau (R. IV) : Amon-:Rê, Khonson (11. 

CoLONNE Il : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deuxième tableau (R. 11) : AMoN-RÊ, Isis. 
Troùieme tableau (R. IV) : Min-Amon, Amonit. 

CoLONNE 5 (pl. 1 et II) : 

Premier tableau (R. II) : Al\tüN-RÊ, Isis. 
Deuxierne tableau (R. TI) : Amon-Hê, Mout. 
Troùieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, Maât. 

CoLONNE G : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Mout. 
Deuxieme tableau (R. II) : divinités détruites. 
Troisieme tableau (R. IV) : Min-Amon, déesse détruite. 

CoLONNE 7 : 

Premier tableau (R. II) : AMON-RÊ, Amonit. 
Deu.xieme tableau (R. Il) : Amon-Rê, Mout. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit (21. 

CoLONNE 8 : 

Premiet' tableau (R. Il) : Amon-Rê, Montou (31. 
Deuxième tableau (R. II ) : AMoN-lU , Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Mout. 

1'l Cf. Cn.ŒPOLLION, Notices ... , Il, p. 63; Monuments ... , pl. CCLXXXVIII[t] et CCCVI[2]. 
'·2) Cf. Cn~li!POLLION, Notices . . . , Il, p. 6LJ. La référence de PoRTER and Moss, op. cit, p. 18 

s'appl ique à la colonne 1 2 5. 
l"l Cf. CHAMPOLLION, op. cil. , Il, p. 6LJ. 
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CoLONNE g : 

Premier tableau (R. II) : A~ION-RÊ, Mout. 
Deuxieme tableau (R. Il) : Amon-Rê , Mout. 
Troisieme tableau (R . IV) : Amon-Hê, Mout. 

CoLoNNE 1 o : 

Premier tableau (R . Il) : Amon-Rê , Khonsou. 
Deuxieme tableau (H. II) : AMoN-RÊ, Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : AMoN-lU , lpet (t J. 

CoLONNE 11 : 

Premier tableau (H. Il) : AMoN-lU", Isis. 
Deuxiemc tableau (H. Il) : Amon-Rê, Mont. 
Troisierne tableau (R. IV) : Amon-Rê , Hathor (2). 

CoLONNE 1 2 : 

Premier tableau (H. Il) : Amon-Rê, Mout. 
Deuxieme tableau (B. II) : divinités détruites. 
Troisieme tableau (R. IV) : Min-Amon, déesse détruite (Isis?) (~J 

CoLONNE t3 : 

Tableau unique (R. IT) AMON-lU , Séthi Jer. 

CoLONNE 1 û : 

Tableau unique (IL Il) Amon-Rê , Mout. 

CoLONNE t5 : 

Tableau unique (R. Il) : A~iON-RÊ , Amonit. 

CoLONNE 16 : 

Tableau unique (H. Il) : Amon-Rê, Mout. 

''J Il ne s'agit. pas, comme le croient PonTEil and Moss, op. cil., p. 18, d 'Amon-Rê Kamoutef. 
Cette erreur est due au texte de CHAMPOLLION, op. cit ., p. 6ft. 

''J Par erreur, PonTEil and Moss, op. cil ., p . 18, placent Isis aux cotés d 'Amon-Rê Kanwutef : 
il s'agit bien d'Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, et d 'Hathor. 

Pl PoHTER and Moss, op . cil., p. 18, signalent une scène avce Onouris et Tefnout sur les grandes 
colonues : cette scène décore la colonne 1 19 . 

CoLONNE 1 7 : 

Premier tableau (R. II ) : Amon-Hê, Mout. 
Deuxihne tableau (R. IV) : Min-Amon , Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, lVIout. 

CoLONNE t8 : 

Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (IL IV) : Amon-Rê , Khonsou. 
Troisieme tableau (R. IV) : Rê-Horakhty(?), Mont (tJ. 

CoLONNE tg : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Mont (2l . 
Deuxieme tableau (R. IV) : AMoN-lU , Isis. 
Troisieme tableau (R . IV) : Amon-Rê, Mont. 

CoLONNE 2 o : 

Premier tableau (B. Il): AMoN-lU, Horus, fils d'Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, lpet. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê , Khonsou. 

CoLONNE 21 : 

Tableau unique (H. 11) : Amon-Rê, Mont (3) . 

CoLONNE 2 2 : 

Tableau unique (R. Il) : Amon-Rê, Mout. 

CoLONNE 2 3 : 
Tableau unique (R. II) : A~ION-R Ê, Isis. 

CoLONNE 2Û : 

Tableau unique (IL Il) : Amon-Rê , Mout. 

('l Le nom du dieu est détruit; mais sa représentation (tète de faucon surmontée du disque 
solaire avec uraeus) et l 'étude de la se/me de Ramsès IV sur la colonne 8o permettent de sup­
poser qu'il s'agit de Rè-Horakhty. 

''J Déesse léontocéphale. 
('J Déesse léontocéphale. 

1 
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CoLONNE 2 5 : 

Tableau unique (R. II) : AMoN-RÊ, Isis r1J. 

CoLONNE 2 6 (pl. XIII, 2) : 
Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ, Isis. 
/Jeu.xieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Uathor. 
Trois1:eme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mo ut. 

CoLONNE 2 7 : 

Premier tableau (H. II) : Amon-Rê, Mout. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Ouaset. 
Troisieme tableau (H. IV) : Osir:fs, Isis. 

CoLONNE 2 8 (pl. XII, 1 ) : 

H'emier tableau (R. Il ) : A~ION-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Ptah, Sekhmet. 

· Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê (2l, Khonsou-Thot. 

CoLONNE 29 : 

Premier tableau (R. Il) : Amon-Rê, lVIout (3l. 
Deuxierne tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Troisierne tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

CoLONNE 3o : 

Tableau unique (R. II) : Chou, Tefnout. 

CoLONNE 3t : 

Tableau unique (H. Il) : AMoN-RÊ, Amonit. 

CoLONNE 3 2 : 

Tableau unzque (R. Il) : Amon-Rê, Séthi ]er. 

CoLONNE 33 : 

Tableau unique (R. Il) : AMoN-HÊ, Isis. 

<1l I 'f' d P d M . 8 . ' .a re erence e ORTER an oss, op. ctt., p. 1 mtcresse la colonne 6 2 • 

l'l Amon-Rê a la tête d 'un bélier coiffée de la couronne-atef. 
C"l Déesse léontocéphale. 
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CoLONNE 34 : 

Tableau unique (R. Il) : Amon-Hê, Khonsou. 

CoLONNE 35 : 
Premier tableau (H. Il) : Amon-Hê, Khonsou. 
Deuxieme tableau (H. IV) : Ptah, Sekhmet. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Rê-Horakhty, Maât. 

CoLONNE 36 : 

Premier tableau (B.. II) : A~ION-RÊ, Amonit. 
Deuxieme tableau (IL IV) : AMoN-lU, Amonit. 
Troisieme tableau (H. lV) : Amon-Rê, Mout, Khonsou. 

CoLON!\E 3 7 : 
Premier tableau (H. II) : Amon-Hê, Mout. 
Deuxieme tableau (H. IV) : Amon-Hê, Mout, Khonsou. 
Troisieme tableau (H. IV) : Horus, fils d'Isis(?) (IJ, A~ION-RÊ, Isis. 

CoLONNE 38 (pl. XIV, 2) : 
Premier tableau (H. II) : Thot, Hathor (2). 

Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout, Khonsou (3l. 
Troisieme tableau (H. IV) : Min-Amon, Amonit. 

CoLONNE 3g : 

Tableau unique (H. II ) : Amon-Rê, Khonsou-Chou. 

CoLoNNE 4o : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Mout. 

CoLONNE 4t : 

Tableau unique (R. II) : AMoN-HÊ, Isis. 

<1l Denière le roi, il y a un dieu hiéracocéphalc coiffé de la Double couronne. Son nom et 

ses épithètes sont détruits (cependant traces de ~ au début de 1 'inscription). Il s'agit sans 

doute cl 'Horus, .fils d'Isis (cf. la représentation de ce dieu sur la colonne g 6). 

<'l Cf. CHAMPOLLION, Notices . .. , II, p. 8 :~ , 3 o ; dans PonTER and Moss, op. cit ., p. 1 8, lire colonne 

3 8 au lieu de colonne 3 7. 

Pl Ici Khonsou a ses sceptres habituels, mais il ne tient ni le fouet, ni le crochet. 
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CoLONNE ll2 : 

Tableau unique (R. Il) Amon-Rê, Amonit. 

CoLONNE 43 : 

Tableau unique (R. II) Amon-Rê (IJ, Amonit. 

CoLONNE 44 : 

Premier tableau (R. 11) : AMoN-RÊ, Neith. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout, Khonsou. 

CoLON NE l! 5 : 

Premier tableau (R. Il) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Montou, Amon-Rê (2J. 

Troisieme tableau (R. IV) : Khonsou, Amon-Rê, Mout (3). 

CoLONNE ll6 : 

Preuu:er tableau (R. Il) : AnwN-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 
Troisieme tableau (R. IV) : Mon tou, Arnon-Rê (oJ . 

CoLONNE ll7 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Mout. 
Deuxieme tableau (lL IV) : AntON-RÊ, lpet (5J. 

Trois1:eme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

11) La scène est très abîmée; par comparaison avec les tableaux voisins, on peut, semble-t-il, 
déterminer l 'identité de la déesse dont la tète est très mutilée. C'est Amon-Rê , non ithyphal­
lique (?)' qui doit être à ses cotés. 

l ' l Montou suit Ramsès IV qui fait face à un Arnon -Rê très 1p.utilé ct qui ne paraît pas ithy­
phallique. 

l'l Khonsou suit le roi qui présente deux vases de vin à Amon-Rê; ce dieu est représenté avec 
une tête de bélier coifTée du disque solaire sans uraeus. 

l'' ) MonJou accompagne le roi auprès d'Amon-Rê. 

l ' l Le nom même de la déesse est détruit; ses épithètes pourraient laisser supposer qu 'ils 'agit 
là d'Isis. Mais sur la tête de la déesse, on voit très nettement, sous le disque solaire entouré 
des cornes, m1 signe û3 de grandes dimensions. 

CoLoNNE l! 8 : 

Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ , Amonit. 
Deuxieme tableaù (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 
Troisieme tableau (R. IV) : Montou, 'l'chenenet, une autre divinité 

détruite (Iounyt?) (IJ. 

CoLONNE llg : 

Tableau unique (R. Il) AMoN-RÊ, Isis. 

CoLONNE 5o : 

Tableau unique (R. Il) Amon-Rê , Mout-Bastet !2l. 

CoLONNE 5t : 

Tableau umque (R; II) AMoN-RÊ , Isis. 

CoLONNE 52 : 

Tableau unique (R. Il) Amon-Rê, Mout. 

CoLONNE 53 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Hê, Mout. 
Deuxieme tableau (R. IV) : A~wN-RÊ, Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

CoLONNE 54 : 

Premier tableau (R. 11) : AMoN-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Thot, Amon-Rè-Horakhty (3l . 
Troisieme tableau (R. IV) : Nekhbet, Atoum (o J. 

1' l Cette unique représentation de Tchenenet sur les colonnes de la grande salle hypostyle 
de Karnak nous autorise à penser qu'elle est ici suivie de sa compagne habituelle dans la grande 
Ennéade, Iounyt. 

1' l Déesse à tête humaine coiffée de la couronne blanche. 

l ' l Le roi est suivi de Thot qui tient les palmes des années f f f. Ramsès IV présente deux 
bouquets à Amon-Rê-Horakhty. 

l'' l Nekhbet conduit le souverain vers Atoum. 

3 



CoLONNE 55 : 

Premier tableau (IL II) : Amon-Hê, Khonsou. 
Deuxierne tableau (H. lV) : Amon-Hê, Mout. 
Troisieme tableau (H. IV) : AMoN-RÊ, Ipet. 

CoLONNE 56 : 

Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Deuxieme tableau (R . IV) : 'fhot, Sechat. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Hê, Mout. 

CoLONNE 57 : 

Premier tableau (R. Il) : Am<'n-Hê, déesse détruite. 
Deuxieme tableau (H. IV) : Ali-ION-RÊ , déesse détruite. 
Troisierne tableau (R. IV) : Amon-Rê , Mout, Khonsou. 

CoLONNE 58 (pL XV, 2): 

Premier tableau (IL Il) : Amon-Hê, Khonsou. 
Deuxieme tableau (H. II) : Ali-ION-RÊ. 

CoLONNE 5g : 

Premier tableau (IL II) : A11-10N-IH, Isis. 
Deuxierne tableau (H. Il) : Amon-Hè, Mout. 

CoLONNE 6o : 

Premier tableau (H. II) : Amon-Hê, Khonsou . 
Deuxierne tableau (H. II) : AMoN-RÊ , Isis. 

CoLONNE 61 : 

Premier tableau (H. Il) : AMoN-RÊ , Isis. 
Deuxierne tableau (R. Il) : Amon-Rê, Khonsou. 

CoLONNE 62 : 

Premier tableau (H. Il) : AMoN-RÊ , Hathor. 
Deuxieme tableau (H. II) : Amon-Rê, Ptah (!J. 

Troisieme tableau (R. IV) : Ail'ION-lH. 
Quatrieme tableau (IL lV) : Montou. 

(tl Cf. LEPSIUs, Denkrnüler .. . , IlL t43 a. 

CoLONNE 63 : 
Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Mout. 
Deuxieme tableau (H. Il) : AMoN-RÊ , Isis. 
Troisierne tableau (H. IV) : Khonsou, Amon-Hê, l\lout (I l . 

CoLONNE 64 (pl. XII, 2) : 

Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ, Mout. 
Deuxieme tableau (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Hê , Mo ut. 

Quatrieme tableau (H. IV) : Amon-Rê (2l . 

CoLONNE 65 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Hê, Mout. 
Deuxieme tableau (H. IV) : AMoN-IH, Isis. 
Troisieme tableau (R. lV) : Amon-Hê, Mout, Khonsou. 

CoLONNE 66 : 

Premier tableau (R. Il) : AMoN-RÊ, Isis. 
Deu.xieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ , Ouaset. 
Troisieme tableau (IL IV) : Amon-Rê, ~Iout, Khonsou (3). 

CoLONNE 67 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Hê, Mont. 

CoLONNE 68 : 

Tableau unique (R. Il): AMoN-HÊ , Amonit. 

CoLONNE 6g : 

Tableau unique (R. p) : Amon-Rê, lVlout. 

CoLONNE 70 : 

Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ , Mout-Bastet (II J. 

Deuxierne tableau (R. Il) : Amon-Rê, Mo ut. 

P l Khonsou accompagne Ramsès IV qui fait offrande à Amon-Rê et Mout. 
(2) Amon-Rê a une tête de bélier coiffée du disque solaire avec uraeus. 
Pl La référence de PoRTER and Moss, op. cit., p. t8, doit être attribuée à la eolonne 73. 
(f'l Déesse léontocéphale. 

3 . 
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CoLONNE 71 : 

Premier tableau (R. II) : AMoN-RÊ, Mo ut. 
Deuxieme tableau (IL Il) : Amon-Rê, Khonsou . 
Troisieme tableau (R. IV) : ;\mon-Rê, Mout, Khonsou . 

CoLONNE 72 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rè, Mout (I J. 

Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê , l\Iout , Khonsou . 
Troisieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ. 

CoLONNE 7 3 (pl. XIX, 2). 

Premier tableau (R. Il) A~wN-RÊ, déesse détruite. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout-Bastet [2J. 

Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê , Maât. 

CoLONNE 7/J : 

Premier tableau (R. II) : Al\tON-RÊ , Amonit (:~ ) . 
Deu.xieme tableau (R. IV) : Amon-Hê (1•l, Mout (oJ. 

Troisieme tableau (R . IV) : AMoN-HÊ, déesse détruite (6J. 

CoLONNE 7 5 : 

Premier tableau (H. II) : Amon-Hê, Mout. 
Deux1:erne tableau (R. 1 V) : Min-Amon, Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Mout-Ouadjet-Sekhmet-Bastet (7J . 

<'J Cf. CnAMPOLLION, Notices .. . , II, p. 82, 2 ° . 

<' l Cf. CHAMPOLLION, op. cit. , p . 82, t ' : déesse léontocéphale. 

<
3l Les déesses des deux premiers tableaux se reconnaissent ~ leur couronne : la couronne 

rouge pour Amonit, la double couronne pour Mout. 

<'l Le dieu est si mutilé qu 'on ne l'identifie que parce qu'on a au préalable déterminé le 
nom de la déesse qui 1 'accompagne. 

(SI Cf.' CnHtPOLLION, op. cit ... p. 7 2 , 1 ' . 

1
' 1 Il s'agit peut-être d 'Isis si l'on interprête convenablement les restes de la couronne de 

la déesse. 

<' 1 Déesse léontocéphalr. Cf. CHAMPOLLIO:v, op. cit., p. 72, 2°; LEPSIUs, Denkmiiler .. ..• Text, 
III , p. 17 . Dans PonTER and Moss, op. cit ., p. 18 au lieu dr colonne 82, lire colonn e 7:). 

\ 

CoLON!'I t; 7 6 (pl. XXV) : 

Premier tableau (H. II) : AMoN-lU, Isis. 
Deuxieme tableau (H. IV): dieu détruit (Amon-Hê?) C1l, ArnorlÎt. 
Troisieme tableau (H. IV) : AMoN-RÊ, Ipet (2J. 

CoLO NNE 77 : 

Premier tableau (R. Il) : Arnon-Rê, Khonsou . 
Deuxieme tableau (R . II) : AMoN-IH, Mout. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amonit (3) , AMoN-lU, Isis . 

CoLONNE 7 8 (pl. 1 et XIV, 1) : 
Premier tableau (R. II) : Amon-Hê , Mout. 
Deuxieme tableau (R. II) : AMoN-RÊ , Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit , Min-Amon, Isis (Il ). 

CoLONNE 79 (pl. 1) : 
Premier tableau (R. Il) : AMoN-lU, Amonit. 
Deuxierne tableau (R. IV) : Amon-Hê, Mout , Khonsou . 
Troisieme tableau (R. IV) : Ptah, Sekhmet (5J. 

CoLONNE 8 o (pl. II) : 

Premier tableau (R . II) : Amon-Hê , Mout. 
Deux1:eme tableau (B. IV) : Hê-Horakhty, lVlout-lousâas (6). 

Troisieme tableau (R. IV): Atoum (?) , lousâas (7J. 

<•1 Le dieu est complètement détruit. 
(' 1 Pour la bibliographie de cette scène, cf. PonTEil and Moss, op. cit._, p. 18; il faut simple­

ment noter qu 'il s'agit bien d'un Amon-Rê Îthyphallique, mais non d'Amon-llè Kamoutef. 
Cf. C HAMPOLLION, op. cit., p. 7 '2 , 4". . . 

<31 Amonit accompagne Ramsès lV qui offre des laitues à Amon-Rê et lsts . 
('1 Ramsès IV fait offrande aux quatre divinités. Cf. LEPSIUS, Denkrniiler . . . , Ill, :J 2 o a. 

l ' l Cf. Cn.ŒPOLLION, op. cit., p. 7 3, 5" . . . . 
(' 1 Pour la bibliographie de ce tableau, voir PonTER and Moss , op. czt.. p. 18 (pourtant ll,faut 

remarquer que le roi ne fait offrande qu'à deux divinités : Rê-Horakhty et Mout-Iousàas) · 
Cf. CHAMPOLUON , op. cit., p. 73, 6". 

(71 La déesse est déterminée par ses épithètes et le dieu par sa double couronne et par lousàas 
elle-même : cette scène est très abîmée . 



CowNNJl 8 1 (pL XIX, 1) : 

Premier tableau (S.) : AMoN-lU, Isis. 

Deuxieme tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisz:rmw tableau (H. IV) : Maàt, Amon-Hê, Ptah, Sekhmet (lJ. 

CoLONNE 8 2 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê, i\Iout (2) . 

Deuxihne tableau (S.) : AMoN-R~, Amonit. 
Troisierne tableau (H. IV) : Hathor, Amon-Hê, i\Iout (:1J. 

CowNr'Œ 83 (pl. XI, 1 , XVIJ, 1 et XVIII, 1). 

Premier tableau (S.) : AMON-Hf, Amonit. 
Deu:J.:Ïeme tableau (S.): Amon-Hê, Mout ("l. 

Troisieme tableau (IL IV) : Hathor (5l, Amon-Hê, i\Jout. 

Cow1\NE Sà : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê, 1\lout. 
Deuxieme tableau (S.): 1\Jontou, Ràttaouy (6l. 

Troisieme tableau (H. IV) : Nekhbet, Amon-Hê, i\Iout-Uuadjet (7J. 

CoLONNE 85 (pl. 1): 

Premùr tableau (S.) : Amon-Hê , Mo ut. 
Deuxieme tableau (S.) : Al\ION-]lÊ, Isis. 

Troùù}me tableau (H. IV) : Ouaset, Amon-Rê, ;\lout, Khonsou (s). 

( lJ Maùt accompagne le roi qui présente J (la gravure de ce signe complexe est inachevée) à 
Jmon-Rè, Ptah et Sekhrnet. -

'' 1 Dans Po11rER and Moss, au lieu de colonne 83 lire colonne 82 (op. cit., p. 1 8). Cf. CuAM­
POLUON, op. cil., p . 73 , g' . 

1
'
1 Hathor suit le roi qui oirrc des Heurs à Amon-Rê ct à Moul, maitrcssc du ciel. Il faut lire 

dans Pofl'mn and Moss, op. cit. , p. 18, colonne 7;) au lieu de colonne 8 2 • 

i'•J D' l' ' J· 1 · · · · 
.. cesse eontocep 1a c portant une couronne-allj qLU s'embolte dans les cornes de vache 

(111è,mc couronne de M~ut sur la colonne 8ft , cf. CunJPOLLION, op . ciL. p. 7 3, 7'). 
1' 1 Hathor swt le ro1 en faisant le ges!e-nJnj. 
i61 Cf. CnnrPOLLIO!'i, op . cit., p. 73 , 8'. 

(') Cf. CHntPOLUON, op. cit., p. 73, 7'. Nekhbet se tient derrière le roi. 

'
81 0 uasel accompagne le sou verain y ui présente l'offrande à la triade thébaine. 

CoLONl\E 86 (pl. XX. 2) : 
Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Mout. 
Deu:l:Ù]me tableau (S .) : Amon-Hê, Khonsou. 
Tmisierne tableau (R. IV) : Nekhbet, ThoL SPdwl (l l. 

CowNNE 87 : 

Premier tableau (S .) : Al\roN-RÊ , Amonit. 
Deuxienw tableau (S.) : Al\ION-lH , Isis. 

rmswme ta .eau . . . . · : · MON- E, , • T · ·' hl (R r·\') A R' Isis Khonsou (2) . 

CoLONNE 88 (pl. II) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 
Déuxieme tableau (S.) : Amon-R.ê, Mout. 
Tmisieme tableau (H . IV) : Amon-Hê. Mout, Khonson . 

CoLONNE Sg : 

Les trois tableaux sont complètement détruits. 

CoLONNE go : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê, Mont. 
Deuxihne tablnau (R. IV) : Amon-Rê, l\lout (:l) . 

Troisieme tableau (H. lV) : AMoN-HÊ. Isis. 

CoLONNE 91 : 

Pr·emier tableau (S.) : A~wN-lH, Isis. 

Deuxùhne tableau (B. IV) : Amon-Hè, IVlout. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê-Horakhty , \laàl.. 

CoLONNE 92 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê, Hathor. 
Deuxieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Bê, Mout. 

1'1 Thot et Sechat sont elevant le roi, :\iekhbet est rlerrière lui. BibliogTilphie de celle sci·nr 

dans PonTER and Moss, op. cil., p. 18. Cf. Lr-:Psws, lJenkmiilPr . ... TTL ~9.o d. 
l'l Cf. LEPSIUS, Denkmiiler . . . , lii, 'J. '2 o h. 
l' l Cf.. CnnJPOLLIO!'i, op. cit.. p. 73, to o. 



CoLONNE g3 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Hathor . 
Deuxieme tableau (Il. IV) : Amon-Hê, Ouaset. 
Troisieme tableau (R. IV) : l}mon-Hê , Khonsou . 

CoLONNE glt (pL I) : 

Premier tableau (S.): AMoN-RÊ , Isis (?). 
Deu.x:Ù}me tableau (H. IV) : Min-Amon, Isis (t J. 

Troisierne tableau (R . IV) : Amon-Rê , déesse détruite (2J. 

CoLONNE g5 : 

Premier tableau (S.) : Ai\WN-HÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : A~oN-HÊ , Isis. 
Troisierne tableatt (R. IV) : Amon-Hê , Mont. 

CoLONNE 9 6 (3) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê, Mo ut. 

Deu.x:ieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Horus, fils d'Isis . 
Troisierne tableau (H. IV) : Amon-Rê, Thot. 

CoLoNNE 9 7 (li) (pl. II et XVI , 1) : 
Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Isis. 
Dettxierne tableau (IL IV) : Ali'JON-RÊ, Mout. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, Amouit. 

CotONNE g8 : 

Les trois tableaux sont complètement détruits. 

CoLONNE 99 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-R:il , Maàt. 
Deux~ierne tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 
Troisieme tableau (H. lV) : Amon-Rê-Horakhty, Ouaset (5). 

( I J Cf. LEPSIUs, Denlcmiiler .. . , Ill, 220 e. 

l' l On voit , semble-t-il , les traces d 'une double couronne : s 'agit-il de Mout? 

Pl Cette colonne , tombée en 189 9, a été mal remontée : le tableau de Séthi l" qui est actuel­
le~~ nt tourné vers l 'est, é~ait normalement , à l 'origine, face à l'ouest (voir note 2 , p. 4). 

' • Cf. CnurPoLLION, op. c1l., p. 7 4, 11 ". 

!·'! Le dieu est criocéphale avec disque solaire; cf. CHAMPOLLION, op. cit., p. 74, 1 5". 

CoLONNE 1 o o : 

Premier tableau (S.) : divinités détruites (tJ. 

Deu.rieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 
Troisieme tableau (H . IV) : Amon-Hê, Mout. 

CoLONNE 1 o 1 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Isis. 
Deuxihne tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Mout-Ouadjet. 

CoLON NE 1 o 2 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deuxieme tableau (R. IV) : AMoN-lU, Amonit. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amou-Hê, un dieu détruit (Monton ou 

Khonsou ?). 

CoLONNE 1 o3 (pi. I) : 

Premier tableau (S.) : divinités détruites (Amon-Rê?, Mout?). 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Khonsou. 
Troisierne tableau (H. IV) : AMoN-RÊ, déesse détruite. 

CoLONNE 1 olt : 

Premier tableau (S.) : Amou-Hé, Mout. 
lJeuxieme tableau (H. IV) : AMoN-lU, Amonit. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

CoLONNE 1 o 5 : 

Prernier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Isis (2J. 
Deuxieme tableau (IL IV) : Isis, Ptah, Mout-Sekhmet (r.J . 

Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Hê, Mout. 

(Il Les dieux et leurs inscriptions sont complètement détruits. 
l' l Cf. CnutPOLT.ION, op. cit., p. 74, 14"; LEPsms, op. cit. , 221 a. La bibliographie donnée par 

PoRTER and Moss , op. cit., p. 19, doit Mre rectifiée. Isis est ici léontocéphale. 
(' J Isis est derrière le souverain. Pour cette scène, voir CHAMPOLLION , op. cil. , p. 7/1, t3 o et 

LEPsms , op. cil. , 22oj. 



CoLONNE 1 o 6 (pL II) : 
Premier tableau (S.) Amon-Hê, Khonsou. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 
Tmisieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, J\Jout. 

CoLONNE 1 o 7 : 
Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, divinité détruite . 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Mont (1). 

CoLONNE 1 o 8 : 
Premier tableau (S.) : Arnon-Rê, Mout. 
Deu:rieme tableau (R. IV) : Amon~Rê , Mout. 
Troisieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, lpet. 

CoLONNE 1 og (pl. XVII, 2) : 
Premier tableau (S.) : Ptah, Mo ut (2). 

Deuxieme tableau (H. IV) : Amon-Hê, Amouit. 
Troisieme tableau (R . IV) : Min-Amon, lpet. 

CoLONNE 1 1 o (pL XVI li, 2) : 

Premier tableau (S.): Amon-Rê, Mout. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Rê-1-lorakhty, Nehet-hotepet (3). 

Troisieme tableau (H. IV) : Ptah, Sekhmet ("J. 

CoLONNE 1 1 1 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÈ , Arno nit. 
Deuxieme tableau (H. IV) : AMoN-RÊ, Ipet. 
Troisieme tableau (H . IV) : Sobek, Hathor (5). 

(IJ D'après CHHIPOLLJON, op. cit., p. 74, 12', Amon-Rê, qui est actueUement très mutilé aurait 
été criocéphale et couronné de l'atef. Déjà, au début du XIx' siècle, il ne restait plus que la fin 
d ' . h' d' . ~ ~ V' ' . l' A R ~,. es eplt etes IVmes : ~ · · · ~ ,_. ~ ; peut-etre avwns-nous a un mon- ê ::;::1"""(, comme 
sur la colonne 2 8. 

1'1 Cf. CaAMPOJ.LION, op. cit., p. 7!1, 16" et LErsws , op. cit., 221 b. Mout est léontocéphale 
avec disque solaire. 

l"i Cf. CHAMPOLLION, op. cit., p. 74, 17 ° et LEPS!lls , op. cil., 2 21 c. 
l'• i Cf. CHAMPOLLION, op. cit., p. 75, 18 ' . 

1'1 Voir la bibliographie donnée par PoRTER and Moss , op. éit., p. 19. Cf. CnAMPOLLJON, 
op. cit., p. 7 5, 1 fi". 

) 

l 

CoLONNE 11 2 (pi. III , lV et V) : 

Premier tableau (S.) : A~wN-IU, Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Min-Amon, Isis. 
Troisieme tableau (R. IV) : Mout, Amon-Hê, Khonsou ('J. 

CoLONNE 1 1 3 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Deux·ierne tableau (H. IV) : Amon-Rê, Amorrit. 
Troisieme tableau (H. lV) : AlllON-HÊ, Jiout-Ouajdet (2l . 

CoLONNE 1 1ft : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, l\1 out (3). 

Deuxierne tableau (H. lV) : Arnon-Hê, Ouaset. 
Troisieme tableau (R. 1 V) : Min-Amon-Rê, Isis . 

CoLONNE 1 1 5 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-lU, Amonit. 
Deuxieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Hê, Mout-Bastet (o) . 

CoLONN.E 1 1 6 : 

Prernier tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deux,ierne tableau (H. IV) : Amon-Hê (5J, l\lout. 
Tmisierne tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Isis (GJ. 

('1 ltmon-Hê et Khonson sonl elevant le souverain, Mout est derrière lui. 
('1 Cf. LEPSius , op. cil., 221 d. C'est sur la colonne 114 (et non 113) que se trouve la scène 

représentant Séthi l" elevant Amon-Rê et Mout (corriger CuniPOLLION, op . cil., p. 75, 20 • et 
PonrER and Moss, p. 1 9). Il est cependant possible que Le grain ait remonté la colonne 1 1 4 à 
la place cie la colonne 1 1 3. 

l'l Cf. CrmiPOLLION, op . cit., p . 75 , 20". Et WILKINSoN, MSS. V. 238 (en haut et à 
aauchc). 

1' 1 Bibliographie dans PonTEil and Moss, op. cit. , p. tg. Cf. LEJ>Sius, op. cil., Te:ct, III, 
p. 18. 

1' 1 Arnon-Rê est entièrement détruit. De son notn ct de ses l;pithètes , il ne reste qu'un siane , 
au début de la ligne 2 : ~!t; peuL-être faut-il restituer : [nb nsw·l l;wj] &ntj [ip·l-l·wl]. 

(' i La référence fournie par Po11TER and Moss, op. cil., p. tg, s'applique à la colonne 

t31i' 



__ .......__,. ( 2 8 )---

CoLONNE 1 1 7 : 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 
Trois1:eme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Isis. 

CoLONNE 1 1 8 (pl. XX, 1) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Mo ut. 
Deuxieme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Amonit. 
TroisùJme tableau (H. IV) : Mon tou, Râttaouy. 

COLONNE 119 (l) (pL VI) 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Hè, !Vlontou. 
Troisieme tableau (R. IV) : Onouris-Chou-Hê, Tefnout (2). 

CoLONNE 1 2 o : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê (:J) , Khonsou. 
Deuxieme tableau (R . IV) : un dieu non identifie (t•J. 

Troisihne tableau (R. IV) : Min-Amon, Isis. 

COJ,ON;\'E 1 2 1 : 

Pnmier tablean (S.) : Amon-Hê, Mout. 
Deuxieme tablea-u (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Mout. 

'' 1 Cette colonne a été mal remontée par Legrain qui n'a pas tenu compte de la direction 
norn_wle des tableaux. D'autre part, l'actuelle colonne 1 1 g est en réalité la colonne 1 3 3 (d'après 

le chché no So de Béchard qui nous a été prêté par notre regretté collègue, Alexandre V arille; 
voir pl. VI). 

' ' 1 Cf. LEPSIUs, op. cit., 2 21 e. PonTEH and Moss, op. cit., p. 18 ont placé cette scène sur les 
grandes colonnes de l 'allée centrale. 

(·'l Il ne reste que le nom du dieu; ses épithètes et sa représentation sont complètement 
détruites. 

'''1 Ce dieu a tète. humaine porte la couronne-atif; il tient dans la main droite le sceptre 1 et 

dans la gauche le signe f; son nom et ses épithètes ont disparu. S'agit-il d'Amon-Rê, de Ptah­
Tatenen, ou mieux de Sobek? 

CoLONNE 1 2 2 (tl : 

Premier tablean (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 
Denxieme tableau (IL IV) : Amon-Rê, Khonsou. 
Troisieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, Mont. 

CoLONNE 1 2 3 : 

Premier tablean (S.) : A~ION-RÊ, Isis. 
Deuxieme tableau (H. IV) : AMoN-RÊ, Mo ut (2J. 

Troisierne tableau (H. IVJ : Amon-l{ê, Khonsou. 

CoLONNE 1 2/J : 

Premier tableau (S.) : Amon-Hê, J\tlout. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê , Mout. 
Troisihne tablean (R. IV) : A~JON-RÊ, Isis. 

CoLONNE 1 2 5 (pl. IX) : 

Premier tableau (S.) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Deuxieme tablean (H. IV) : AMoN-RÊ (3), divinite detruite (probablement 

Khonsou) (u). 

Troisieme tableau (R. IV) : AMoN-lU, Isis. 

CoLONNE 1 2 6 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Maât (&J. 

Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

Pl Cette colonne est très endommagée, mais l'identification des divinités est sfrre. 

('l Cette scène est très abimée; des restes d'inscriptions permettent cependant des identi­
fications certaines. 

(' J Cf. LEPSJUS, op. cit., 2 2 1 f. Les destructions ne permettent pas d 'apprécier les erreurs ou 
les oublis du lapicide : ils sont cependant évidents. 

( ~ ) Du nom du dieu et de ses épithètes, il ne reste que =; on peut, semble-t-il, restituer: 

[,.! + } \1] = [ f] g .. ·1; il y a d'ailleurs quelques traces dn ® et du } . 

(' l Cf. LEPsws, op. cil.. 1 2 5 b. 



CoLONNE t 2 7 : 

Premier tableau (S.) : A~wN-RÊ, Isis. 

Deuxieme tableau (H. IV) : Amon-Rê, Mout-Ouad'et (IJ 

Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. J . 

\,OLONNE 1. 2 8 (pl. XV, 1) : 

Premz'er tableau (S.) : Amon-Rê, Mout. 

~eu:x~~me tableau (H. IV) : AliiON-llÊ , Ipet. 
1rozszeme tableau (R. IV) : Anwn-Jlè, Mout. 

Cor.oNNE 1 2 g : 

Premier tableau (S.) : AliWN:-Ri, Isis. 
Deu.xz'eme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

CoLONNJ> 1 3 o (2) (pl. VIII et XVI, 2) : 

Premz'er tableau (S.) : AMoN-RÊ, Amonit. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Amonit. 
Troisz'eme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ, Mont. 

CoLONNE 1 3 1 (pl. VIII) 

Premier tableau (S.) : AliiON-RÊ, déesse détruite. 
Deuxieme tableau (R. IV) : Sobek, Hathor (3J. 

Trois1:eme tableau (R. IV) : Amon-Hê, Amonit (?). 

CoLONNE 13 2 (pl. VIII et IX) : 

Premz'er tableau (S.) : Amon-Rê, Mont. 

Deu~~~me tableau (R. IV) : Amon-Hê-Horakhty, Maât. (6). 

Trotszeme tableau (R. IV) : AMoN-RÊ , Isis. · 

(IJ D' l' ' l l eesse eontocep 1a e avec disque solaire et urae s 
C'J N u . 

ons avons retrouvé le long du chemin qui mène au temple de Ptah au nord de l 
salle hypostyle, les tambours des colonnes t3o et 131 C 1 : ' ' . a grande 

. •.. . · es co onnes ont ete demolies en 1 8 
tg oo car on avait 1 mtentwn d'en refaire les assises . elles n ' t . . , , , 9 g-

C·'J Cf L . ,.. · on JamaJs ete remontees . · EPSIUS, op. Clt., 1 2 ;) C. 

('•J Cf. LEPSIIJs , op. cit., 1 2 5 d. 

--~ )o( 31 )oe+--

CoLONNE 1 3 3 : 

Les trois tableaux sont complètement détruits (lJ (pl. VI). 

CoLONNE 13LJ (pl. IX et Xlii, 1): 
Premier tableau (S.) : Amon-Hê, Mout. 
Deuxieme tableau (H. IV) : AliiON-HÊ , lpet (2l. 
Troisieme tableau (R. IV) : Amon-Rê , Ouaset (3) . 

CoLONNE DE l-IARTWELL HousE ("): 

On ne voit que la tête d'un souveram, ses bras et son offrande. 

PnEMIÈRE coLONNE NON IDENTIFIÉE (&) : 

Premier tableau (S.) : presqu'entièrement détruit. 
Deuxieme tableau (R. IV): presqu'entièrement détruit, nom d'Amonit. 
Troisieme tableau (H. IV) : complètement détruit. 

SECONDE COLONNE NON IDENTIFIÉE : 

Premier tableau (S.) : complètement détruit. 
Deuxieme tableau (R. IV) : on ne voit que les pieds de deux divinités. 
Troisieme tableau (Il. IV) : Amon-Rê, Amonit. 

TuoisiÈME COLONNE NON IDENTIFIÉE : 

Premier tableau (S.) : AliiON-lU, déesse détruite. 
Deuxieme tableau (R. IV) : dieu (Amon-Hê ?), déesse détruite. 
Troisieme tableau (R. IV) : complètement détruit. 

( l ) Po ur être exact, la colonne 13il a été remontée à la place de la colonne 1 1 g; voir n. 1, p . ,, 8. 
C' J Cf. LEPSIUs, op. cit., 2 2 1 g, scène de droite (le roi manque). 

'"J Cf. CnAMPOLLioN , op. cit., p. 75, 21" ct LEPsws, op. cit ., 221 g, scène de gauche. Amon-Rê 
est criocéphale avec disque solaire et uraeus. 

('•J Les trois fragments de la collection Lee (n" lJ 15 , LEE-BoNom, Catalogue of the Egyptian 
Antiquities in the Museum of Hartwell House, p. 52 .. 53 et fig. 3) représentent une partie de la tête 

d'un souverain (Ramsès JI ou Ramsès IV) , sa main droite, son bras et sa main gauche oHrant 

le pain ~ . Le commentateur indique qu ' il s'agit de trois petits blocs introduits dans le tambour 

de la colonne, mais il est impossible de dire actuellement à quelle colonne ils appartenaient à 
l'origine. 

('J Quelques tambours de trois colonnes du groupe nord-est se trouvent ave~ ceux des colonnes 

t3o ct 131 à l'extérieur de la grande salle hypostyle, côté nord. Appartiennent-ils aux colonnes 
8 9, 9 8 et 1 3 3 ( 1 1 9)? 



CHAPITRE Il 

LES DIVINITÉS DE SÉTHI pn 

Toutes ces divinités figurent sur les colonnes décorées par Séthi Jer 
(pl. XXVI) (1). Elles sont ici classées par ordre alphabétique; ii en est de 
même pour les épithètes divines. 

Chaque épithète (ou série d'épithètes) est suivie d'un ou de plusieurs 
numéros; ces numéros sont eeux qui ont été attribués par Porter et Moss 
aux colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak (fig. 1). Il est donc facile 
de savoir où se trouve exactement telle ou telle divinité avec telle ou telle 
épithète. 

l. 1 ~ AMON-RÊ 
,. 1 

1 . ;;; ,:::., 8:3 (21, 84, 85 (o), gü. 

2. nb nsw·t t;wj =:; 92, 132. 

3. nb nsw· t t; wj nb p· t + ;;;l 8 1 , 1 1 o, 1 1 8, 1 2 8. 

4. nb nsw·t t;wj nb p·t n.~w-t ntr·w lt~Tc;"'--~ 117 et très proba­
blement 1 2 o. 

5. nb nsw-t t;wj nb p·t 7..1: 86 ('•1, 122 (avec lacune). 

6. nb nsw·t t;wj l t ~ 106, 1 2 6, t34. 

7· nb nstv· t t; n;j :6Jr~Q~~J~~~ tt6. 

8. nb nsw-t t;wj ~~~"'--~lt~ 93. 

9· nb nsw-t t;wj ••r~r.JJ 1 oS. 

1 o. nb nsw-t t;wj rtf~~! f~ 86 (1•1. 

(') Cependant les scènes gravées en relief par Séthi 1", puis regravées en creux par son fils, 
sont considérées comme appartenant à l'ensemble de Ptamsès II. 

(' ) Ici la liste des épithètes est incomplète : l'inscription est très endommagée. 
i ' l La colonne 85 est décorée de deux scènes rie Séthi l" oü Amon-Rê a la même épithète. 
( ~ ) Il y a deux scènes de Srthi J" sur la colonne 8 6 (épithètes 5 et 1 o). 
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11. 1 _., 115. 
=t' I IÏ J 

1 2. 

t3. 

1li. 

t5. 

t6. 

1 7. 

18. 

tg. 

20. 

2 1 • 

2 2. 

2J. 

27. 

21:3. 

2g. 

3o. 

3t. 

33. 

34. 

35. 

nsw·tntr·w .=: 88, 11ft. 

nsw·t [ntr·w nb p·t] l t ~ r~d ~ ·~ [~] 123 . 

nsw·t ntr·w nb p·t [71 117:;"--~ 12 g. 
nsw·t ntr·w rc;~~ g5. 

[ + :;-;l] y.= 12 1. 

nsw·t ntr·w nb·w [fb]~• Œ ~ l~~ = ~ ~ 1 2 5. 
l t 88. ---~ 
fl~~o~!ID=u~~t 82 , go. 

~ [~] [~] l t ~ [~] J ~ "-- [~]-~ 1 1 1. 

bnt:j ip·tf. ~ "--~ gg. 

-.;.,~"-- 107, 113, 131 . 

k~ rnw·tj' .......... -l j J ............ __!__ ol..:., , ~ · · 1-J ....... ~ _:= 83, 112 (avec lacune). 
l•~rnw·tfnbp·t Tc;~~ 8t,ttg. 

k; rnw·tf l j ~-~Tc;"-- ~ g7. 

k; rnw·tfntr '~ ~J~~~ 91, 127. 

k~ rnw·tfntr '~ •• 0 .,.._ to5. 
..-.n1l .... 

k;rnw·tfntr'~ 71 .... 87 (tJ. 

Je; rnw·t:f Tc;~~ 8 7. 

k~ 1nW·tj' f!!ftl 12-l t .!_ ol - ~ ~- 1 .... _,, ~ .....-.J~ <=> _... 

[k; rnw·t:f] lmt:j ip·t:f Tc;"-~ 82. 

II. ~ ~ AMONlT 
"':"' ... j 1 ,jill 8 --. ... ,_J~ 7· 

13o. 

·-··~·. ~1 83, ( J , _ 1 "' 1 1 t avec 1acune), 1 1 3 (avec lacune), 1 1 5, 1 1 g , 1 2 5. 
~r:j-t-îb ip·t s·wt ~ 13o. 

M:j-t-ib îp·t S·Wt y::: 8 2. 

, , c•J. Amon-Rê -.;., ~ "-- est représenté dans fes deux scènes de fa colonue 87 "ravées sous 
Seth1 l". o 

Ill. ~ BEHEDETY !tl 
.. EB 

Représenté sous l 'aspect d'un faucon , tt3. 

IV. : ~ PTAH 

36. -~ 1 - - ... t, ............ ~, j 1 ·- Ell , "f,._.,..-... . , j ~•,-1111 

V. t. d MA~T 
37. -~ 99 (avec lacune) , 126. 

38. 

3g. 

lto. 

lu. 

ll2. 

ll3 . 

ltll. 

lt 5. 

lt6. 

VI. '1.i MOUT 

wr·t nb-t î.irw : lll t3lt. 
~ 8 u .. - 1 [~(?)] 8 3 . 
c::=:> ~ Ill U1 - ~ 

-•-~ go 110, 12Û (avec lacune), 132. - ,~ ~ ~ ' 
nb-t îirw - 1 - 85, 88. - ............ 

nb-t iSrw nb·t p·t ~: lll 86. 

..=.... 118,128. 

[nb-tj p·t :i~~~JJJ 82. 

nb-t p·l ... ., g6. 
... aul 

•: BJ ~ a·...;_~~-t-~~D ~ ~<ic !;,c:J 1 tlt . 

? ~m c: ~ ~ ~ ~ : ::: 1 0 9. 

flJ Le faucon qui plane au-dessus du roi u 'est jamais nommé dans les antres tableaux de 

Séthi l" (sur la colonne 11 3, il y a exaetement : ~). 
• fll-

5 . 



VII. ~) MONTOU 

!tg. 8ft. 

VIII. + : J NEKHBET (IJ 

Représentôe sous l'aspect d'un vautour, 8 5 et première colonne non iden­
tifiée (2J. 

5o. 

5t. 

53. 

5lt. 

IX. 

-- 8ft. ........... 

<=:>-
~~ e [Il, ... ~ RÀTTAOUY 

X. ~ HATHOR 

XI. .. ~ ... t=) KHONSOU 

== k r-1 1 0 2 (5) . r f:J _ 

l'l Le vautour qui plane au-rlessus du souverain n'est jamais nommé dans les autres scrnes 
rie Séthi l". 

l 'l Voir note 5, p. 3t. 

(J) Lire peut-être: r_~ ri:: J. Sous Ramsès IV (voir no :>.85), Hathor porte l'épithète: 

-f;. Voir cependant la série d'épithètes suivante (no 5:>.). 

l'•l Le rléterminatif, après la lacune, appelle , semble-t-il, une comparaison avec l'épithète de 

Mout: '7 UJI (n' ~o). 
i ' i Les destructions, au début des cinq lignes rle l'inscription qui se trouve au-dessus de 

Khonsou, rendent les épithètes du dieu fort dilliciles à lire. Tl y a exactement : ; 1· · ·1 ~ 
} 1 !W WJi! WJi! ( ~ ) :l ~ WJi! [} ~ l ) ~ WJi! ff!f!i ~ -=---' ! ~ ' WJi! WJi! ""-== 111· .. 1 • 111111111 'r 1· .. 1 ?-~ 1' ~ ... ~ ·~· 1· .. 1-. @ft. @5. ~ ~ ~ . w. ~ ...;.........j ~ ~<=> 

~ _,. A la ligne 3, on pourrait être tenté de rapprocher le texte d'une épithète connue de 

Khonsou ~ j m ~ ~ ~ "-- (no 3 53) ; mais comment alors, à la ligne :~, interpréter le 
cartouche rlP Séthi l"? 

• 

55. mw;s·t .-*- 116. 

56. m w;s·t nfr btp ==~ ~~~b' 88, 106 (avec lacune) , 122. 
Khonsou est représenté sur la colonne 8 6, mais son nom et ses 

n'y ont, semble-t-il, jamais été gravés. 

57· 
58. 

[~] 101 (?). 

wr· t ~ l 1 o 7 . 
wr·t mw.t ntr -

XII. J; ISIS 

97· 123. 

épithètes 

5g . 

6o. 

6t. 

6~L 

63. 

6ft. 

65. 

66. 

wr·t mv;.t n[r nb·t p·t ~~Y. 11 2 (avec lacune), 11 7' 1 2 9. 

wr· t mw· t nt,r· nb·t p·t 

wr·t mw·t ntr nb·t p·t 
tvr· t mw· t n{t' nb· t p· t 

W1'·t - ~ g5. 

~ ~ ~ .• ic ~ rn 1 0 5 . 
l~ 81, 91. 

~: lllri 85. 

p == 87. 
~-' ' .... ==..._.. 
_....;;.;.., 1 1 12 7· 

Les noms et les épithètes d'un certain nombre de divinités représentées 
dans les scènes de Séthi Jer sont détruits. B s'agit : 

1° d'Amon-Hê non ithyphallique: 102 , 1o3, 1oft , 120, 12ft; 
2o d'Amon-Rè ithyphallique : glt, 1 o 1 ct troisième colonne non 

identifiée ; 
3° de Khonsou: 86, 120; 
fto de Mout: to3, 1oft, 121; 
5o d'Isis(?) : glt, t31 et troisième colonne non identifiée; 
6° de deux autres divinités qui n'ont pas pu être identifiées : 1 o o · 

G 



, 

CHAPITRE III 

LES DIVINITÉS REPRÉSENTÉES DE RAMSf~S Il 

Ce sont les divinités qui figurent dans toutes les scènes où se lisent les car­
touches de Ramsès II au-dessus du roi qui accomplit les rites (pl. XXVII) (l). 

1. A~ AMON-RÊ 
,. 1 

Le nom du dieu n'est accompagné d'aucune épithète dans les scènes 
des colonnes 3 9 et 59 (deuxième tableau). 

67. =~"'--~ 78 (2) . 

6 8. ;;; ,:::.._ 5, 9, 52 (en lacune), 6 1 , 6 3, 6 5, 6 9, 7 o, 7 2 , 7 5. 

69. 

70· 

71. 

72. 

73. 

7ft. 

75. 

76. 

77· 
78. 

79· 

nb nsw·t t;wj = 22 (en lacune), 6ft. 

nb nsw·t t;wj nb p·t ~~l 32, lt5, 57. 

nb nsw-t t;w_j nb p·t 7 .. 1 2 7. 

nb nsw·t t;wj 1 t ~!:; 6o. 

nb nsw·t t;w_j 71 12. 

nb nsw·t t;wj ~ j ~ ,;, ~ 56. 
b ' ....... ~- 6 '· ') 8 8 n nsw·t t;v.;7 _,_ 1 ... ;:) 1 , 2Lt, .. H, 77, 7, o. 

+~l 2, 3, 7· 35, 62, 67. 
nsw·t ntr·w - 8' 55. - ~ 

··- ~-. c:::;::. ïl .,____ 1 .-.SIC 
~ L.. ..J ..:=:=::>-

59. 

•' 1 Voir note 1, p. 33. 

('l Cette scène de la colonne 78 appartenait à l'ensemble de Séthi 1"' (gravure en relief). 

Ramsès II 1 'a fait regraver en creux et , pour loger son premier cartouche, il a transformé la pre-
., • • • 1 a 1111111 ~ ~ '- 1 :-, n ~ ~ 1 l 111111111,- 3 ~ 

mie re mscnptJOn : 1 , .-; .,..,., .. _. "'-- 1 ,_....., "f ~ 1 1 j n "'-- <,;> en : 1 , .. i ,_....., .1 j n 

"'"" ~~. 

(' l Sur les deux scènes de la colonne 7 1, Ramsès II s'avance vers Amon-Rê + ~. 
6. 



-~H·( 40 )-t+---

8o. [nsw·t 1W·w] nb p·t [!j~ lt6 (la première épithète est incertaine). 
81. n.~w·t n{r·tV nb p·l {ln~j ip·tf ..-.)~"'- ~ g, 71 (tl. 

8:2. nsW·l n{1'•W ~~"'-- ftlr. 

83. nsw·tn{r·wlc~mw-tf ltb~J~"'--:;:= 5/t. 

8ft. + :.l}: 1' 29, 58. 

85. 7..1lt-~ 6. 
86. ~~"-- 58, 70. 

87. 
88. 

8g. 

go. 

91. 

92. 

93. 

9Lr. 

k~ mw·tf ~ 6t. 

le~ rnw-tf nb p·t + :.llJ 1~ 1~) ~ "'--~ 77. 
k; mw-tf nb p·t nsw·t n{r·w ..--:1 ~ "'-- 'f 76, 78 (2J. 

k; mw·tJ' nb p·t l t[+ :.l ]1 !" ~ "'-- [.-.J j ~ "'--:;e 63 . 

[_k~mw-tfjnbp·ln[r'; 7J~J 25. 

le mw-tf nb p·t ntr '~ dttl ~Tc;"'--~ 2 6. 
-\\ 

le~ mw·t:fnb p·t 7_fr.-.J)~"'--~ 73. 
/;:~ 1nU)·f:/ l t 3, 8. 

9 5. le~ mw-tf ntr '; 1 _.,-~ ï=' .__ ~ 1!8 . 
._ - ~ IIÎ l1 1 1 _... J C""J ~ 

g6. k; mw·t:f n{r ' ; ~±J ~ .__ ~ 15. 

97· k:; mw·tf n{r ';nb p·t ... t::a_ 6ft. . - "'--

g8. k; mw· tf nfr '~ nb p·t lj,ntj ip·t:f Tc;"'--~ 11. 

99· !.:; mw·t:f n[r '; ~"'-- ~ 2, 20, 28, 33 , 36 . 

100 . 1>; mw·t:fntr '; rtttn~"'-- 5, lu. ,__, 

101. k~ mw·tfntr '; bntj îp·t:f ~"'--~ 7, 23 (avec lacune), 68. 

102. /,·; mw·tfntr '; lj,n~· [ip·tJ'] ••lllB 13. 

1o3. !.:~ mw·t:l ..-.)~"'--~ Il, 18 . 

1 of!. [k; mw·tf] f~~j :i·tf wr·t - •- 66 (3J. 

to5. k; mw.t:f M:j s·l:/wr·t [t•J~lll:- 79· 
tof). k; mw·t·f t• 0 ., t 10 6 

. -n•l ' ' 2 · 

('l Voir note ;J, p. 3g. 

1' 1 Voir note 2, p. :~!l· Ji s'agit ici de 1 'Amon-Rê ithyphallique du deuxièm e tableau de la colonne. 
Pl La !l)n,gueur de la lacune permet de préférer ~ ~"-- à f :,l· 

107. 

1 o8. 

1 og. 

11 o. 

--+)<( 41 )-c+--

II. ~ ~ AiVIONIT 

.. ., •• 1 1 ~ 1 1 1 1 . 
.-.1111 .. , ... J ~ 

·-·~~~~ 3t, lt8 , 68, 79· 
lm'·t-îb îp·t s-wt - 1 - .. ., 
• J . ..-._..... ... nd 

Ar1'-t-îb îp·t s-wt nb-t p·t .. = J .... ,···, 

3, ft 2 (avec lacune). 

7' t5, 56, 6ft. 

1 1 1. M'J.t-îb ip·l s-wt [: ,:::.._] 3 6 (en lacune, mais épithète probable). 

III. T- ~ ~ OUADJET (1) 

Représentée sous l'aspect d'un vautour, 1, 3o. 

IV . "-- BEHEDETY (2l ... ~ 
Représenté sous l'aspect d'un faucon, t3, tg, 45, 77· 

11 2. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

- tg. 

wr·t nb·t iSrw 

V. :~ PTAH 

VI. ~ MOUT 

6, g, 64. 

- 77· 
wr·t nb·t Urw nb·t p·t .. -.. -. --.. -. 

Pl Le vautour Ouadjet n'est jamais nommé dans les autres scènes de Ramsès Il. 

(' 1 Le faucon n'est pas nommé dans les autres scènes de Ramsès II. 

('1 Il y a deux mentions de Ptah dans le deuxième tableau de Ramsès II sur la colonne 6 ~ : 
la première est au-dessus du dieu, la seconde dans son naos. 



118. wr·t nb·t Urw : .. ~:7; So. 

119. 

12 0. 

1 2 1. 

wr·t - ......... 65. -
wr·t :~~~ q, 2ft, 27, 4o, 47, 53, 63, 71 (en lacune). 

~J7~!J•i• 22, 29, 5o, 70. 

122. 7~=~ 3, 11, 14, 69, 78. 

123. nb.tUrw ,_Y::: 21 . 

124. 

1 2 5. 

126. 

127. 

128. 

129. 

13o. 

131. 

......... ," 
7TTT -·-
nb·t p·t ~7 ~!J'~' 59. 

nb·t p·t b;s·t·t. 7 [·~ '"; 1~] 

nb·t p·t (7) ~ =-:: 16. 

nb·t p·t 

nb·t p·t 

y., 5, 12, 70· 
-n•l 

VII. ~) 

-1:lH%~lll s. 

MONTOU 

VIII. +: J NEKHBET ttJ 

Représentée sous l'aspect d'un vautour, 3, 20, 3ft, 35, 37, 48, 76, 77, 

78, So. 

133. c}: 20, 35. 

134. ~l 4ft. 

~ IX. t 
- !Il 

NEJTH 

1'1 Dans les autres scènes de Ramsès II, le vautour n'est pas nommé, sauf sm les colonnes 1 

et 3 o oh il s'identifie ù la déesse de Basse-Egypte, Ouadjet. 

135. 

t36. 

138. 

139. 

1lto. 

t4t. 

142. 

143. 

t44. 

t45. 

:[tJ 62. 
Z:lfl~~~ y::: 38. ___,\.....-1,_.....,.,," 

X. ~ HATHOR 

XI. ~ ~J; HORUS, FILS D'ISIS 

l [t ~] 20. 

XII. ~ f) KHONSOU 

~ 1-~~~~~!f~' 77· 
Ste 

m w;s·t ~....._ 6o (très probablement), 71. 

-~ 58. 

-fi~ 45. 

·~ 34, 6t. 
[~JI tt: 39. 

~=1:~~~~L!>f~' ss. 
dltwtj - ~ ! ) ! 2 • 

XIII. i; ISIS 

Le nom d'Isis n'est pas suivi d'épithète sur les colonnes 2 et 6 1 . 

146. ~~ l 4, 18, 23, 28, 63. 

147. 

148. 

tl•9· 
t 5o. 

151. 
152. 

wr·t mw·t ntr - •-- ......... 
wr·t mw·t ntr nb·t p·t 

wr·t mw·t n[r nb.t p·t 

wr·t mw·t ntr nb·t p·t 

5, 10, 46 (avec lacune). 

~ ~ ,Y, 2 6, 4 1 , 6 6, 7 6. 

l:lll 25, 6o. 
8 y::: 51 (?), 59. 
~ ... " " 

wr·t mw·t ntr • i 33. - .-.1ul 

wr·t [:J !:r~l LY, 49. 



153. 

154. 

155. 

wr·t •-t ~! f~' 11. 

~ l 8, 5lt. 
mw·t njr -•- '-8 U .. ., 78 

- __,~~Ill- ,,;J . 

XIV. o~~J SÉTHI Ier 

Sur les colonnes 1 3 et 3 2, Ramsès II fait offrande à Amon-Rê et à son 
père Séthi Jer 

xv. ~ éHOU 

156. lt~t•• 3o. 

... i 
XVI. TEFNOUT 

"'-- ... 
157. ~[~JJ 3o. 

XVII. ~ THOT 

158. - : : ,__.. rtft ~ 1 J 1 1 1 

-- i el - el 
38. 

Les noms et les épithètes d'un certain nombre de divinités figuréBs dans 
les scènes de Ramsès II sont détruits. Il s'agit : 

1° d 'Amon-Rê non ithyphallique: ft, 10, 11, 34, lto, lt2, 43, 5o; 
2" d'Amon-Rê ithyphallique: 6, 12, 49, 51, 7ft; 
3" de Khonsou : 1 o, 3 5 ; 
fto d'Amonit: Û2 (identification douteuse), lt3, 7ft; 
5o de déesses qui n'ont pas pu être identifiées : 6, 1 2, 57, 7 3. 

CHAPITRE IV 

LES DIVJNITÉS SJMPLEMENT NOMMl~ES DE RAMSf:S II 

Au-dessous des scènes, Ramsès II a fait graver une inscription qui fait 
le tour des 13ft colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak . 

Cette inscription débute toujours par un f qui se trouve dans l'axe même 
de la colonne, c'est-à-dire en face de l'allée principale (entre les 2e et 3e 
pylônes, direction Ouest-Est , pl. XXI et XXII) ou en face de l'allée secon­
daire (entre la porte nord vers le temple de Ptah et la porte sud vers le 
temple de Khonsou, direction Nord-Sud , pl. XXIII et XXIV). 

Sur les 12 grandes colonnes qui bordent l 'allée principale, l'inscription 
se divise en deux parties: d'un côté du f initial se lit la titulature du souve­
rain; de l'autre, les paroles dites par Amon-Rê (l ) (fig. 2). 

Sur les 1 2 2 petites colonnes , la titulature abrégée de Ramsès II se répète de 
part et d'autre du f initial ; sur la partie arrière de la colonne , après les seconds 
cartouches, on a gravé: aimé de (telle ou telle divinité) (2) ; de même l'inscription 
royale des 1 2 grandes colonnes se termine par aimé d'Amon-Rê (fig. 3). 

On trouvera ci-après les noms (3) et, s'il y a lieu , les épithètes de ces divi­

nités. 

~ *""" A I. -. AMON-RE 
• 1 

Le nom d'Amon-Rê (non suivi d 'épithète) se lit encore sur les colonnes 
1, 7, 8 , 9, 1 1 , 1 2 ; sur les autres grandes colonnes, il a été en 
maints endroits détruit. 

On le trouve sans épithète sur les petites colonnes 1ft , 1 9, 2 o, 2 3, 2 6 , 
27, 28 , 31, 33, 34, 39 , 4ll, 1!6 , 55, 6o, 85 , 1o3 , 106,111 , 
112 , 115, 116 , 117, 118, t:>.6, 128 , 131. 

(' J Cf. CHAMPOLLION , Notices ... , Il , p. 65-66 . 
('J Cf. CnAMPOU,ION , op. cit. , p. 71. 

(' J Il n'a pas paru utile de tenir compte ici des noms divins contenus rlan s des exprrssions 

comme: r ~ ~1 J (roi. 19.) ou r1~ (col. :>.) . 



1 5g. 

16o. 

~-~)·( 46 )·Q~· · -

;;; ::: 1 6 ' 1 7 ' 1 8 ' 2 1 ' 2 2 ' j 0 ' 3 2 ' 3 6' 4 5 ' 5 2 ' 53 ' 51! . 
nbnsw·tt;wJ ••~llt_ 8, to (aveclacune). 

161. nb nsw·t t;wJ r!n!11f~' l! . 
162. 

163. 

~~l 2, 3, g, t3, 35 , llO, lt3, ltg, 5t. 

nAw·l ntr·w ••~ll 2Û . 

t61t. 7f t5, 25 , Û1, 5o , 56 . 
L'épithète qui snit le nom d'Amon-Rê sur la colonne lt7 est détruite. 

II. T ... ~~ OUADJET (t) 

Représentée sous l 'aspect d 'une grande uraeus portant sur la tête le dis­
que solaire . Elle fait toujours face à l'un des grands cartouches royaux gra­
vés au-dessous de l'inscription de Ramsès II sur les colonnes 1-12. L'uraeus 
est chaque fois accompagnée du nom de la déesse (pl. XI , 2). 

•• 8 III. R PTAH 

Simplement nommé, 17, tg. 

1 6 5. :::; 52. Sur la colonne llt, le déterminatif divin qm suit le nom 
de Ptah tient la plume ~. 

IV. ~ MOUT 

Simplement nommée, tir, 16 , 20, 27 , 2g, 37, lt7 , 56 , 58 , go, g7, 11g. 

t66. ~J 28. 

167. - 31 ' 32 , 35, 43, Ag , 63, 6lr . 

168. nb·t p-t :Il~ 32. 

t6g . :,.~ 26, 3o , 53 , 54, 1 og , 1 29 . 

170. y .... 5o. 
-~ 

l 'l On aurait pu class-er ces Ouadjet et ces Nekhbet (voir VI , p. 48) parmi les divinités 
représen Lé es de Ramsès II. Mais nous avons tenu à placer seulement dans cette catégorie toutes 
les •livinités fi~jurée s dans les scènes. 

INSCRIPTION 

ENCADRÉS PAR LES DÉESSES 
NEKHBf.T ET OUADJET 

CARTOUCHES 
VERTICAUX 

CARTOUCHES 
VERTICAUX 

GRANDS 
CARTOUCHES 

VERTICAUX 

- ----------1 
CARTOUCHES 

HORIZONTAUX 

t 
CARTOUCHES 

VERTICAUX DE.. 
RAM&tS II 

GRANDS CARTOUCHES 
VERTICAUX DE 

RAMSÈ.S Ill USURFÉ:> 
PAR RAMSÈ-& :TI 

SÉ.THI JE-R 

RAMSÈS Il 

RAMSÈS ll 

RAMSÈ.S TI 

RAMSÈS ll ov RAMSÈS 1'l 

RAMSÈS JI 

RI\M5t5 ll 

RAMSÈs lY (RAMSÈ-S :n) 

Fig . 2 . La décoration d ' une colonne campaniforme (schéma ) 



V. ~~ MONTOU 

Simplement nommé , ft2. 

VI. f: J NEKHBET (11 

He présentée sous l'aspect d 'une grande uraeus portant sur la tête le disque 
solaire. Elle fait face, comme Ouadjet (voir Il), à l'un des grands cartouches 
royaux gravés au-dessous de l'inscription de Ramsès II sur les colonnes 1-

12. L'uraeus est chaque fois accompagnée du nom de la déesse (pl. XI, 2). 

VII. _\: HÈ-HORAKHTY 

VIII. ~ f KHONSOU 

Simplement nommé, 18, 23 , 33, 3ft, 39, ft2, !tl!, 5t, 5g, 66, 6g. 

172. - ~' 63. 
sic 

173. ·~ 21. 
17ft· t1 13 , 36, 65. 
L'épithète qui suit le nom de Khonsou sur la colonne 61! est détruite. 

IX. CHOU 

q5. +1 llo. ... 
X. ~ ATOUM 
~ 

Simplement nommé, 3 7 (2) . 

i' J Voir note p. ~6. 
l ' l Cette liste de divinités est très incomplète : une quarantaine de noms ont probablement 

disparu. Les inscriptions de Ramsès II se trouvent à environ 1 m. au-dessus de la base des 

colonnes; elles n'ont pas toujours pu résister à l'action du temps et des hommes. 

CHAPITRE V 

LES DIVINITÉS REPR~~SENTÉES DE HAMSf:S IV 

Ce so~t le~ divinités qui figurent dans toutes les scènes gravées à l'époque 
de Hamses IV en arrière des tableaux qui décoraient les colonnes de la grande 
salle hypostyle depuis la XIX" dynastie (pL XXVIII). 

l. /\~/\ r _::: IOUSÂAS 

1 7 6 . [~ : il : ~- ~ 3 8 0 . 

1 77. 
178. 

1 79. 
18o. 

181. 

18 ~!. 

t83. 

II. ~~ IPET 

~ 1 1 1 (avec lacune), 1 2 8. 

I.VT'· t ffi 11l3 i 7 6, 1 0 9. 

[wr-t] ms(t) ntr·w ~ • 4 w::: 3ft 
. 1 lll-" " 1 . 

wr·t ms(t) ntr·w • ·~ .~ t _ 1 o8. 

wr·t ~: l3 i 1 o, ft 7. 

I.V1'•l ~:li 3 ~~Lie 2 0 • 

rvr·t ylll- hh 
- ~Ill <.);). 

Ill. 1!!!! AMON-RE 
,. 1 

~ur la colonne t25, il n'y a aucune possibilité de savoir quelle épithète 
:mt le nom d'Amon; les traces ne permettent aucune hypothèse; toutefois 
Il est certain qu'ii ne s'agit pas d'Amon-Rê. 

Les épithètes d'Amon-Rê ont disparu sur les colonnes r-:. 9 7 '· u, ' 12Lt. 

18Ü. ~-s 6ft. 

185. -=Î~tl~= 28. 

7 



186. 

187. 

188. 

18g. 

1go. 

19ft. 

1g5. 

1g6. 

1 97· 
1g8. 

00 
J(. --:-::- 6 6 . 

' ' 
p; W · ~j t; wJ l H - ~ 0 ~ 6 2 . 

~ ,::< 3, tg , 38, A5, 73 (dans les deux scènes), 85, go , gft, 
g6, gg, t oo, 101, 1o3, 1oft, 107, t13, 121 (avec lacune) , 128. 

nb nsw·t t;wj : 1 :ltH~J=t.W 13ft . 

nb nSW•t t;w1' ... 1 1 .! Ill 
J 4!111oo\\,~J~S 

81, 8lr, g3 (dans les 
1, 7 · g , 11, 17, 26 , 27, 65, 75 , 79, 

deux scènes), g5, 109 , 112, 1 tlr , 129, 
t3o. 

nb nsu:·t t;wj !J.ntj lp· l S·Wl = ft6. 

nb nsw·t t;wj !Jntj ip· t s·wt l j"~ 36, 5 7. 

nb nsw·t t;a1· !Jn~j ip·t s·wt n{r ' ; -
lacune), 1 2 6 . 

2 g, ft ft , ft 8 , 11 8, 1 2 3 (avec 

nb nsw·t t;wj !Jntj ip·t s·wt n{r '; nb p·t 7 :sic 1 12 7. 

nb nsw·t t;wJ M~tj îp·t s·wt n{r '; nb p·t 7 ~~~ l 20 , 53, 55 , 117· 

nb nsw·t t;wj !JntJ ip·t s·wt ntr '; %~~~~:== 92. 

nb nsw·t J;wJ !Jn~· ip·t s·wt 7 ~~~l ft7, 88. 

+ml 18 , Aft, ft6, 56, 63 , 6ft , 66, 82, 9 1, 1oo , 11 9 , 121, 129 
et seconde colonne non identifiée. 

199 · n:Jw.t n{r·w - 53, 65, 71 , 83 , 97 , 1o 5, t15 , 122 , 126, 13t 

200. 

2 01 . 

20 2. 

203 . 

2oft. 

205 . 

206 . 

20 7 . 

(avec lacune). 

nsw·l ntr·w nb p·l 7 ~ 1 78 , 1 o6 . 

nsw·t n{r·w nb p· t 1.-~~Ï= 37 (sans ';. t), 127. 

nsw·t n{r·w 7 ~ 1 ft5, 1 o 2 . 

- 1 o8. 

~ [~] 35 . 

hr ; !J~· 1- 1 
99· 

[Lr· ;!J,tj lH 13 2. 

2 o 8. hr ; !Jh. n{r '; ' • ~, E g 1. 
J .. ~1---

209· M· ; Lt~· ;,.-~!f~~lt~ 5!J. 

-t-to( 51 )-c+-

2 10 . diJn ~.___ 36,37 (très probablement), 55 , 72, 7ft , 87 , go , t o8 , 
-\\ 

111, 113, 13o , 132. 

211. !J.n~ ip·t:f l H 8, 20 , 76 . 

212. !Jn~· ip·tjn{1' '; +''sic ~···._ 92. 

2 t3 . !Jnt;j îp·tf n[r ' ; - 1 2 8 (la place des deux dernières épithètes est 

curieuse: après une )igne du texte d'Amon-Hê) . 

21 ft . !Jnt;j ip·tfntr '; nb p·t 7~~~l 29, A7 , 57. 

215. !J.n~ ip·t:f n{1' ' ; ~._~ 10, 26 , g6 , t25 (avec lacune) , 13ft. 

216. !J.nf:j lp·t:f ...-.)[~]"'-~ ! ~frnJ['-- 1 t g. 

217. ~~"--- 2, 11 5 . 

218. k;m?v·tJ j j:=, 117 . 

IV. ~~ AMONIT 

L'épithète d ' Amonit a disparu avec la presque totalité de son nom sur la 

colonne 76. 

219. '.!~!]'~~ 29, 36 , ftft, 77 , 78, gg, 101 , 1 t3 , t15 , 131 (avec 
lacune) et seconde cofonne non identifiée. 

220. hr'j'·t-1b ip·t S·Wl .<3!>-. w ,., 3 8 ft6 ( ll l - ) 9 7 
• • \8...1- Ill ' ~ Ill ' • 

2 21. hr]'·t-îb ip·t S·Wf - -lsic w j 1: 
• • - ..... ~ 1 7, 102 , 1og. 

hr1'· t-ib ip·t S·wt nb·t p·t w :-!:' . . . ..... ' ' fr, 13 o et première colonne non 2 2 2 . 

identifiée, avec lacune. 

M:i·t- îb îp·t S·Wt : ;;-;l 118. 

v. L~ ~ ~ J ONOURIS-CHOU-RÊ 

Simplement représenté, sans épithète, sur la colonne 1 1 g ( 1 l . 

<'1 Le nom du dieu est restitué d 'après LEPSJUs, Denkmiilm· .. . , III, 2 21 e et Text, III, p . 17 

ainsi que grâce à une inscription de Ramsès IV gravée devant le roi dans cette même scène, 

puisqu'actuellement les destructions ont fait dispara1tre 4 signes sur 6 . 

7 . 



VI. 1: OUASET 

~::: 85, g3 (probablement). 

nht·lJ. nb.t hps .. l'7- 99· 
v , '-' . - Il e. 111 ' 

nbt·tj nb·t bps : .. <::; 1, 2 7. 

nlj, t.~j nb·t ljp.; tmw·t t:w nb·w ;:;:;;;l 13li. 

nbt·~jnb·tbps ~:~ 66. 
1 • Y HB'l:-n/1 l·lJ 
v • ... t!-' 1 

1 1 Ll. 

VII. iJ · OSIRIS 

VIII. ~ BEHEDETY (tl 
... E3 

Représenté, sans épithète, sous l'aspect d'un faucon ou sous celui d'un 
disque solaire au bas duquel se dressent deux uraeus avec, à la 
gorge, un signe f ; l'une est coiffée de la couronne blanche, l'autre 
de la couronne rouge. Colonnes 37 , Mt , ft6 (2 fois) , 5Lt (2 fois ), 
55 (2 fois) , 62 , 63 , 6ft, 66, 78 , 85, g3, 109, 111,115 (2 fois ), 
124, t3o, 13t. 

-·- 82. ~ 

232 . li~ S,97(2fois). 

23ft . 

235. 

236. 

237. 
238. 

( ~ r-:· /. 
nJr ; ~ 7 'J , 1 2 Ll. 

:s IX. _ ~ PTAH = 79,81. 
[- b ''t] 1 i-1 ~ n m,, "f' __.. 1, ••. , 1 11 o. 

nb m; ' t nsw·t t ; v~j • ::: ! 3 ffi t ~ sir- 2 8. 
nb m; 't nsw·t t;wj nfr f~,r 1~; ~ [~] 35 . 

1,_.1J<~n ill~~=]~ 1os (:l) . 

( l ) Dans les autr~s scènes de Ramsrs IV, le faucon Beherl ety n'est pas n omm/~. 
t' l D' ' L' 't f a pres El SIUS, op . CL. , 2 2 0 • 

x. !~ \<IAÂT 

23g. ~~ 73 . 

2ft o. s :·t r ' fJ "--
~ -\\ 

8t. 

2ft 1 . s;.t r c 
-[~j 35. 

242 . s;·t r' nb· t p· t :l.t 5. 

243 . s :. t r c nb· t p·l ~ .. ~ 132. - ... 

2Lt 4. s;·t r ' ~ :lJ : ::; 91. 

Xl. ~ MOUT 

Les épithètes de Mo ut sont détrui tes sur les colonnes 1 9 , 56 et 1 o 5 . 

2Lt5. ~ 36. 
21!6. 

247. 

2li 8. 

2Ltg. 

25 0. 

2 51. 

256. 
257. 
258. 

25 9. 
260. 

lr·t r 
c .. l: 63, 97· 

- 1 

îr·t r 
c .. ~ 

-' ' 
128. 

H ~; 1 0 1 ' 1 13 . 

w;d· t ~ ~ u: 
= - · 

8ft , 12 7. 

w ;d·t +~JTi-fli 75 . 
:e '7 ~ =-:"': g , 9 5 , 1 o 6 , 1 2 3 (avec lacune), 1 2 9 (avec lacune) . 

wr·t nb· t isrw ~ : ~ ~- "- 8 . 
wr·t nb·t isrw : ,;c,J:-;-;,,c 18 ('?) , 10 8, 12ft (avec lacune). 

y; 73. 

b:s·l·t -:=sic (nb·t îinv), t t 5 . 

[b ;s·t·t 7J ~!f~' 107 \IJ. 

-·~-- . 29 ih. - , ~ e, 111 ·~ 1c ' 

nb·t isrw 1\) 1\ r 1~1 ~ : i: 8o . 
nb· t isrw _ ~ 1 j'!. 1 2 9. 

1•1 Voir les épithètes n'" !15 et 12 1. 

8 



--1--)o( 54 )-<-1-

2 6 t . ~ 2 , 3 8 , 5 7, 7 1 , 8 2 , 8 3 , 1 1 2 , 1 1 6 (avec facun e) . 

262. nb·t p·t ~:~~~ q, ft8, 55, 65, 7ft (très probablement), 85, 88, 
go , g1, g2, 1oo , 117 , 121, 126, 127, 13o. 

263. nb·tp·l (mw·t ntr·w 7;~~ 7g. 
26l!. 

265. 

266. 

nb·t p·l hnw·l n T·W ir•t r' • •::: 26 
• - T ' ' • 

nb·tp·l •::: fl5, 6fl. 
-' ' 

rt~J l J:r~~;J-~~~'] 1o5 (1J. 

XII. --·- A 6MMIIIil MIN-AM 0 N .'f \\ , /NNNI\ 

Sans epithète sur la colonne 1 2 o. 

2 67. lH gll. 
268. ntr ' ; ~;, 1og. 

2 6 g. [ntr '; J ~' ~ ~ûc 1 1 2. 

270. ~lt~~r 11ft. 
2 71. 

2 72. 

273. 

27ft. 

~~"'- fl, 12, 75 , 78. 

k~ mw-tf l t ~ = 6. 

k; ma·· tf n{r '~ :J: "'~ ;:.,,;, ~ 1 7. . " JL....I ~ 

k; mw-tj' h;"'-~l H= 38. 

XIII. =) MONTOU 

Les épithètes de Monton sont détruites sur la colonne 

2 7 5 . - i ~ sic l t ~ ft8 . 

- ~: l!6, 62. 
nb w; s · t l t J Q r = J ~ 0 --.:- 1 1 8 . , 1\ ... ,·.1----
nb w;s-t ntr '; -r••l~ .,--.:- l.t5. _.... . -Jill--.. 

1 tg. 

11 l ·D'après LEPSius, op. cil. , 220,( et CHAMPOLLION, Notice3 .. . , II,!:'· 7b., t3• qui donne par 
l[ '[ ~-... erreur, sem) e-t-1 , - _ ~. 

-- ~~- ( 55 )-<-1··--

XIV. --*-- l_ NEBET-HOTEPET - -'rn 
Simplement nommée au-dessus de sa figuration sur la colonne 11 o. 

XV. f: j; NEKHBET 

A. Deesse figurée : sans épithète, 5l!, 8ft; 

2711 .. . ,.t==;:J•::: 86. 
~ '1' ~ ,!!.:.. .... ," 

B. Représentée sous l'aspect rl 'un vautour (1l , tg, 81, 86 , to5, 108. 

2 o. " ~ o. 8 4=-·- 8 !3 _....-... 

281. M·t n~n .. ::~ 7 9 ( 2 fois) . 

XVI. }; RÊ-HORAKHTY 

282. lJ= 18, 110. 

283. nu· ' ~ -·- 8o (2J. 

XVII. 
~~ 

RÂTTAOUY -=--'~ • ,, ' 
28fl. r:"Jl J ::: 118. 

XVIII. ~ HA TH OH 

Le nom de la déesse n'est pas ~ccompagné d'épithète sur la colonne 8 3. 

2 8 5. - f : : ::: 1 1. 
286. • f: 26, 111 (très probablement), 131 (très probablement). 

L'tt ' /. { -w-... 8 nTJ· -p W,li· · - -... 2. . . _...,,' 

' ' l Le vautour n 'est pas nommé dans les autres scènes de Ramsès IV. 

(' l Rê-Horakhty porte ici deux fois l' épithète ll ~. 
8. 

• 



XIX. ~ J; HORllS, FILS D'ISIS 

Les épithètes du dieu ont disparu sur la colonne :3 7. 

2 88. lli':::•t r:SJ2 JW ~ll sic g6. 

XX. ~ t KHONSOU 

Sans épithète, 36 , 12 1 ; épithètes détruites, t8, too , toit. 

2 89 . )( rL!~ll~ L17· 

290. 

291. 

292 . 

2g3 . 

29Û. 

295 . 

9. g6. 

2 97 · 
2!)8. 

2 99· 
3oo. 

p; s[m n[r '; = 7 [ ~] ] 2 o 

= 1 Jsic ~~·~ 3 7. 
su: 

m w;.s.t ·~ 38 , ill!, Ll5 (avec laeune), 63 , 85, 11 2. 
m w:s·t nfr Mp ll ~ 57, 12 5 (très probablement). 

m w:s· l nfr b,tp ntr '; - ~ 79 , 1 2 2 (très probablement). 
.~Il' 

m w;s· l 1~[r Afp ntt' ' ; = 53 . 

m w;s.t nfr Atp ~-~ 71 (très probablement), 87 , 88 , g3. 
m w:s·l ~j1· {~tp br nb :w·t-lb ll ~ 1 o6. 

[m w:s· t] nfr ~tp M nb :w·t-ib ntr ': := 7 ~] 1 2 3. 
m w:s·t ~fi· Mp b-r nb ;w.t-ih ~ [t1 i r;J~ <>.8. 
- fi~ - 66 h f!l • 

3ot. ·~ 3, 7 2 . 

;1o2. 1~[r Afp ~-~ 1 o3 (avec laeune), 1 <>.6. 
-~ Il' 

~3 o 3 . 1~fr {ûp br nh : W· t-ib ~ t j ~ l l ~ 6 5 . 

XXI. w J SOBEK 

'J ' ···~·Il .J OLI .• ,_J t:l 111 -

XXII. f ~ J SEKHMET 

3o5. :- ~ ~~! ~ 28, 35 , 81 , 110 ( ici! ~ est omis) . 

3o6. ';.fmrj.tptb ~~J~" 79· 

3og . 

3t o. 

3tt. 
3 t'). . 

~:~ <ir 86. 

-;:[~iJ 56 . 

XXIII. .{Û SECHAT 

XXIV. J; fil ISIS 

~l~ 53 , 65, 75 , 87, to5 ll l, 116 , 120. 

wr·t mw·t ntr ~ ~ :lll:::: 78 (sans ::;), 9 2, glt (avec lacune) , 
1 1 7 (sans - ) , 1 3 2 (sans -:- ) . 

~ Ill , Ill 

wr·t mw·t ntr - •- y_., 19. - ~ _....._ .. ï 1 t. 

wt··t mœ· n[r nb·t p·t : ~ ~ 77 · 
3 3 t · t y l J '- 1 9 o , 1 1 b (sans - ) . · 1 . wr· mrv· . nft' _ : ~ 11 , 7, • ~ "' 
3tû. wr·t mw·t rt {1' :,::., '17, 37 . 

315. l~ 125. 

3 16. [mw·t]ntr :lJ! 112. 

XXV. - i ' TEFNOUT 
"'---- \1 

[ _,... Y ll J: 119 (très probablement, malP"0 ré les destructions) . 
· · · - 1 

XXVI. ~) ATOUM 

Sur la colonne 8o , le nom et les épithètes d 'un dieu, coifl'é de la Double­
couronne , ont disparu . Mais la Double-couronne et les épithètes de la déesse 
représentée dans cette scène (Iousâas) permettent de reconnaître Atoum . 

(' 1 Actuellement, les deux é.pithf>tcs (1 'Isis ont disparu; on peut les restituer d 'après LEPSJUs , 
op . cil .. '2'1oj. 



--+,. ( 58 ).c-i-

3t8. 

XXVII. TCHENENET (t l 

Sans épithète, lt8. 

XXVIII. \~ THOT 
~\ 

3 1 9. -ll ! 56 (2). 

=~=~~ ,;') ~-+--........ _ - ~ 

- e- .-.111 ... 
86, g6 .. (avec lacune) . 

nb bmnw ss m;' n psçl.t l t ~ = 5LJ. 

La liste des divinités représentées de Ramsès IV et de leurs épithètes ne 
peut être complète : certains dieux peuvent être seulement identifiés par un 
fragment de texte ou par un attribut particulier; il en est pour qui il y a 
quelques doutes; d'autres enfin nous seront à jamais inconnus. 

Pl Tchenenet est en liaison avec Râttaouy: ~·1.-; ?~ti:-~ Temple de Déir ei-Médineh, 
Pmm,, Inscriptions hiéroglyphiques, CLXVI, F, e, ~; LEPSIUs, Denkmiiler ... , Text, III, p. 120, 
(3, y. Pour cette déesse, voir LEGRAIN, B.f. F. A. 0., t. XII, p. 1 q-118. Pour ses épithètes, voir 
fi ~sic (ScHIAPARELLI, Museo Archeologico di Firenze, Antichita egizie, p. 5t5 ; Mo~D and 
MYERS, Temples of Armant, pl. gg, fig. /1); 7,!:: (NELSON, J. N. E. S., VIII, p. 2 q, fig. th); 
"'- (S . 5 r: N' · . fi ' ' ·1 f 1· •- 1· = CHJAPARELLI, op. czt., p. t.>; ELSON, op. czt., p. 2 t 7, tg. 11.1 ou 1 aut 1re = au teu ... . . . ~- ' ···. de :::) ct • ~ ~ (LEGRAIN, B./. F. A. 0., t. XII, p. ttg, hg. 2). Pour la co1ffure de 
Tchcnenet, cf. BLACKMAN, Annuairé de l'Institut de Philologie et d'Histoire orientales, t. III, volume 
offert à .Jean Ca part, p. g 5 et pl. II. 

M. Bisson de la Roque (B./. F. A. 0., t. XL) nous donne des exemples el des renseignements 
supplémentaires : p. 11, il note que la compagne de Monton à Médamoud au Moyen Empire 
nous est inconnue, alors qu'à Tôd et à Armant, c'est à cette époque Tchrnenet (voir même arti­
cle p. 7); p. 27 et p. 2g-3o, il remarque que Râttaouy n'est attestée que depuis la XX· dy­
nastie comme compagne de Montou; p. 3o, 35 et h8-4g, il indique qu'après l'époque rames~ 
side, Montou a comme épouses Tchenenet au sud de Thèbes et Râttaouy au nord de cette ville 
(Médamoud). 

('l Cette même épithète se retrouve, appliquée à Thot, dans l'inscription royale (Ramsès IV) 
de la colonne 8 6. 

--»-( 5 9 )oC-t-

Voici une liste des identifications possibles ou douteuses; on a noté aussi 
les colonnes où sont encore les traces de déesses indéterminées. 

1 o Amon-Rê non ithyphallique : 7 2, 1 o 1, 1 o 7, 1 t6, 1 2 2, 1 2 3 et 
troisième colonne non identifiée(?); 

'2° Amon-Rê ithyphallique: 77, g5, 102, to3, toli, 116, 12A; 
3° Amon-Rê indéterminé : 7LJ, 76; 
fto Khonsou : 1 o 2 ( ?), 1 olt; 
5° Sobek(?): 120; 
6° Atoum : 8o; 
7o lounyt (avec Tchenenet, dernière déesse de l'Ennéade) lt8 ; 
8° lousâas : 8o; 
go Amonit : 76, 1 oli; 

1 o0 Mo ut : tg, 44, 7 2, glt ( ?) , 1 2 2 et troisième colonne non identi-
fiée(?); 

1 1 o Isis : 1 2, g 5, 1 2 Il ; 
1 2 o Déesses indéterminées : 6, 57, 7/t, 1 o 3, 1 o 7 · 



CHAPITRE VI 

LES DIVINITÉS SIMPLEMENT NOMMÉES DE HAMSÈS IV 

Ramsès IV n'a pas seulement surchargé de ses cartouches (il y en a plu­

sieurs milliers) 9 1 des petites colonnes de la grande salle hypostyle de 

Karnak (l); il a, en outre, rempli tous les vides de la décoration par plu­

sieurs séries d'inscriptions uniformément locaiisées aux endroits suivants 

(fig. 3) (2) : 

( 1) inscription horizontale entre une couronne de cartouches de Séthi Ier 
(ou de Hamsès 11) et une couronne de cartouches de Hamsès IV, au milieu 

du chapiteau; 
( 2) inscription horizontale au sommet du fût de la colonne au-dessus d'une 

couronne de cartouches de Ramsès IV; 

( 3) inscription horizontale sur le fùt de la colonne, juste au-dessus des 

scènes; 

( LJ) inscription verticale entre deux des trois scènes qui décorent ia colonne (3); 

( 5) quelques inscriptions sur la base de la colonne ('' ) nous ont été con­
servées (s). 

Ces inscriptions (6) sont semblables à celles de Hamsès II qui se trouvent 

au-dessous des scènes des petites colonnes; elles se terminent à peu près 

1' 1 Les noms de Ramsès TI se lisent seuls ~ ur les petites colon nes. t3-t6, ~t -:15, 3o-3l!, 

39-ü::l, l!g-52, 58-61 et 67-70. 

·. ') cr. aussi CHAMPOLLION, Notices ... , II, p. 6g-7o. 

1'1 Cette inscription verticale peut sc lire su r la grande majorité des colonnes décorées sous 

Ramsès IV. Séthi l" et Hamsès II en avaient déjà fait graver quelques-unes. 

l''i Ce sont les bases des l'olonncs qui ont le plus souffert du temps et des hommes. 

1' 1 Dans notre liste des divinités simplement nommées rle Ramsès IV, nous faisons suivre le 

numéro de la colonne par un chtfl'r·e entre parenthèses qui sert à signaler l'endroit exact oü sc 

trouve le nom du dien ou son qualificatif. C'est ainsi que lorsqu'on a: Amon-Rê, 20 (1 ), 'l8 

(ft), il faut comprendre : Anwn-Rê, colonne 2 o, inscription IHJrizon laie du chapiteau; colonne 

2 8, inscription verticale du ft) t, entre les scènes. 

l ' i Il en manque un certain nombre surtout sur les colonnes qui se sont écro ulées et qui ont 

été remont('('' par LPgrain. 



- ·+~( 62 )•H~---

touteS par : (Ramsès IV) aimé de (telle ou telle divinité) ct quelquefois le nom 
de cette divinité est sttivi d'une ou de plusieurs épithètes (tJ. 

1. 1!!! AMON-RÊ 
,. 1 

Simplement nommé sur les colonnes 20 (1), 28 (A), 29 (1), 35 (A), 
36 (1, 3, LI), 38 (2), Ll6 (3), 47 (t, 2), Lt8 (2, 3), 5/t (3), 55 (t), 
56 (t, 2), 6ft (1), 65 (1), 66 (2, 3), 71 (t), 75 (t, ft), 76 
(3), 82 (1), 86 (1), go (1), 91 (Lt), 92 (ft), g5 (3), tot (1), 
111 (IJ), 112 (3), 1t5 (3), 117 (3), 125 (1), 126 (A), 127 
( 1, 3) et première colonne no"n identifiée (3). 

322. ~rr 18 (1), 77 (3), 8o (3), 88 (1), 106 (1), 113 (3), 13o (3). 
323. p~w·~j t~wj l t 6ft (3). 

3:dL :: Lt6 (A), 53 (LI), 73 (A), 86 (5), go (ft), 100 (Lt), 106 
(ft), 108 (ft), 112 (ft), 117 (Lt). 

325. nb p·t 7.~.l A7 (3), 120 (3, lest suivi de 1sic) (2J, 126 (1). 

3 ~ 6. ~ r f 3 5 ( 1), 7 6 ( Lt), 7 7 ( 1 et 3 où il semble qu'il y ait encore 

[i!JJII~I), 81 (3), 86 (3), 87 (3), 90 (1), g6 (3), 109 (1), 
121 (3), 13o (A), 131 (3, A). 

3 2 7 . nb nsw · t t ~ wj ~ ~ ! ] 1 2 7 ( 3), 2 8 ( 3), 2 g ( 3), 3 5 ( 3), 6 3 
(t), 79 (3), 82 (3), 83 (3), 8ft (3), 85 (3), 92 (t), 102 (1), 
106 (3), 108 (1), 115 (1), 117 (1), 131 (t). 

328. nb nsw·t t~wj bntj îp·t s·wt lrh::1 LtA (3). 

3 2 g. nb nsw·t t ;wj {Jntj ip·t s-wt ntr '~ nb p·t 7 .~.l 71 (3). 

1' l Nous n'avions pas à tenir compte des noms divins mentionnés dans les scènes, notamment. 

dans des expressions comme: ·~,__.~J (cul.1 , 5, etc.),~-~~~ (col. 2, 126, etc.), 

~-~~~~~(col. 83,121, etc.), jJJ::;-;~2~4,: (col. 45, 91, etc .) ou encore: 

{ { { r--. ~}. J (col. 1, 5, etc.). Nous avons aussi laissé de côté les noms des divinités qui 

font partie des épithètes royales comme: ~ru~J (col. 83,120, etc .) ou ~2~lf 
(col. 8 7). 

1' 1 Tei l est anormalement suivi de 1 ; faut-il comprendre : souverain de l'Ennéade de Thebes? 

INSCRIPTION (1) 

lN5CRIPTION (.2) 

INSCRIPTION (3) 

PARFOIS, ENTRE DE.UX 
TABLEAU:><., INSCR1FTION 

VERTICALE (4) 

RAfiE.M(NT INSCRIPTION (6) ( 

l cARTOUCHES HORIZONTAUX 

CARTOUCHES VERTICAUX 

t 
CARTOUCHES VERTICAUX 

t 
CARTOUCHES VERTICAUX 

t 
TABLE'-UX.l,1.73. 

1 

~---~ t ' 
IN1>CRI,.TION DE ~AMSESli 

CfiRTOUCHES VERTICAUX 
OE , 

SÉ. THil•'! ou RAMSE.S :U: 

CAI\TOVCHE.S VERTICAUX 01:: 

RAMSÈS Ill USURPÉS 
PAR FOl & PM Rt.MSÈ.S 1lT. 

' s E.THI I'R ou RAM5È.S ll 

5 É.THI !f.R 011 RAMSÈ.ô li 

R AMSÈ.S lY 

R i\MSÈ.S Tir 

R AMSÈ.S :rl 

R AM5È-S N 

R AMSÈS N 

s 

R AMSÈ:';> n 

s É.THI I'" ou RAMSÈS ll 

RAMSÈS rl (rARFOIS RAMSÈ~iji) 

l 

Fig. 3. La décoration d'une colonne papyriforme à chapiteau fermé (schéma) 
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33o. 

332. 
333. 

334. 

335. 

:336. 

337. 

338. 

339. 
3Lio. 

3/tt. 

342 . 

+~l 17 (t, 3), 27 (1), 37 (t), 38 (t, 3) , ft5 (1), 48 (1), 

53 (t), 5A (t), 62 (1), 72 (1, 3), 76 (1), 81 (3), 82 (3), 84 
(t, 5), 85 (t, 3), 87 (1, 3), 88 (3), gt (1), 93 (1, 3) , g5 
(t, il), 96 (1), 97 (1, lJ) , 99 (6) , 10Û (1), 107 (3), 109 (3), 
11~ (.1), 111 (1) , 113 (1), 114 (1), 116 (1, avec lacune) , 
118 (3), 121 (3), 122 (3, avec lacune), 125 (3, avec lacune) 
126 (3), 128 (t, avec lacune), 129 (3), 13o (1, 3) , 1J2 (1: 
3), t3ll (t , 3). 

nsw·t n1T·W -~ 57 (3), 62 (5, très probablement) , 65 (3), 
8o (3) , 81 (t) , 112 (1), 124 (3). 

nsw·t n1r·w nb p·t ••.~.l -7g (3). 

nsw·t ntr·w nb p·t 7f: tg (3), 28 (3), 45 (3), 53 (3), 71 (3), 
73 (1). 

nsw·t njr·w nb p·t rt ~l 62 (3) ,..,r: (rc.) ('.)) 1... , ,;) ;) , 97 ù. 

nsw·t nJr·w nb p·t 7 .~.l ~ 2 o (3 ), 2 6 (3). 
nsw·t ntr·w • • .~.l 7 8 (3). 
nsw·t ntr·w 7 .. f 116 (3). 

nsw·t ntr·w 7.~.l 26 ( 1 ), 44 ( 1 ). 

~~ 75 (3), 78 (1), glJ (3) , g6 (3) . 
{~r ; !Jt,J l t ~-,!.:: 1 1 o (3). 
tt: 127 (!1). 

7 .~. l 7 9 ( 1 ) ' 1 1 1 ( 3 ) , 1 1 û ( 3 ) . 

II. ~ ~ AMONIT 

Simplement nommée sur la colonne 11 2 (3). 

3ll3. t~!f~ 56 (t), 110 (3). 

III. f; BAS'l'E'f 

Simplement nommée sur la colonne 55 (3). 

IV. : ~ ij PTAH 

3Liû. ~~+ 1g(t,3). 

V. ~ MOU'l' 

Simplement nmnmée sur les wlonnes 20 (1) , ll6 (3) , lt7 (2), 55 (t), 
61J (1), 76 (3) , g3 (3, ll). 

3ll5. ~~ go (3), 103 (3). 
31J6. 

3ft7. 

31J8. 

3bg. 

35o. 

35t. 

352. 

~ gll (t). 

Wl'·l ~ ~ =-:-: 72 (3), 83 (3), 113 (3). 
-·-~ 5Lt(1). ... ,<==>12t3 

-~•ic 29 (3) , 62 (5). 

nb·t p·t :.·~ 66 (t), 109 (1). 

:;;-;l 57 (1) , 62 (1). 
_1. + 114, (t). 

_1\ ·-

VI. -~ HÈ-HOHA.KHTY 

Simplement nommé sur la seconde colonne non identifiée ( :3). 

VII. ~ ~) ~ KHONSOU 

Simplement nommé sur les colonnes 1 g ( 1 et 2, avec lacune) , 2 8 ( 1), 2 g 
(1, 2), 36 (1, 2, 3), 37 (2, ll), 38 (2), ll5 (1, 2), lt7 (1) , 
lt8 (2, 3), 5ll (i3), 55 (3, ll), 56 (!t), 57 (1) , 6ll (1), 65 (1), 
66 (2, 3, Li), 71 (ft), 75 (1), 8o (1), 8ll (1), 86 (1), 88 (ll), 
g3 (1, 4), 97 (t), too (t), 101 (1), toll (ll), 107 (2), 109 
(:3), 111 (1), 113 (t), 115 (3), 117 (3), 118 (:3, ll), 125 
(t), 127 (t, 3), 129 (3), 132 (3). 

Ses épithètes sont détruites sur les colonnes 2 o (3), 1 o 5 ( 1, 3), 1 o 7 ( 1). 

353. ~ JT~~~ 35 (3). 
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35li . J<~L!~ 17 (1), 26 (3), 72 (1) . 
3 5 5 . p; s(m l 1 ~ = 2 g ( 3) . 

3 56 . ~ f : 18 ( 1' f: omis)' 3 8 ( 1)' 7 1 ( 1 ' r : omis) ' 8 7 ( 1 ' où 
ii y a Khonsou = ?; ) , g 6 ( 1 ) , Y o 8 ( 1 ) , 1 1 2 ( 1 ) . 

357 . rn w;:§.t ·~ 17 (3), 27 (1, 1: omis), lili (3), 62 (3), 76 

(1, r: omis), 77 (1, ~et. sont omis), 79 (1 , ~omis), 88 

(3, ~et. sont omis), go (1, ~omis), 106 (3) , 107 (3), 116 

(1 , 3, f: omis dans les deux cas), 120 (3, ~omis), 125 (3, 

avec lacune), 1 2 6 ( 1 ) , 1 2 8 ( 1 , li) , 1 3 o ( 1 , f : omis) . 

358. rn w;.~.t nfr ~tp l 1 ~ 97 (3, f: omis). 

35g. m w;s·t nfr (~tp ~ .• ;,~ 92 (1, avec oubli de~' de- et d 'un-) . 

36o. -f: 26 (1), 37 (1), ft5 (3), 53 (1), 65 (3), 9 1 (1) , 110 
(t, avec lacune), 115 (1) , 117 (1), 132 (t), t3li (2). 

3 6 1. nb w ~ s · t l H li 8 ( 1 ) . 

362. nb w;:§.t n{r '~ = 27 (3, avec lacune), 53 (3). 

3 6 3 . nb w; s · t 7 ~ l 1 3 li ( 1 ) . 

36ft. ·=-- 38 (3), !t7 (3), 57 (3), 6ft (3), 66 (t), 75 (3) , 81 (t), 
8 3 ( 5 ) . 8li ( 3 ) ' 8 6 ( 3 ) ' 8 8 ( 1 ) ' 9Û ( 3 ) ' 1 0 2 ( 1 ) ' 1 0 6 ( 1 ) ' 
11Û (3), 126 (3). 

3 6 5. r~/r (tlp f f: 7 3 ( 1). 
366. tr: 35 (1). 

VIII. ~ THOT 
- <:::( \\ 

1'1 Voir épithète no 31!J et note 2, p . 58. 

SECONDE PARTIE 

INDICES 



l. INDEX DES DIVINITÉS 

(Les chilfres qui ne sont pas précédés des abréviations p. et tjJit, suul ceux Je~ 

colonues , où sont repn\sentt'~ es ces divinités. Les autres chifrres renvoient aux paucs de 

cet ouvrage ou aux listes d'épithètes des chapitres II , lU , IV , V et VI , Première Part ie). 

lounyt, LIS et p. 5~. 

~ \../\ n +--: - 1 , u r:: ~ l , .t ,. _,J! 1 .~ ~ uusüas, oo, p. "J7, "J~ e epi . 2"J~. 

~ ~ /pet; 10, 20 , !17 , 55, 76, 108 , 10~ , 111, 12tl , t3L! . Epit. 
177- 183. 

~ ~ Amun-Rê : il est représenté, au moins une fois , sur toutes les 

colonnes , excepté pourtant sur la colonne 3o . Les tambours des 

colonnes 8~ , ~8 et 133 ont complètement disparu . P. ::!7, 
Li..l et 5g. Epit. 1-31 , 67-1o6, 15g-t6û , 18!1-218, :h 2-
3û 2. 

..,.,_ 
j J 

Ammtit, 1 , :3 , IJ , 7 ( 2 fois), 1 5, 2 ~) , ;3 1 , :3 6 ( 2 fois) , ;3 8, !1 ~L 
" •) 1 {, " 6' " 8 5 6 6 " 1.: 8 1 {.~ Q 8 8 ') -L:> , LI LJ. , . 1 , LI , , -1, u , 711 , 7u , 77 , 7o , 7~) , :l , J , 

87 , 97 , gg. 101 , 102 , tolJ , 109 , 111 , 11J (2 fois), tt5 
(2 fois), 118 , 119 , 125, 13o (2 fois), t31 ('?) . P. M1 et 5!) · 
Epit. 32-35 , 107-111,219-223 , 3lt3 . 

Unowù-Ciwu-Bê, 119. P. 5 t. 

Uuaset, 1 , 27 , 66 , 85, 9~~ , gg, ttfl , t3ll. EpiL 22lt-:22~.1 · 

0.. ,,. . 1 " 6 . ' 't ~ 8 - . uaayet, p. Ll1 et -1 ct qJI .. 2 1 -2bo. 

Osiris, 2 7 et épit. 2 3o, 2 88 . 
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J 
Bastet, p. 64 et épit. 45 , 121, t23, t26 , t27, t66 , 25o, 
255-257, 266. 

Beltedety, p. 35 !tt et 52 et épit. tt2 , 23t-233, 288 . 

• 
Ptah, 2 8, 3 5, 6 2, 7 g., 8 t , t o 5, t o g, t t o. Epit. 3 6, 
tt3, ttlt , 165,234-238 , 344; voir aussi épit. 48 , 3o5 , 
3o6. 

Maât, 5, 35 , 73, 8t, gt, gg, 126, t32. Epit. 37, 23g-2ltlt. 
Mout, 1 , 2, 3, 5, 6, 7, 8, g (3 fois), 11, 12 , tlt, 16, t7 (2 
fois) , t 8, 1 g ( 2 fois), 2 t , 2 2, 2ft, 2 6 , 2 7, 2 g ( 2 fois) , 3 6, 
37 (2 fois) , 38, lto, 44, lt5, lt 7, 48, 52, 53, 55 , 56, 57, 
5g, 63 (2 fois), 64 (2 fois) , 65 (2 fois), 66, 67, 6g, 70, 
7t (2 fois) , 72 (2 fois), 7ft , 75 , 77 , 78 , 7g , 8o, 82 (2 fois), 
83 (2 fois) , 8LJ (2 fois) , 85 (2 fois ), 86 , go (2 fois), gt , g2 , 
g5, g6, g7, gg, 100, to3 (?), tolJ, to5 , 106, to7 , 108 
( 2 fois), 1 o g, t t o, 1 1 2, 1 t 3, 1 tl! , 1 1 6, 1 1 7, 1 1 8, 1 2 1 
( 2 fois) , 1 2 2 , 1 2 3, 1 2lJ ( 2 fois), 1 2 6, 1 2 7, 1 2 8 ( 2 fois) , 
12g (2 fois), t3o , 132 , 13ll; Mout-Iousâas, 8o; Mout-Ouadjet, 
1 o 1, 1 2 7 ; Mout-Ouadjet-Sekhmet-Bastet, 7 5; Mout-Bastet, 
5o, 70 , 73 , tt5; Mout-Sekhmet-Bastet-Menehyt, to5. P. 37 
ct 5g. Epit. 38-68, tt5-131, 166-170, 2/t5-266, 3lt5-
352. 

Min-Amon, ft, 6, 12 , 17 , 38, 75, 78 , glt , tog, 112 , 120; 
Min-Amon-Rê, tt ft. Epit, 267-2 71!. 

• 1 

- H•( 71 )-c+--­

Meneltyt, épit. 2 6 6. 

Montou, 8, 1!5, lt6, 1!8, 62, 811 , 102 (?), 118 , ttg. P. lt8. 
Epit. !tg , t32 , 275-278 . 

Neitlt, lût el épit. t3ft. 
Nebet-Hotepet, 1 1 o. P. 55 . 

Nehemet-âouay, épit. t3 6 . 

Nekhbet, 5lt, 8ft. P. 36, lt2, ft8 et 55. Epit. t33 , 27g-281. 

Rê, dans le nom de plusieurs divinités : Amon-Rê, Onouris­
Chou-Rê, Min-Amon-Rê, Râttaouy, Rê-Horakhty, Sobek-Rê; dans 
certaines épithètes: 37, 157, q6, 17g, 220 ,22 7, 23g-
2Ûlt, 2lt5-2lt7 , 263 , 26ft, 3o6 , 3to , 317 , 3ft5 , 353. 
Rê-Homh-hty, 18 , 8o , p o. P. 65. Epit. q1 , 28 2, 283. 
Râttaouy, 8ft, 118. P. 58. Epit. 5o, 28ft. 

Hathor, 11 , 26 , 38 , 62 , 82 , g2 , g3 , 111 , 13t. Epit. 5t, 
52, t35, t36, 285-287. 
Horus, dans le nom d'Hathor, d 'Horakhty et d'Horus , fils d'Isis; 
rlans certaines épithètes : tltlt , 2g1, 2g6-2gg, 3o2, 3o3 , 
3t2, 35g . 
Horalfhty, dans les épithètes 2o5-2og , 33g , 3lto. 
Horus,fils d'Isis, 20, 37, g6. Epit. t37, 288 . 

Khonsou, 3 , ft, 1 o , 1 8 , 2 o , 3ft , 3 5, 3 6, 3 7, 3 8 , ltlt, ft 5 ( 2 
fois), lt7, 53, 55, 57 , 58, 6o , 61 , 63, 65 , 66 , 71 (2 fois) , 

10. 



o~~J 
~J 
+~J 
~ 
"' - . 

-----------~--------------------~--~----------~--------------

7 2, 7 7, 7 9, 8 1, 8 5, 8 6, 8 7, 8 8 ( 2 fois), 9 3, 1 o o, 1 o 2 

( 2 fois?), 1 o 3, 1 o !1, 1 o 6 ( 2 fois) , 1 1 2, 1 1 6, 1 2 o, 1 2 1 , 
122 (2 fois), 123,125 (?), 126;Khonsou-Chou,3g;Khonsou­
Thol, 2, 28. P. 37, lt!t et 5g. Epi!. 53-56, 138-145, 17'2-
qlt, 288-3o3, 353-366. 

Isis, 2, ft, 5, 8, 10 , 11,12 (?), 17, 18, tg, 2;1, 25, 26, 
27, 28, 33, :h, !tt, Lt6 r !tg, 51, 53, 5/t, 5g, 6o, 61, 63, 
6 5, 6 6, 7 5, 7 6, 7 7, 7 8 ( 2 fois), 8 t , 8 5, 8 7 ( 2 fois), 9 o, 
!)1, 92,9/1 (2 fois?) , g5 (2 fois), 97, 101, 1oS (2 fois), 
1 o 7, 1 1 2 ( 2 fois) 1 1Û , 1 1 6, 1 17 ( 2 fois), 1 2 o, 1 2 3, 1 2/J, 
12S, 127, 129, t32. Dans le nom d'Horus, fîls d'Isis . 
P. 37 et 5g. Epit. S7-66, t46-155, 309-317. 

0 ' 1 . T · ') ') 1) ' ~ E' 't ~ ()t'lit el' 1 ,, ' ,, 2. . . LILl. ~pl . 7' 1 7' 1 9, lJ 7. 

o l 1 ') P 5 E . 3 ') l . 9 li ,JoJeti·, 111, f,JJ . · . 9· pit .. o;, ns, .,o 1. 

Seldmwl, 2 8, 3 5, 7 9, 8 1, 11 o. Epit. 2 5o, ~ 6 6, 3 o 5, 3 o 6 . 

Ser:hat, 5fi, 86. Epit. 3o7, 3o8. 

-
Chou, :3o. Epit. tft3, t56 , 175. Voir Onouris-Chou-Rê et 
Khonsoti-Cho11. 

-
Tf:fnout, ~o , 119. Epit. 1S7 , :317. 

Atnwm. 5/t, 8o ('?).P . 37 , 57 et S9. Epit. 2og, 3t8 . 

Tchenenet_. lt8. P. 58 et 59. 

Thot, 38, 5/t, 56, 86, -g6 . Epit. dt!t, tft5, t58 , 299 , 3o3 , 
3 1 fj-3 2 1' 3 6 7. 

II. INDEX DES ÉPITHJ~TES 

(Les chiffres renvoiAnt aux listes d 'ôpithètes ries chapitres If, III , IV, V, VT, Première 
partir de cet ouvrage). 

J\)1\ll~~ 

i~ 
tt: 
t ~-! "--
~- ·J 
-1 1 

.-,._•;";; 

.-.11-

la dénssP lousûas, assimilée à Mont, 2 59. 

l' héliopolitain, Atoum, 3 18. 

q1n: sn tmuve a Thèbes, Chou, t 7 5 ; Khonsou-Chou, dt :1 (1J. 

qui sn trouve à son .front, Maât, 2lto (2). 

œil de R11, Ipet, 179; Amonit, 220; Ouaset, :J27; Mout, 
2lt5-2lt7. 263, 26ft, 3A5; Isis, 31o; Tefnout, 1S7 , 
;{ 1 7 (~) . 

œiluniquP dr /1,1, lVfout, 263; Sekhmet, 3o6 \I•J • 

i ll Cette epithètc peut desir:ner par periphrase Amon-R~; c:f. les épithètes royales de Sèthi 

T": .f1: ~~ (var. ~ ~) t ~,__.tf: Vine le dieu purj(ût, image de Rê (fils d'Amon ), pm­
terteur dP r:elui-ilui-est-dans-Thehes (architraves des colonnes de la l'l'ande salle hvjJOstvlc dP 

0 ·' .l 

Karnak); ou de Ramsès II, même texte avec fils d'Amon (mur su d de la gTandc salle hypostyle. 
anr.-lc sud-est. scène de 1 'arbre-Hd au registre inférieur). Pour f f:, voir (mcorr LEFEnnm , 
lnscript ions des grands prêtres . . . , p . 1 2 - 1 3 . 

l 'l Epithète connue de Maât; c:f. CHKISTOPHE, B. l. P. A. 0., t. XLTX , p. 1l1 ~-p. Elie est aussi 
donnée à Mont: GuNN-ENGELilACH, B. I. F. A. 0., LXXX, p. 798. 

I'J Epithète courante, portee aussi par Maât (Z. A. S., t. t5, p. 78), par Sekhmct (G .1nrnmn , 
Annales du Service ... , t. XIX, p. 2_02, n• 12), etc:. Pour Ouaset, OEil de Rê. voir encorP Z.A. 8. , 

t. ~ 2, p. 2 o ; Counr-MoNTET, Les inscriptions du Ouadi Hammamat, stèle n• :1 t8 ; DRJOTON , Annales 
du Service ... , t. XLV, p. t33 et d7. 

C•i Cf. CnRISTOPHE, R. l. F.A. 0 ... t. LV, p. 6g et note ~. 



la Grande, Sekhmet, 3o5, 3o6. 
qtu: se mnte de sa beauté, Amon-Hê, 212 (tJ. 

la déesse Oua4jet, assimilée à Mout, 2a8-2 5o. 
(appelé) <<Rê brille quand il (le) voit>>, Khonsou, 353 (2). 

grand de puissance, Am()n-Rê, 18a (3). 

la Grande, Ipet, 177-182; Mout, 38, 3g, 115-120; 251-
25a, 3lt6 , 3lt7; Isis, 57-6a , tlt6-153 , 3og-3tlt; Sechat, 
3o7. 
la grande magicienne, Mout, ao; Mout-Ouadjet, 2ltg; Isis, 
6o, 65, tAS, t52, t55. 
au buste puissant, Amon-Rê, 1 8 5 (t•J. 

<'l Würterb. , II , 26o, 7 (= Belegstellen, II, p. 38o-38t ). Nous avons, d 'autre part, relevé 
cette épithète rians deux scènes de Séthi l", mur nord de la grande salle hypostyie de Karnak, 
à l'est de la porte de Ptah. 

<'J C'est habituellement une épithète de Ptah : BnuvÈRE, Temple de Thotmes Il (Le Caire, 
tg5:J), p. 58, pl. XII, 5 et fig. t3; WRESZINSKI , O. L. Z. , tgto, pl. 2 et coL 388 ; LEGIIAIN, 
B. I. F. A. 0., t. XII, p. 79· 

Cette épithète de Khonsou semble être en rapport avec la Nouvelle Lune ; en effet, au 
début de chaque lunaison, le soleil se lève à l'horizon oriental à peu près exactement 
en même temps que la lune. Par 1 'intermédiaire de Thot, Khonsou est souvent assimilé 
au dieu ~ ~ ~ 1, la lune (cf. ~-} 1 /] = 1:, SETHE, Amun und die acht Urgütter von 
Hermopolis, p. 3t, note t). Khonsou est notamment~ lo.--l ,._, ~ ::_. e, remplaçant du disque 
solaire (SETJIE, op. cit. , p. tt li, § 2li2; GARDINER, .J. E. A., vol. 27, p. 6g, nole t) et ~: ~ 
= T, lum1:ere dans la nuit (1Yiirterb ., IV, p. li3o, 9 = Belegstellen, IV, p. 66 et exemples 
inédits p. 87). 

<3 l Wiirterb., IV, !t58, :~3, 2lt et Belegstellen. Cf. LEGRAIN, B.f. F. A. 0., t. XII, p. 8o-81 
et LBFEBVRE, Inscriptions des grands prêires .. . , p. 32-3li. 

<4l C'est le nom de la barque sacrée d'Amon, mais oe peut-être aussi une épithète, rare il est 
vrai, de ce dieu: cf. WRESZINSKI, Aegyptische In.~chr!flen aus dem K. K. Hcfmuseum in Wien, 1, "5 
et p. 85 et suiv. 

- -H•( 75 )>H-

J 
la déesse Bastet, assimilée à Mout, a 5, t 2 1 , 1 2 3, 1 2 6, t 2 7, 
1 66, 2 55-2 57; à Mout-Ouadjet-Sekhmet, 2 5o; à Mout­
Sekhmet, 266. 
le dieu Behedety, assimilé à Horus, fils d'Isis, 288. 

• 
l'équipé(= celui qui a les attributs divins), Khonsou, 289, 
29o, 35a, 355 (1J. 
qui était a l' or·igine des Deux-Terres (2l, Amon-Hê, 1 8 6, t 8 7, 
322, 323. 
qui sort de l'horizon, Amon-Rê, 189; Ptah, 238 13l. 
issu de la Grande Ennéade (u), Montou, 2 7 7. 

dans Thebes, Khonsou, 53-56, 138-13g, 291-299, 356-
359; Khonsou-Thot, 1aa. 
mere du Dieu, Neith, 13a; Isis, 58-63, 66, 1a6-151, 
t5a, 155, 3o9-316. 
la déesse Menehyt, assimilée à Mout-Sekhmet-Bastet, 2 66. 

Pl Cf. tVorterb., II, 297, til (= Belegstellen, lt3li). La fiche go3 qui a servi pour le Diction­
naire de Berlin a été établie d 'après la légend e gravée au-dessus de Khonsou sur la colonne ~ o ; 
il y a effectivement ici : ® 1 X 8 ~ "' . Voici les cinq autres exemples de cette épithète, ,__., =,: t-'\ ~ ,_.,.,., ~ 
tels qu 'ils nous ont été conservés sur les colonnes de la grande salle hypostyle de Karn11k : 
[)(~8 (q, t) , X~± (:~6, 3), 1 X 1 ~± (29, 3), )(P~i\~ (li7,scène) et X~± 
( 7 2, t). La lecture p ~ s?m paraît donc être la meilleure. 

Cf., d'autre part, r ~,..:::. J qui désigne Thot à l'époque ptolémaïque (otl HocHE~IUNTEIX­
CHASSINAT, Temple d'Edfou, 1, p. 86; MAmETTE, Dendérah, I, pl. 73 b et Il, pl. lit a). 

l ' l Notre traduction s'inspire de LEFEBVRE, Annales du Service ... , t. XXVI, p. 65-66. 
l 'l Epithète courante du disque solaire, Behedety, et de Rê-Horakhty; elle est curieusement 

appliquée à la déesse Ouadjet dans FAmMAN-GRosEwn·, .J. E. A., vol. 33, p. 18, pl. IV, 6, l. 5. 
<'l On pourrait peut-être traduire aussi : qui apparaît dans la Grande Ennéade. 



aimée de Ptah, Sekhmet, 3o5, 3o6 . 

aimée de Rê, Iousâas, 176. 

qui a engendré les dieux, Ipet , 1 7 8-t 8 o (I l. 

créateur des arts, Ptah, 2 3 6 ( ~ ) . 

"""""' 'WI' ~ 8 fi l. ~ de l' an0ale divin, Ptah, 2 3 8 (:;) . no -=----' R " 

~!,. t de Khonsou, Ptah , 3ltlt U'l. 

-~ seigneur de la félicité, Khonsou , 5lt , 1 3 8, t4 o, 17 2, 2 g 1 

(-omis), 291! (5l . 
maître d' Hermonthis, J\lontou, 2 7 5. 

maître d'fpet-sout (Karnak), Amon-Hè-Horaklüy-Atumn, ~wg ; 
Khonsou-Thot, tft5. 

(l ) cr. li/-Orterb._, 11, t08, 4 (= JJelegstellenJ IJ, 20 :l). l)e rnènle lfUe les dleux prüuurdiaux out 

façonué les autres divinités , de même les déesses feur ont donné naissaw;c; c'est aiusi que Nout 

est <[ ualifiée de ffi_ r lll tandis que Gch est ~ lll ( urande salle hypostyle de Kamak, 
Illlll' ouest, au nord de la porte du second pylône). 

(' i Cf. SAND~L\N-I-loLi\lllEIIG, The Cod Ptah, p. lt8; BLACK~H~ , Tite Temple ~/' lJerr, p. 61 ; 
HnnÈnE, Rapport sur les fouilles de Deir el Médineh (t9lt5-1ÇJ!t7) , p . 37. 

(·' l Dans l'état actuel de nos eonnaissances, ii est impossible d'être plus pl'écis. Est-il fait 
allusion au site occupé par le temple de Ptah à Karnak qui sc trouvait hors de l'enceinte d 'Amon­
Hê, ù l'époque ramessidel' Veut-on rappeler ic lien qui unit Ptah el Ta-tenen , el la création de 
la terre à partir de la bulle primordiale? Cf. ù cc sujet, SANDMAN-liOLMIJEnG, op. cit., p. i3t-ft:J 
et 56-63 ; nous nous devons de siunaler que 1 'épithète de Ptah siuualéc par SANIHIAN-l-IoLMIJEIIG, 
up. cil. , p. li 1, 5, u" 5o ne sc trouve pas sur l ' une des colonnes de la r;randc salle hypostyle de 
Karnak; on ia rencontre appliquée au dieu Nil au GeLe! Silsileh (ILIRGlET, B. I. P. A. 0., t. L, 
p. ::>1,!. 2, p. 59 ct note 1 ). 

i' J Voici une curieuse épithète : Ptah de Alwnsuu. Elle rappelle la discussioJJ suscitée par Ptah 
rle Hamses II (pour le dernier état de la question, voir CounOYEII, Dieux cl fils de namses, llal!S 
llevue lliblique, t. LXJ , p. 108-11 2). Il faut ici, semble-t-il, comprendre: J>tah (du temple) de 
Klwnwu, cc qui apporte un aruument supplémentaire ù la thèse de M. MoJJtel. Eu cfl'ct, CH 

l'absence de documents explicites, ii ne convient pas d 'établir un lien entre le roi réuuant (llam­
sès lV) ct Khonsou, et nous ne connaissons pas d'autre exemple où le uom d'une divinité soit 
suivi au uénitif indirect du nom d'une seconde divinité. 

i' J Cette épithète s'applique surtout ù Horus ct ù Khonsou; elle esl rependant encore portée 
p;n· Osiris (SÉtiM HASSAN , Hymnes reb:gieux du Moyen Empire, p. 1 '.!2 -1 2ft) et par Ptah (SAND'IIN­
HoL~IBE HG , op. cit., p. 112). 
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maître de Thebes, Montou, !tg. t3:?. , 276-~q8: Khonsou, 
tilt, 3oo, 3f:io-363. 
sRigneur du ciel, Amon-Rê, 2-5, 12-1Û, 16, :w, :?.3-:?.5, 
67,69-72,77-81,83,85, 87-g3, g5-g8, 1ol1, t85, tgt, 
19~1-tg5, 199-20 1, 2o3, 20Û, 213, 211!, 218, 3:?-lJ, 
325, 3:?.8, 3:?-g, 331-335; Amon-Hê-Horakhty, 206, 3!10 ; 

Behedety, 112, :?.31, :?.33; Min-Amon, 268, 272, 27/1; 
\Jin-Amon-Hê, 27o; ~Iontou, 278; Hê-Horakhty, :?.83: 
Khonsou, 2go, :?.g5, 2g8, 355, 36:?.; Atoum, 3t8; Thot, 
:3 2 1. 

sezgneur de la vérité, Ptah, 36, 113, t65, :?.31!-:?.37, 

sezgneur des anciens écrits sacrés, Thot, 3tg, 367 (IJ. 

seigneur de l'éternité, Amon-Rê, 18 7; Osiris, 2 3 o (2). 

maître des Trônes-des-Deu.x-Terres (Karnak), Amon-Hê , 1-10. 
68-75, t5g-t6t , 188-tg7, 3'26-32g. 
maître d'Hermopolis, Thot, 1 58, 3 2 o, 3 2 1 . 

maître des Deux-Terres, Atoum, 3 1 8. 

nwîtresse de Dendara, Hathor, 52. 

maîtresse d'Ipet-sout (Karnak), Mout-Bastet, lt5, 121, t9.6 , 
'2 57. 
maîtresse d'Icheron, Mout, 38, 3g, l!t-lt3, t15- tt8, 122, 
t'23, 128, 25t-25li, 258-26o, 3lt7, 3!t8; Mont-Bastet, 
256. 
maîtresse d' Ankh-taouy (JVIemphis) , Mout-Ouadjet-Sekhmet­

, Bastet, :?.5o; Mout-Bastet, 127. 
maîtresse du Palais, Mout, !to (:1J. 

i'i Conformément an Worlerb., ll, 181, 6 ; on peut aussi rendrr cettr <'pithète p:u : rnni'lre 
des paroles divines. 

1' ! Cette épithète d'Osiris ct d'autres divinités (Worterb. , II, 299, 8, 9 et 1 o = Relegstellen, 
II , lt36) est ici appliquée à Arnon-Rê ithyphallique parce qu'elle caractérise aussi Min (nE JlocnE­

MOè'lTEIX-CnAssiNAT, Le temple d'Edfou, l, p. 399) et Min-Amon (SÉmi I-l ,\ssn, !fyrnnes reb:gieu.r .. ., 

p. q 2 et p. qli-q5). 
l"i Epit.hète de Sekhmet (GAIJTII!En , Annales du Sen•ice .. . , t. XIX , p. 19'1, n" 68) et de Ouret­

Hekaou (Huitièmr. pylonC> rie Knrnak, massif on est. face nord). 
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maîtresse de Thebes, Hathor, 2 S 5. 

maîtresse des -oolonnes papyr~formes, lVI out, 1 2 Il (IJ. 

maîtresse du ciel, Amonit, 32, 3.6, 1og, 110,221, 222; 
Maât, 2Û1-2lli3; !Vlout, 3S, Û2-ll6, IlS, 116 , 117 , 119. 
125-131 ,167, 16S , 252,261-265, 3/tg, 35o; Nekhbet, 
279, 2So; Râttaouy, 5o; Hathor, 51, 2S7; Hathor­
Nehemet-âouay, t3G; Isis, 5g-6A, tfl7-t5o, 152 , t55, 
311, :312 . 
maîtresse du Commencement-du-Pays (Eléphantine ?) (2), 1\Jout­
Sekhmet-Bastet-Menehyt, 2 66. 
maîtresse de la force (gnerriere), Ouaset, 2 2ft-2 2 S. 

maîtresse des écrits, Sechat, 3oS. 

au beau visage, Ptah, 36, 1tÛ, 236, 237. 

au bon repos, Khonsou, 55, t3g, tût, tfl2, t73 , :>.g2-
2gg, 3ot-3o3, 357-35g, 36.6, 365. 
au bon repos dans lpet-sout (Karnak), Khonsou, 56, t 3 S. 

la déesse Nehemet-âouay, assimilée à Hathor, 1 :3 6 (~J. 

la victorieuse, Ouaset, 2 2 ft-2 2 g. 

roi des dieux, Amon-Hê, 3, .6, 11-15 , 70, 76-S3, SS-go, 
162, t63, 1gS-2o2, 33o-33S. 
roi de tous les dieux, Amon-Hê, 16, 17, Sll , g5. 

roi des Deux-Terres, Ptah, 3 6, 1 1 3, 2 3 5-2 ~3 7. 

grand dieu, Amon-Hê, Il, 6, S, t3, 1S, 20, 23, 2S-2S, 
3o, 72, S3, S5, SS, go-g2, gll-102, 1SS, 187, 189, 
192-196, 2oll, 211-21S , 218, 323, 328, 32g; Amon-

('l Cf. H'iirtnrh., I, :16ft, 9. A rapprocher de ~ ~ ~ ~: ,__, J J f (grande sn !le hypostyle 
dP Karnak, mnr ouest, au nord de la porte du second pylône). 

(' 1 On retrouve la déesse Menchyt avec la même épithète, maîtresse du Commencement-du-Pays, 
an temple d 'Esna (Cu.utPOLLION, 1\'otices .. . , 1, p. 685). Pour cc nom de lieu, voir G .wTliiER. 

Dictionnaire de.s nom.l géographiques .... t. rv, p. 18li et GARDINER, Ancinnt Egyptian Onomastica, 
Trxt, vol. JI, p. 11 *. 

'"'1 C'est la compagne dr Thot il Hermopolis. Voir CAPART, Quelques observations sur la déesse 
d'E'l-Kab. p . 9-1o. 
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Rê-Horakhty, 207, 208, 3llo; Amon-Rê-Horakhty-A1oum, 
2og; Behedety, 232, 233; Min-Amon, 267, 26g, 272-
27ll; Min-Amon-Rê , 270; Monton, 132,275,277, 278; 
Hè-Horakhty, 171 , 282, 283; Horus, fils d'Isis, 137 , 
288,; Horus, fils d'lsis-Behedety , 288; Khonsou, 28g, 2go, 
2g3-2g5, 297, 298, 355, 358, 361, 362; Khonsou­
Thot, 3o3; Chou, 156; Atoum, 318; Thot, 321. 
protecteur- de son pere Osir-is, Horus, fils d'Isis, 288 . 

Rê, assimilé à lVIin-Amon, 270; à Sohek, 3o3 bis. 

souvemme d'Héliopolis, Iousâas, 176; ;Vlout-lousâas , 2 5g rn. 

souveraine de son har-em (le harem d'Amon-Hê), J\Jout, 253. 

souveraine des Deux-Rives, Mo ut, 1 7 o. 

souveraine des Deux-Rives d'Homs, Isis, 3 1 2 (21. 

souveraine des dieux, Ipet, 181, 182 (suivie de ~~0 ; 

Amonit, 107, 109, 220, 221, 223; Ouaset, 227; Maât, 
2Û2; Mout, 38, 3g, lt3, LJ6, 120,129,168, t6g, 2ll6, 
262-26!1, 35o, 351; Hathor, 52; Isis, t!J9, 1S1 , t55, 
3 1 o, 3 1 1 , 3 1 3, 3 1 6 ; Tefnout, 3 1 7. 
souveraine de tous les dieux, lpet, 183; Amonit, 2 20; Ouaset , 
22S; 1\laât, 2ÛÛ; Mout, 118, 13o , 2Sll; llâttaouy , 28Li; 
Isis, 61, 3 1 o, 3 1 3. 
souveraine du nome, Ouaset , 2 2 g (31. 

souveraine des Deux-Terres, Amonit, 3 5, 1 1 o, 11 1, 2 2 2 ; 
~Iaât, 2Û3; !VIout, IlS, 117, 13t, 2Û7, 265; Mout-llastet , 

'' 1 C'est l'épithète même de la dée~se lousâas dans le Papyrus Harris , 1, 2li. 
l'l C'est-à-dire de << I'Egypte>> (Wiirlerb., I, 153, 7). 
(,'1 Peut-être faudrait-il traduire : souveraine, des nomes el des cités, en s'appuyant sur la stèle 

de la 1)rincesse de Bakhtan, l. 6 : Thebes la victorieuse, Y el , maîtresse des cités (LED RAI'< , Les rnonu-... _nJ 

ments égyptiens de la Bibliotheque Nationale, pl. 38; LEF'EBVRE , Romans el Contes ... , p. :12 7). 

1 

J 
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12 ~i; NekhLet, 279-281; Hathor, 287; Hathor-Nehemet­
àouay, 136; Isis, 62, 15o, 3tft. 

souverame de tous les pays, Ouaset, 2 2 6 , 2 2 7, 2 2 8 (....:...); 
Isis, 63. 

Hor·us, assimilé à Khonsou dans les épithètes : ~. ::-.- ~ 

~!J~1 , tftft; ~·=---' 291 et~-~ 2g6-2gg, 3o2, 
3o3, 35g (-omis). 

Horakhty, assimilé à Amon-Hê, 2o5-2o~:h 33g, 3lto. 

honoré dans Hermonthis, Khonsou-'l'hot, 299, 3o3 (I) . 

honoré dans !pet-saut (Karnak) , Ptah , 36; Sobek-Hê, 3oft . 

honoré dans Thebes, Àmon-Rê , t8g, 3ftt; Khonsou, 17!J, 
365, 366. 

:rn~®o~~~H~,~ honoré dans le temple ( nomrné) << Séthi Jer est glorieu.x 

•••• ,jill 

- , .. J ~ 
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dans le domaine d'Amon>> (i. e. la grande 
K , k) A R' (2J mna , mon- e, 7, 17, tg . 

saHc hypostyle de 

honoré dans . .. , Chou, t56 (:n. 

honorée dans lpet-sout (Karnak), Amonit, 33-35, 107-111 , 
219-223, 3ll3; Isis, t53. 
honorée dœns (le Palais?), Hathor, 52 (11 ). 

honorée dans (Thebes?) , Hathor, 5t (5). 

honorée dans la Maison-de-vie, Sechat, 3 o 7 (üJ. 

Pl Cette épithète de Khonsou se retrouve dans l 'édifice de Ramsès II , à l 'est du gr·and temple 
d'Amon à Karnak, et dans le temple de Khonsou. 

<'1 Cf. CumsToPnE, B. I. F. A. 0., t. XLIX, p . 12;i. 

('1 La lacune qui semble trop importante pour f;, donnait un centre du culte de Chou, 

peut-être~ M'; (G.wrnm11, Dictionnaire des noms géographiques ... , t. l, p.to3) ou~+ }œ 
(G\UTIIIEH, op. cit ., p. 3r ), Tell Moqdam (Léontopolis) où Chou ct Tefnout étaicut véuérés . 
Voir cependant, à cc sujet, YoYOTTE, Revue d'Assyriologie, XLVI, p. 21il ct B. I. F. A. 0., LII, 
P· qg-qp . 

,'•1 A cause du déterminatif et par analogie avec l'épithète de Mout : :---1•. 
','l C'est une épithète de l\1aât (VAt\ILJ,E, Karnak, l, pl. 68, 6g, 70 ct 72) . Peut-on l'appliiJUer 

à Hathor ou doit-on joindre cette épithète à la précédente? 
1' 1 Epithète que nous n 'avions pas encore relevée. Comparer notre texte avec deux inscrip­

tions de Ramsès IX, sur les murs nord et est de la cour de la rachctte à Karnak : r ~ = \,.\.. 

J 

-t-)·( 81 )-c....-

._. klJ ~ Q !!;"t ~ J 't. ~ ~ lwrwrée dm~ le temple (nom nu!) << Séthi [" est 

glorieux dans le domazne d Arnon>> ( z. e. la grande salle hypos­
tyle de Karnak), Mout, !!7. 

T ~ qui est sur le grand trône, Ptah, 3 6 (I l. 

qui est sui' son grand trône, Amon-Rê, ll, 8 , 1 3-t 5, 2 o, 2 1, 
23-26, 2g-3t, 67, 7ll, 79, St, 83, 88-go, 92, g3, g5, 
g 6, g 8, g g, 1 o 1, 1 o 3-t o 5, 2 1 5, 2 1 6; Ptah ( ?) , 2 3 7 ; 
Min-Amon, 273, 27Û (2). 

qui est a la tête de l'Ennéade, Amon-Rê, g, to6, 332, 336; 
Montou 132. 
qui est a la tête de la grande Ennéade, Amon-Rê, 2 7, t o 5, 
t6o, t63 , tg6; "'\mon-Rê-Horakhty, 2o8; Montou, 278 \3l. 
qui est a la tête des dieux ... , Amon-Rê, t o 2 ("l. 

- 1{) : "' n 1 (var. 8 • LJ ......_ "'') .-... 0 , Sifeldwt-âbou, maîtresse des écrits, souveratne de _ l·s , .. ~ , R ... , .-. , , .. , 

la Bibliotheque, œil de Rê. 
Pl Epithète connue de Ptah; cf. JuNKEll, Viepolitisclw Lehre von Memphis, p. 36 et suiv., l. 4g a. 

On la retrouve notamment dans Annales du Service . .. , t. XXXV, p. 88-8g ct dans la grande 
salle hypostyle de Karnak, mur est, au nord de la porte du troisième pylône. Comparer les .é~Ji­
thètes de Ptah sur la colonne 1 og (épithète n" 36) avec ce te~ de la stèle n" ~Sg du llntrs!1 

Museum (recto), l. 1-2 : ; -=- ~ 'j ~- ~ ~ J:;:; i~ ~ ,::<. ~ Ï ,_,_,_ J LJ "-- ~ ll 
== ~ ::::: ~ lll i Faire des louanges a Ptah, Seigneur ju~t~, Roi du double Pays, le beau de visage 
dans sa grande place, dieu unique a l'inté!·ieur de l'Ennéade d!Vme (V.ŒDJER, La Tombe de Nifer-Abou, 
pl. XXVI, et p. 7 4) . 

1'1 Epithète habituelle d'Amon-Rê ithyphallique. Cet aspect d'Amon-Rê générateur semble, 
à la XIX' dynastie, dériver d 'une tradition plus ancienne. En efiet, à la XVIII' dynastie, Amon­
Rê non ithyphallique (FmtM<N-GnnSELOFF, J.E.A ., vol. 33, p. t5 et pl. IV, l. 4-5, ici Amon, 

. 81M11111--.~<-~n 1 ' dT' d D T . là Amon-Rê?) est déjà , ,.,_... Z::ll:ll:t __ J ~ ~ ~ , matlre es ranes- es- eux- erres, quz est 
sur son grand trône dans la Grande-Maison (i. e. El-Kab). Pour Nekhbet, génératrice, ct pour les 
rapports entre Amon-Rê et El-Ka):>, cf. CwART, Quelques observations sur la déesse d'El-Kab. 

13> Voici par exempie la << grande Ennéade qui se trouve dans le temple de Khonsou )) à K~r­
uak , Salle 1 du plan cie Lepsius (Denkmii.lèr .. . , Text, III, p . 54= PoRTER and Moss, op. Cil., 

p. 76), mur nord : Monton, Atoum, Chou, Tefnout, Geb, Nout, Osiris, Isis, Seth, Nephthys, 
Horus, Hathor, Sobek, Tchcnenet ct Iounyt. 

<'•1 Epithète de Rê dès les Textes des Pyramides : celui qui est a la tête des deux Ennéades ( § ~ 8 3 ). 
qui devient épithète d 'Amon-Rê, ma1tre des Trônes-des-Deux-Terres, sous la forme : celut quz 
est a la tète des dieux, dès le Moyen Emp.ire (monument de Sésostris l" à Karnak, restauré par 
M. Chevrier). Peut-être faut-il lire ici : : lll ;7, celui qui est a la tête de tous les dieux, comme 
dans ScmAPAHELLI, J}!useo Archeologico di Firenze, Antichita egizie, p. 2 6. 

Il 
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qui est a la tête des Deux-Terres, Horus, fils d'Isis, 288 (1l. 
celle qui est a la tête de Thebes, Hathor, 1 3 5, 2 8 6, 2 8 7 (2J. 
celle qui est a la tête de la grande Ennéade, Ipet, 18o. 
celle qui est a la tête des Deux-Terres, Mout, 26ft ; Hathor, 
285 (3) . 

souverain de Thebes, Amon-Hê, 5, 1ft, 28, 71, 73, 78, 79, 
85, g3, 16ft, 1glt, 200, 202, 333, 337 (6). 

souverain de l'Ennéade, Amon-Rê, g 1, 1 g 5, 1 g 7, 2 o 1, 2 olt, 
2 tlt, 325, 32g, 334, 338, 342; Khonsou, 2go, 298, 
363 (5). 

souverain de la grande 'Ennéade, Amon-Rê, 2 o 1 , 3 3 5. 
la Blanche d' Hiérakonpolis, Nekhbet, 133, 2 79-2 81. 

qui est devant son harem, Amon-Rê, 20, 21, 3o, 3t, 8o, 81, 
go, 92, 97, g8, 100-102, 210-216; Min-Amon, 26g. 
qui est devant lpet-sout (Karnak), Amon-Rê, 1 o, 7 5, 1 6 1 , 
190-197, 327-329; Thot, 158. 

qui est devant la demeure de Ptah, Mout, ft 8 (6) . 

1'1 Epithète d'un grand nombre de dieux parm; lesquels nous relevons Amon-Rê, Osiris, 
Monton, Rê , Horus et indirectement Khonsou (cf. CHRISTOPHE, Annales du Service ... , t. LI, 
p. 33g a). 

i ' l Cette épithète d'Hathor se retrouve dans ScHHPARELLI, op. cit., p. 35g et dans Annales du 
Service . .. , t. XXVI, pl. V, B (bloc de la reine Hatchepsout). 

' 3' Nous avons commis une erreur (CHRISTOPHE, Annales du Service .... t. LI, p. 33g, note 5) 
en faisant remarquer que les déesses n'étaient jamais ' ... •. Pourtant nous maintenons notré 
lecture Y::~ en ce qui concerne l'épithète de Tehenenet, ~~itresse du ciel , sur le mur ouest, au 
nord de la porte du second pylône, registre supérieur, dans la grande salle hypostyle de Karnak, 
alors que NELSON, J.JV.E.S .. VIII, p. 217, fig. 1~, a lu: ' ... •. 

(l') Epithètc caractéristique d'Amon-Rê qui peut le désigner p~r périphrase : voir par exemple : S ~ 7 f, .fils du souverain de Thebes ( = Khonsou), Temple de Louxor, mur est de la chapelle 
de Mo ut, dans la cour entre le 1" et le 2• pylône. 

i' l Epithète qui s'applique d'abord à Montou (v,rande salle hypostyle de Karnak, mur nord, 
à 1 'ouest de la porte de Ptah), puis à Amon-Rê, passim _: il est curieux de la voir donnée à Khonson. 

(fi ) Epithète de Sekhmet (G.WTHIER, Annales du Service 0 0 ., t. XIX, P · 207 , no 33) qui s'est 

-~ 
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fille de Rê, Maât, 37, 23g-2ftlt('l. 
Sekhmet, assimilée à Mout, 266; à l\'lout-Ouadjet, 25o. 
véritable scribe de l'Ennéade, Thot, 3 2 1 (~ l . 

véritable scribe de la grande Ennéade, Thot, 3 2 o. 

-
Chou, as1'imilé à Khonsou, tft3. 

avec deus: hautes plumes dans sa beauté, Amon-R~, 2 1 6 (3) • 

tauTeau de sa mere, Amon-Hê , 2 2-31, 82' 83 ' 86-1 o6 , 217' 
2 t 8; Min-Amon, 2 71-2 7ft (•l. 

.. 
celle qui est favorable, Mo ut, 3 52 (5). 

normalement appliquée à Mo ut (cf. par exemple ScHIA.PARELLI, Museo Archeologico di Firenze, 
Antichita egizie, p. 16). Il y a une Mout _. ~ ~! ~ au temple de Ramsès II à Abydos, salle X. 

i'l D'abord épithète de Tcfnoul, compagne de Chou qui est ~; les rapports entre Maât et 
Tefnout sont certains (cf. CHRISTOPHE, B. l. F. A. 0., t. XLIX, p. 160 et note 3). 

('l Voir Z. A. S., t. 15, p. 87 et BonAN, Thoth, the Hermes of Egypt, p. 53-5~. 
~-'' Epithète de Min (British Museum, Hieroglyphic Texts, Part VIII , p. 2 ~l , no :>. 1), de Min-Amon 

(SÉLIM HAsSAN, Hyrnnes religieux du Moyen Empire, p. 1 7 6-1 77), de Min-Rê (B. l. F. A. 0., 
t. X, p. 1 o6) et, par conséquent, d'Amon-Rê; l'adjonction de ffi"--- ne nous était pas connue 
jusqu 'à présent. 

(f' l Min-Amon-Rê "M ~ "'--= ± J .§_ ~ l 1 ~ est déjà attesté sous Séthi l" (grande 
salle hypostyle de Karnak, mur nord, à l 'est de la porte de Ptah, registre supérieur). 

(' i Sans doute la forme féminine de l'épithète de Thot ~ ~ ~ ~ le riche en grdces, le propice 
qu 'on rencontre sur la stèle 28/1 du Musée de Turin (Recueil de Travaux .. . , t. IV , p. tlJR = 
En~uN, Sitz. Berl. Ak., 1909, p. 1to3). 

11 . 
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celle qu.t a de grands . .. , Mout, 2 6o (1J. 

Atoum, assimilé à Amon-Rê-Horakhty, 2 o g. 

Thot, assimilé à Khonsou, 14/J, 1/J 5, 2 g g, 3 o 3. 

III. INDEX DES COUPLES DIVINS 
(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes) 

Amon-Rê (2Lfpet: 10, 20, !17, 55, 76 , 108, 111, 128, 134. 

Amon-Rê (:JLAmonit 1, 3, 7 (2 fois), 15, 29, 31,36 (2 fois), IJ2, 4:3,44, 

lt6, lt8, 56, 6ft, 68, 7ft, 76 (?), 77 (Amon-Rê est représenté avec 

Amonit et Isis), 78, 79, 82, 83, 87, g7, gg, 1o 1, 102 , 10/j , 10g, 

1 1 1, 1 1 3 ( 2 fois), 1 1 5 ( 2 fois), 1 1 8, 1 1 g, 1 2 5, 1 3 o ( 2 fois) , 
131 (?) . 

Amon-Rê (oLOuaset : 1 , 2 7, 6 6, 8 5 ( Ouaset est représentée en même temps 
que la triade thébaine) , g 3, 1 tlJ, 1 3 4. 

A-mon-Rê (5LMaât: 5, 73, 81 (lVIaât est derrière le roi et Amon-Hê devant 
lui), g g, 1 2 6. 

Amon-R~(GLilfout: ~· 2, 3, 5, 6, 7, 8, g (3 fois), 11, 12, tlt, 16 , 17 (2 
fms), 1 g ( 2 fms), 2 1 , 2 2, 2ft, 2 6, 2 7, 2 g ( 2 fois), 3 7, ft o, ft 7, 4 8, 

5o , 52, 53, 55, 56, 5g, 63, 6ft (2 fois), 65, 67 , 6g, 70 (2 fois) , 71 , 

7~ · 73 , 7ft ~ 75 (2 fois), 77, 78, 8o, 82 (2 fois), 83 (2 fois) , 8!J (2 

fms), 85, 86, 88, go (2 fois), g1, 92 , g5, g6, g7 , 100 , 101 , 1o3 (?), 
1 o ft, 1 o 5 , 1 o 6, 1 o 7, 1 o 8 ( 2 fois), 1 1 o , 1 1 3 , 1 1 4, 1 1 5 , 1 1 6 , 

( IJ La lacune ne permet pas de proposer une traduction acceptable. 

<'J Toujours ithyphallique, q uand il est avec Ipet. · 
~'l A R' 1' ' A . mon- e, accoup e a . momt, est, sur lJ ;.~ représentations, 2 5 fois ithyphallique. 

<'•l Lorsqu 'Amon-Rê accompagne Ouaset, il n 'est qu'une seule fois ithyphall ique. 
<'l A R' l' ' i\~' ' ' 1 . . . mon- e, accoup e a 1aat, n est qu une seu e fo1s Ithyphallique. 

i' l Avec Mout , Amon-Rê est, sur 1 o 1 représentat ions, 1 2 fois ithyphall ique. 

- - · +~ ( 85 )•H--

1 1 7, 1 1 8 , 1 2 1 ( 2 fois), 1 2 2, 1 2 3, 1 2ft ( 2 fois ), 1 2 6, 1 2 7 ( 2 fois), 

128 (2 fois), 12g (2 fois) , t3o, 132 , 13ft. 
Amon-Rê (ILNeith : 4ft. 

Amon-Rê(2Lflathor : 11, 26 , 62 , 82 (Hathor, Amon-Hô, Mout), 92, g3 . 

Amon-Rê (3Lfsis: 2, ft, 5, 8, 10, 11, 18, tg , 23, 25, 26, 28 , 33, 37, 

4 1, 46, !tg, 51, 53, 5lt, 5g , Go , 61 , 63, 65 , 66, 76 , 77 (Amonit , 

Amon-Rê, Isis), 78, 8 1, 85, 87 , go , g1 , g2, glt ('!), g5 (2 fois), 

g 7, 1 o 1 , 1 o 5, 1 o 7, 1 1 2 , 1 1 6, 1 1 7 ( 2 fois), 1 2 3, 1 2ft, 1 2 5, 1 2 7, 

12 g, 132 . 
Amon-Rê-Horakhty -Ouaset : g 9. 
Amon-Rê-Horakhty -Maât : 3 5, g 1 , 1 3 2 . 

Onouris-Chou-Rê -Tifnout 1 1 g. 
Osiris-Isis (4) : 2 7 . 
Ptah-Mont (5) : 1 o g. 
Ptah-Sekhmet : 2 8, 3 5, 7 g, 8 1 , 1 o 5, 1 1 o. 
Min-Amon- !pet : 1 og. 
Min-Amon -Amonit lt, 6 ('?) , 38 . 

Min-Amon -Isis: 12 (?), 17, 75 , 78, g4, 112 , 120 . 

Min-Amon-Rè -Isis 1 1ft . 
Montou-Râttaouy : 8 4, 1 18. 
Rê-Horakhty -Mout 1 8 ( '?), 8 o (Mout-Iousâas). 

Rê-Horakhty -Nebet-Hotepet 1 1 o (6) . 

Sobek-Hathor : 1 1 1 . 

I l ) C'est un Amon-Rê ithyphallique qui se trouve aux côtés de Neith. 

<' J Sur 6 représentations, Amon-Rê ithyphallique accompagne 3 fois Hathor. 

PJ Amon-Rê , accouplé à Isis, est toujours ithyphallique. 

('') Les représentations d 'Osiris dans le grand temple d 'Amon à Karnak sont surprenantes rt 

très rares avant la XXV' dynastie ; citons pourtant l'Osiris d'une scène de Ramsès H à l 'angle 

nord-est, face est, de l 'enceinte en pierre de Thoutmosis III. 

<5J Mo ut est ici assimilée à Sekhmet; cf. 1 'épithète : rtft C"J • 8 • 
~ 1 - R 

(' ) Pour cette déesse , voir Papyrus Harris I, 1' LI ; 2 5' 2 et 3 0, a. Elle est généralement 

assimilée à Hathor (cf. Papy1·us Harris !, 2LI; Annales du Service . .. , t . XXX, p . 200; ScHIAPA­

RELLI , Museo Archeologico di Firenze, Antichita egizie, p. 3!!6 ; CALVERLEY, The Temple of King Sethos 1 

at Abydos, vol. II, pl. 16; DARESSY , Ostraca (Catalogue général ... du Musée du Caire), n" 253 38, 

l. 1 2, p. 87 et pl. LX. 

l 2 



Sobek-Bê -Hathor : 1 3 1 . 

Chou-Trjiwut : 3 o. 

Atoum-lousâas (IJ : 8o (?). 
Thot-Hathor : 3 8. 
Thot-Sechat : 56, 86. 

lousâas : Voir Atoum. 

!pet : Voir Amon-Rê, Min-Amon. 

Amonit : Voir Amon-Rê, Min-Amon. 

Ouaset Voir Amon-Rê, Amon-Rê-Horakhty. 

Maât : Voir Amon-Rê, Amon-Rê-Horakhty. 

Mout : Voir Amon-Rê, Ptah, Bê-Horakhty. 

Nebet-Hotepet : Voir Rê-Horakhty . 

Neith : Voir Amon-Rê. 

Râttaouy : Voir Montou. 

Hathor : Voir Amon-Rê, Sobek, Sobek-Rê, Thot. 
Sekhmet : Voir Ptah. 
Sec hat : Voir Thot. 

Isis : Voir Amon-Rê, Osir·is, Min-Amon, Min-Amon-/lê. 

T~fnout : Voir Onouris-Chou-Rê, Chou. 

IV. INDEX DES TRIADES 
(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes) 

Amon-Rê, Mout, Khonso·u: 36, 37 , 38, 4û, 45, 57, 63 , 65, 66 , 71, 72 , 
79 , 85, 88, 11 2. 

Arnon-Rê l2l, Isis, Khonsou : 8 7. 
Amon-Rê (2J, Isis, Horus, fils d'Isis : 3 7. 

111 Il faut remarquer que dans le Papyrus Harris ! _. les rlivinités d 'Héliopolis sont nommées 

dans l 'onlre suivant : Atoum, Rê-Horakhty, Iousàas, Nebet-Hotepet (1, 1!; 2S, 2) ; Rê-Horakhty, 

Atoum, Ionsâas, Hathor-Nebet-Hotepet (21! ). 
1'1 Ici Amon-Rê est ithyphallique. 

V. INDEX DE FHÉQ UF: NCE DES DIVI N ITJ~S 

(Les chiffres indiquent combien de fois est représentée ou nommée 
chacune des divinités des colonnes) . 

SÉTHI l" RAMSÈS II RAMSÈS IV 

NOMS DES DIVINITÉS !tl Nombre 
de 

représentations 

Nombre 
de 

représentations 

Nombre 
de mentions 

Nombre 
de 

représentations 

Nombre 
de mentions 

----------------------- ----------- ----------- ----------- ----------- - --------

1 . Iounyt ..... ... . ... .. . . . 
2. Iousàas .... . .. .. ... . . . . 

t (?) ......... . .. 

1 1ol1IS~;~~~.t~ . . , ..... .. .. .. · 

3. Ipet . . . . . . . . . ... . ... . . . . . . .. . . .... . . . 1 0 ... .. ..... .. 

lw. Amon-Rê non ithyphal-
li<Jue . . . . . . . . . . . . . . . . 2 9 

!th. Amon-Rê ithyphallique... 28 
l1c. Amon-Rê-Horakhty . . . . . . . . .. . . . . . .. . . . 
5. Amonit . . .... . . .. . . . ... 9 
6 . Onouris-Chou-Rê.. . . . . . . . . . ..... .. ... . 
7 . Oua set. . .. . . . .. . .. . . . . . . .. . . ... .. . . . . 
8 . Osiris . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... . .. ... . 
9. Bas tet . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 Mout-Bastet 

1 o . Ptah . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

1 1. Maàt . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

1 2 . Mout ... .. . . . .. .. .. . .. . 20 

1 3 . Min-Amon. . . . . . . . . . . . . . . .. ... . .. . . . . . 
t f! . Menehyt . ... .. . . . .. .. . . 1 •• • •• • • ••••••• 

A reporter p. 88 ...... . go 

53 
à8 

1 ft 

lt Mout-Bastet 
1 

58 1' 1 

1 Moil t-Bastet 
l i 

97 (:1) 

li ll 
5 

9. 1 + 2 !' 1 

1 

tll 
1 

5 Mout6Bastct J 

6 

::::: :~~:::: :: 1:: ::: :~~ :: :::: ~; 
. . . . . . . . . . . • . . . . . . . • . . • • • • . . 1 Mout-Menehyt 

158 91 

I l l Il n'est pas tenu compte : 1 o de Behedety, Ouadjet, Nekhbet représentés commr; ~a"?-con 

ou vautours; 2° des divinités dont le nom a serYI à former celui de certaines autres clmmtés; 
3o des divinités dm1t le nom apparaît dans des phrases-épithètes . 

l ' l Lorsqu'Amon-Rê est simplement nomrnr , avee ou sans épithète , n en ne permet de détcr­
mmer s'il est ithyphallique ou non . 

("l Ce nombre comprend deux Amon-Rê qn 'il est impossible de ranger dans une catégorie 
précise. 

1~>1 Lorsqu'Amon-Rê a l'épithète }(.~:~ , il doit être rangé dans la série des Amon-R<\ ithyphal­

liques . 
(' 1 Il s'agit de deux Amonit décorant deux des colonnes non identifi ées dont les tambours se 

trouvent parmi les blocs épars au nord de la grande salle hypostyle de Karnak (voir p. ::lt ) . 

1 ~ . 

1 6 7 (') 
8 ('') 
5 
3 

1 

3 



15 . 
16. 
17· 
t8 . 

29· 
3o . 
3 1. 
3 :L 
33. 
3li . 

V. INDEX DE FRÉQUENCE DES DIVINITÉS (fin) 
(Les chiffres indiquent combien de fois est représen tée ou nommée 

chacune des divinités des colonnes) . 

SÉTHI l " RAMSÊS II RAMSÊS IV 

NOMS DES DIVINITÉS 

Report de la page 8 7 .. . . 

Monton . ... . ...... .. .. . 
Neith .... . ..... .. . .. .. . 
Nebet-Hotep~L . . .. . . . .. . 
Nehemet-ilouay . . ... .. . . . 

Nekhhet . .. . ... . . . . .. . . 
Rê-Horakhty .. . .. . . . . .. . 
llâttaouy . . . . .. . .... .. . . 
Hathor ..... . . . . .. .... . 
Horus, fi ls d'Isis . ...... . 
Khonsou . .. . . .. . . . . .. . . 
Isis ... . . . . ... . ... . .. . . 
Séthi l " .... .. . .. . ... . . . 
Sobek . .... . .. .. . . . ... . 
Sekhmet .. . ... . ....... . 

Sechat. . . .. . ... .. . . ... . 
Chou . .. . .... . . .. . . . ... . 
Tefnout. . . .. . ... . . . . . . . 
Atoum . .. ... .. . . .. . . . . . 
Tchenenet. .. . .. .. .... . . 
Thot . . ... . . .. ... . . . . . . 

Total ( I J .... . . . . . . ... .. . 

Nombre 
de 

représentations 

go 

2 

9 
17 

Nombre 
de 

représentations 

158 

1 . 

1 I-Iathor-Nehe-
met-âouay. 

2 

1 2 

2li 

Nombre 
de mentions 

9 1 

Nombre 
de 

représentations 

6 

3 
3 

6 
2 

33 
22 

3 
5 + 2 Mout­

Sekhmet. . .. 
2 

2 

1 

h 
- - -------- ----- ----- ----------- -----------

1 9 0 1 1 2 388 

Nombre 
de mentions 

1 ;JO 

<' J Ce total ne tien t compte que des résultats positifs de notre enquête . Il faut y ajouter un 
certain nombre de divinités gui n'ont pas pu être identifiées ( 2 pour Séthi l " , !1 pour Ramsès II 
et 5 pour Ramsès IV) ou qui ont complètement disparu (pour Séthi l " , 8 sur les colonnes 6 2, 
8g, g8 et 133; pour Ramsès IV, au moins 12 sur les colonnes 8g, g8 et 133). Il faut, d 'autre 
part , se souvenir qu ' un grand nombre d'inscriptions de Ramsès II et plusieurs textes de Ramsès 
IV ont été totalement détruits . Nous tenons cependant à faire remarquer que nos recherches 
au nord de la grande salle hypostyle nous on t permis de combler quelques-unes de ces lacunes 
(voir notes 2 , p . 3 o et 5, p . 3 1 ) • 

VI. INDEX OES TABLEAUX DES SOUVEHAINS 

(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes; un simple chiffre indique que le 
souverain a décoré la colonne d'une seule scène; lorsqu ' il en a fait graver deux, on a 
pr is soin de le signaler entre parenthèses) . 

SÉTHI Ier (1). ToTAL: 63 tableaux (ou scènes) sur 5ft colonnes (8t- t 3ft). 
8 1 ( 2 scènes), 8 2 ( 2 scènes), 8 3 ( 2 scènes), 8 !~ ( 2 scènes), 8 5 ( 2 
scènes), 86 (2 scènes), 87 (2 scènes), 88 (2 scènes), Sg (2 scènes?), 
go, 91 , g2 , g3, 9ft, g5, 96 , 97, g8 (?), 99 , 100 , 101 , 102 , t o3 , 
1oft, to5 , 106, 107, 108, tog, 110, 11 1, 112, tt3 , 11 ft , t t5 , 
116, 117 ,118 , 119 , 120 , 121,122,123 , 12ll, 125,120, 127, 
128, 129 , t3o , t3t , t32, t33 (?) , t3A. 

RAMSÈS Il. ToTAL : to3 tableaux (ou scènes) sur So colonnes (t -So). 
1 ( 2 scènes), 2 ( 2 scènes), 3 ( 2 scènes), ft ( 2 scènes), 5 ( 2 scènes) , 
6 ( 2 scènes) , 7 ( 2 scènes), R ( 2 scènes), 9 ( 2 scènes) , 1 o ( 2 scènes) , 
1 1 ( 2 scènes), 1 2 ( 2 scènes), 1 3 , tft, 1 5 , 1 6 , 1 7 , 1 8, 1 g , 2 o , 2 1 , 
22, 23, 2A, 25, 26, 27 , 28 , 29, 3o , 3t , 32, 33 , 34, 35, 36 , 37 , 
38 , 3g, fto, l11 , ft2, ll3 , 44, A5, 46, ll7, 48, l~g , 5o, 5t , 52 , 53 , 
5/t, 55, 56, 57 , 58 (2 scènes), 5g (2 scènes), 6o (2 scènes), 6 1 (2 
scènes), 62 (2 scènes) , 63 (2 scènes), 64 (2 scènes), 65 , 66, 67 , 
68, 6g , 70 (2 scènes), 71 (2 scènes) , 72 , 73, 74, 75 , 76 , 77 
( 2 scènes), 7 8 ( 2 scènes), 7 g, 8 o. 

RAMSÈS lV. 
17-20' 

ToTAL : 1 8 1 tableaux (ou scènes) sur 1 o 3 colonnes ( 1-1 2, 
26-29, 35-38 , 4LJ-as , 53-57, 62-66, 7 t - t34). 

1 , 2, 3, 4 , 5, 6, 7, 8, g, 1 o , 1 1 , 1 2 , 1 7 ( 2 scènes), 1 8 ( 2 scènes), 
1 9 ( 2 scènes) , 2 o ( 2 scènes) , 2 6 ( 2 scènes) , 2 7 ( 2 scènes) , 2 8 ( 2 scènes) , 
29 (2 scènes), 35 (2 scènes) , 36 (2 scènes) , 37 (2 scènes) , 38 (2 scènes) , 
4ll (2 scènes) , ll5 (2 scènes), LJ6 (2 scènes), 47 (2 scènes), 48 (2 

( I l On n 'a pas tenu compte des scènes de Séthi l " regravées en relief dans le creux par 
Ramsès Il (colonnes 7 li -8o). Par contre, les scènes des colonnes entièrement détruites ( 8 9 , 
g8, 133) sont ici comptées parmi les tableaux de Séthi l " et de Ramsès IV. 
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SCèneS), 53 ( 2 scènes), 54 ( 2 scènes), 55 ( 2 scènes), 56 ( 2 scènes), 

57 (2 scènes), 62 (2 scènes), 63, 64 (2 scènes), 65 (2 scènes), 66 

( 2 scènes), 7 1 , 7 2 ( 2 scènes), 7 3 ( 2 scènes), 7 4 ( 2 scènes), 7 5 ( 2 

scènes), 7 6 ( 2 scènes), 7 7, 7 8, 7 g ( 2 scènes), 8 o ( 2 scènes), 8 1 , 

82, 83, 8ft, 85, 86, 87, 88, 8g(?), go (2 scènes), gt (2 scènes), 

92 (2 scènes), g3 (2 scènes), gA (2 scènes), g5 (2 scènes), g6 (2 

scènes), 97 (2 scènes), g8 (2 scènes?), gg (2 scènes), too (2 scènes), 

tot (2 scènes), 102 (2 scènes), to3 (2 scènes), toi! (2 scènes), 

1 o 5 ( 2 scènes), 1 o 6 ( 2 scènes), 1 o 7 ( 2 scènes), 1 o 8 ( 2 scènes), 

1 o g ( 2 scènes), 1 1 o ( 2 scènes), 1 1 1 ( 2 scènes), 1 1 2 ( 2 scènes), 

1 1 3 ( 2 scènes), 1 1 lJ ( 2 scènes)., 1 1 5 ( 2 scènes), 1 1 6 ( 2 scènes), 

1 1 7 ( 2 scènes), 1 1 8 ( 2 scènes), 1 1 g ( 2 scènes), 1 2 o ( 2 scènes), 

1 2 1 ( 2 scènes), 1 2 2 ( 2 scènes), 1 2 3 ( 2 scènes), 1 2Û ( 2 scènes), 

1 2 5 ( 2 scènes), 1 2 6 ( 2 scènes), 1 2 7 ( 2 scènes), 1 2 8 ( 2 scènes), 

1 2 g ( 2 scènes), 1 3 o ( 2 scènes), 1 3 1 ( 2 scènes), 1 3 2 ( 2 scènes), 
t33 (2 scènes?), t3lt (2 scènes). 

Toutes les colonnes ont trois tableaux (ou scènes) sauf les colonnes : 

13-t6, 21-2S, 3o-3ft, 3g-l!3, ftg-S2 et 67-69 qui n'en ont qu'un; 
58-61 et 70 qui n'en ont que deux; 

62 et 6l! 'qui en ont quatre. 

VII. INDEX DES PERSONNAGES 
REPR~SENTtS DANS LES TABLEAUX 

(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes) 

Tous les tableaux mettent en scène trois personnages : deu.x divinités en 
face du roi. 

Font exception : 

6 tableaux où le roi se trouve en présence d'un seul dieu : colonnes 58 (Ham­

sès 11), 62 (Ramsès IV, 2 scènes), 6lt (Ramsès IV), 72 (Hamsès IV) et 120 
(Hamsès IV). 

1 
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2 3 tableaux où sont représentés Hamsès IV et trois divinités : colonnes 3 6, 
37 (2 scènes), 38, ftlt, 45, 48, S7, 63, 65, 66, 71, 72, 77, 79, 82, 83, 
8ft, 86, 87, 88, 1oS, 112. 

3 tableaux où sont représentés Ramsès IV et quatre divinités : 7 8, 81, 8 5. 

VIII. Il~DEX DES l~DIFICES 

ET DJ~S TJ1=RMES GÉOGRAPHIQUES 

'(Nous renvoyons à : II. INDEX DES ÉPITHÈTES DIVINES) 

rn y E !''iHll] "'l !'!l'l Le 1èmpW (appeM) ,, Séthi '" l'SI 1flr>rieax dans le 

domaine d'Arnon>> (la grande salle hypostyle de Karnak) dans 

~/,rf-tb (var. [Lrf-t-ib A·t-n{r ~fi (Séthi JerJ m pr irnn. 

~,,, l'horizon dans pr m ~b·t; ~les deux horizons dans Horakhty. 

~~ Héliopolis dans îwnw et (mw·t iwnw. 

i; * Hermonthis dans nb iwnw :irn' et dans Mi-lb twnw sm'. 

~ 

' 
f~ ,'", 

~­r: 
TiT 

Dendara dans nb·t îwn·t. 

le harem dans ~nw·t ip·t:J: ~n~· ip·tf et dans lp·t :;.wt. 

lpet-sout (Karnak) dans nb (var. nb·t) îp·t s·n:t, njr-[Llp rn îp·t 
S·Wt, [Lr_j-îb (var. lHy'-t-îb) îp·t S·wt et dans lm~ lp·t i·wt. 
lcherou dans nb·t iSrw. 

Les Deux-Bives (l'Égypte) dans [Lnw·t idbw_j (l:h·). 
Vie-des-Deux-Terres (Memphis), dans ~nw·t 'nb, t~w_j. 

le Palais dans nb·t 'A(1J. 

Thebes dans îrn_j w~s·t, m w~s·t, nb (var. nb·t) w~s·t, !u'J- tb (var. 

Mit-tb) w;s.t, [Lr_j-tp (var. M:j·t-tp) w~s·t et&~; w~s·t. 
les colonnes papyrifor-rnes ( = les colonnes de la grande salle hypos­
tyle de Karnak?) dans nb·t w;dw. 

(' ) Est-il fait allusion au Palaù de Haute-Egypte (cf. cette épithète de Nekhbet - ~ ~ ~ :, 
citée par CAP ART, Quelques observations sur la déesse d'El-Kab, p. 1 2)? 
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Edfou dans le nom du dieu Behedety. 

la Maison-de- Vie dans ~rj-t-lb pr-'nb,. 

la Maison-de-Ptah dans !Jn~··t pr-pt{~. 

le ciel dans nb (var. nb·t) p·t. 

Hiérakonpolis dans ~d·t n!Jn. 

les Trônes-des-Deux-Terres (Karnak) dans nb nsw·t t~wj. 

Hermopolis dans nb bmnw. 

le Commencement-de-la-Terre (Eléphantine ?) dans nb·t {Jn~·-t~. 

le Nome dans ~nw-t sp·t. 

~ 8nl~ l'angle (ou le cm"n) divin dans np; (c '~ n{1J··. ~~ u \\ 

1 " 

" " 

la Terre dans nb·t !Jn~j-!~ et dans (mw·t t~ nb. 

les Deux-Terres (i 'Egypte) dans p~w~· t~wj, nb nsw·t t~wj, nb t;wj, 
nb·t 'n{j t~wj, nsw·t t;wj, bnw·t t;wj ct ~rj-tp (var . brj-t-tp) t;wj. 
les Terres (= [tous J les pays) dans ~nw·t t;w nb·w. 

1 
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APPENDICE A 

LES GESTES DES SOUVERAINS 

CoLONNE 1 : 

1. JlAMsÈs Il : droite levée, gauche présentant le pam ~. 

Titre : r ~ -L' ; ! ~ offrir lepain blanc. 

2. RAMsÈs II : un vase f dans chaque main. 

Titre : ..__, ~ ftl donner l'onguent . 
1 - 1 

3. RAMSÈs IV : un vase ~ dans chaque main. 

1,. -==-~-==-l,__.,~ ......... -- [-~fJ d d . ' ' l 1tre : - M 1 ~ ~ Z:J ~ onner u vm a son }'lere i rnon-
~ 1 1<..,!_ • l l:Jl:J ' ' 

Bê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, [qui donne la vie]. 

CoLONNE 2 : 

1. Ru1sÈs II : droite levée, gauche présentant le vase ~. 

Titre : K:ll r.i< ~ ,_, etc. donner de la ·résine de térébinthe à .. . (J l . 

2. RAMSÈS J 1 : un vase ~ dans chaque main . 

Titre : ~ ~:.; faire présent de vin. 

3. HAMSÈs 1 V : une laitue dans chaque main. 

Titre : ~ + ~ ~ ,:T, ,;. donner des laitues à son père liHn. 

CoLONNE 3 : 

1. RAntsÈs II : une laitue dans chaque mam. 

Titre : K: +' donner des laitues . 

2. RAMsÈs Il : un vase ,t dans chaque main. 

Titre : inscription détruite ( ofl'rande du lait ). 

1'1 Comme, à l 'origine, nous poursuivions un but précis, faire le Corpu~ deô lexleô thé!JaiHs 

de Ramsèf' IV, nous n 'avons pas toujours relevé intégralement les titres des scènes gravées 

pendant les règnes de Séthi l " et de Ramsès II : mais nous prenons la précaution de signaler 

par un etc. tous les titres que nous n'avons pas copiés en en tier. 

1 

1 

1 
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3. HAMSÈs IV: droite levée, gauche présentant le premier cartouche du 
souverain Î ·~ sur le signe - ( l). 

Titre : _.__,! J ~ ~ = e ~ f ~ offrir Maât a son père Amon qui 
./(lit pour lui un don-de-vie éternellement. 

CoLONNE 4 : 

1. lÜ~IsÈs Il : un vase ii dans chaque mam. 
Pas de titre. 

2. RAMSÈS II : droite levée, g-auche présentant d . -Pas de titre. 

3. IüMsÈs IV : à la mam droite UI.l gros bouquet , à la g-auche un petit 
bouquet. 

Titre : ~ r ~- donner toutes sortes de fleurs l2l . ~·Ill-. 

CoLONNE 5 : 

1. RAMSÈs II : un grand vase t dans les deux mams. 
Pas de titre. 

2. RHISÈS II : un vase 't dans chaque mam. 
Pas de titre. 

3. llAMsÈs lV : droite levée, 
(offrande détruite). 

• gauche présentant prohablement Î J -
Titre : r;: ~ _ ~ 2 ~ ~Il donner Maât a son père Amon-Rê . 

CotoNNE 6 : 

1. IlA~ISÈs Il : un vase ii dans chaque main. 

Titre : ~,,;,-. ~ ~ :K faire présent de vin. 

2. RAMSÈs Il : cette partie de b. scène est entièrement détruite . 

(I J Après le milieu de la seconde année de son règne, Ramsès IV modifia les formules de ses 

car touches. Les scènes des colonnes 1-12 de la grande salle hypostyle de Karnak furent gravées 

avant cette date, les scènes des colonnes papyriformes à chapiteau fermé ne le furent que dans 

la seconde partie du règne. L'offrande de Ramsès IV est figurée dans CnAMPOLLION, Notices . . . , 
Il , p. 63. 

' ' 1 Comme le souverain offre toujours des fleurs, nous avons cru nécessaire de proposer dans 
tous les cas cette traduction conventionnelle (voir nole 3, p. 1 3 o). 

3. lüMsÈs IV : une laitue dans chaque main. 

Titre : ~ + ~ 2 ~' ~ ~ ~ f donner des laitues a son père Min­
Arnon qui donne la vie . 

CoLONNE 7 : 

1. RAMSÈS Il : g-auche levée, droite présentant un vase +· 
Titre : -;;::_ l r l ~: donner de la résine de térébinthe. 

2. RAMSÈs Il : un vase f dans chaque main. 

Titre : _.__, ~ fJ o.flrir de l'onguent. 

3. llAAisÈs lV : un g-rand vase 't dans les mains. 

Titre : _, J tt 2 <~> ~ ~ faire une libation <pour> son père Amon­
RP. 

CoLONNE 8 : 

1. RAMsÈs Il : g-auche levée, droite présentant un vase +· 
Titre : -;;::_ l r l §ê: donner de la résine de térébinthe. 

2. HAMSÈs II : un vase ii dans chaque main. 

Titre : ~ ~ ;M offrir du vin. 
3. HAMSÈS 1 V : un vase f dans chaque mam. 

Titre : ~ ffi 2 ~ ~ ~tfrir de l'onguent à son pere A mun-Rê . 

CoLONNE 9 : 

1. RAMSÈS 11 : une laitue dans chaque mam. 

Titre : ~ +' donner une (des) laitue( s). 
2. HAMsÈs II : un vase * dans chaque main. 

Titre : ~ ~ :I, donner du lait. 
3. RAMSÈs IV: un vase ii dans chaque main. 

Titre : ~ ~ ;M to--\ 1· ... o.flrir du vin à . 

CoLONNE 1 o : 

1. RAMSÈs II : un vase ii dans chaque nmm. 
Pas de titre. 

2. RAMsÈs II : ofl'rande et titre de la scène detruits. 
3. IÜI\tSÈS IV : une laitue dans chaque main. 

Pas de titre. 



CoLONNE 1 1 : 

1 . IlAM'SÈs Il : ses deux mams tiennent un grand vase t. 
Titre : t r ~:t faire présent du vase-nms· t. 

2. R<~.lVISÈS Il : un vase 't dans chaque main. 
Titre : :---1 6 fru"re une libation. 

3. RAMSÈs IV : à la main gauche un gros bomruet , à la droite un petit 
bouquet. 
'l'' ·t = [ ... ,__., ~ iiiiiiMI 1 .re : " ::. ..._... - ,_.._.,.,. fj_,j,,, ~ ., donner toutes sortes de fleurs a son pere 
Amon-Rê. 

CoLONNE 12 : 

1. RAMsÈs Il : un vase ~ dans chaque main. 
Titre : :.:: ~ ;ü donner du vin. 

2. RAlVISÈs Il : tout est détruit. 

3. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant le nom du souverain Îj 
sur le signe -. 
Pas de titre. 

CoLONNE 13 : 

RuusÈs II : un vase • dans chaque main . 

Titre : ~ ~ ;ü 2 etc. donner du vin a son pere .... 

CoLONNE 1 LJ : 

RAMsÈs Il : un vase ~ dans chaque main. 

Titre : -;;:: ~ ;ü 2 etc. donner du vin a son pere .... . 

CoLONNE t5 : 

RAJHSI~S Il : un bouquet dans les deux mains. 
Pas de titre. 

CoLONNE 16 : 

HAlVISÈs Il : un vase ~ dans chaque main . 

Titre : :.:: 1· · ·1 faire présent de [vin]. 

CoLONNE 17 : 

1. HAlVISÈs II : un pam f (?) dans chaque mam. 
Titre : = _ ,- d (d . v· ?) 

- ~· ;r.ça onner u pam-s'·t: . 
~ %;Wj 0'-i ' 
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2. HAMSÈs IV : un grand vase f entre )es mams. 
Pas de titre. 

3. HAMSÈS IV : droite levée, gauehe présentant ~ . 

Titre : :.:: :" ~ [ ~ =];:: ~ f faire prése;i de Mar1t a son perr: 
[Amon] pour qu'il <lui> fasse un don-de-viP. 

CoLONNE 18 : 

1. RAMSÈs II : un grand vase t entre les mams. 

Titre : t r = J J- 't faire présent du vase-nms· t. 
2. HAMsÈs IV : gauehe levée, droite présentant le nom du souverain 7~ 

sur un srgne -. 

Titre : B ~ r~ J 2 ~ = [donner] MalÎt à son pere Amon. 
3. RAMsÈs IV : il offre l'image d'un ii on aecroupi sur une sortr de pla­

teau qu'il tient des deux mains. 
Pas de titre. 

CoLONl\E 1 9 : 

1. IÜ!HSI~S II : gauche levée, droite présentant le pain ~. 

Titre : r ~ f;! ~ 2 ~ ~ t ;7;l ~ffrir (j J le pain blanc à son pere Amon­
Rê, mi des dieux. 

2. RAMSÈS IV : offrande et titre de la scène détruits. 
3. HAMSÈS IV : un vase ~ dans ehaque main. 

Pas de titre. 

CoLONNE 2 o : 

1. RAMSÈs II : un grand vase dans )es mains. 
Pas de titre. 

2. RAMSÈs IV : un bouquet entre les mains. 
Pas de titre. 

3. RAMsÈs IV : à la main gauche un gros bouquet. de fleurs, à la droite 
un petit bouquet. 
Pas de titre. 

r•J Le verbe .~~cr déterminé par une patte de bovidé (Wiirterb., IV, p. :)o6) se rencontre fré­
fJUemment à Abydos (voir notamment, CuvERtEY, The Temple ~~King Sethos I at Abydos, vol. 
HI , pl. 7, t6, 2il, 2!1, etc.). 
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CoLoNNE 2 1 (I) : 

RAMSÈs II : un bouquet de fleurs à chaque mam, gros à droite, petit 
à gauche. 
Pas de titre. 

CoLONNE 2 2 : 

RA JusÈs II : main droite levée; mmn gauche baissée tenant un signe f . 
Pas de titre. 

CoLONNE 2:3 : 

HAMSÙs II : les offrandes sont ilé1ruites. 

Titre : ---ln l ~ . f'. ,...._, 1 MM .. 1fcu:re une fumiD' .• ation dP ré:11:ne de l' ~·'Îii. ,r.~~~~ , ~ . J' lJ 

térébùttAe et faù·e une h:l1otion a A mon. 

RAIUSÈS lJ : ilroite levée, gauche présentant un vase ~. 
1''t ~-~-=""""'""~ l ' . {1 . . rl '. J ''h' l . I re : ~ • if#, .!au·e une. u.mz1,m twn e res1ne ue fere mt ne. ~=W -

f.oLONNE 2 5 : 

RAMSF;s Il droite levée, gauche, présentant ~ . -Titre : ...____.! J 2 etc. ~ffrù· !lfarît a son pere ..... 

CoLONNE 2 () : 

t. RAlrsÈs II : gauche levée, droite présentant d . -Titre : ...____. 1 ~ 2 etc. ojprir Maât a son pere ... 
2. HAMSÈS IV : une laitue entre les ileux mains. 

Pas de titre. 

3. HAMSÈs IV : à la main gauche un gros bouquet, un petit bouquet à 
la droite. 
Pas de titre. 

(IJ La sc/me de cette colonne pose un problème difficile à résoudre : elle est. naturellement 
rrravée en cr·eux comme les autres scènes de Ramsès II; mais une partie de la décoration est. néan• 
moins gravée en relief comme dans les scènes de Séthi l". C'est ainsi que le sommrl du srr,ptre 
1 ri'Amon -Rè est en relief, alors qne le reste du scept.rr rsl en creux. 

CoLONNE 2 7 : 

1 . HAntsÈs Il : il présente des deux mams deux vases * réunis . 

Titre : ~ ~ ~ ,__, ~ ~ ;:- ~ ~ faire présent de lait a Amon-Rê pour 
qu'il < lu1 >-Jasse un don-de-vie. 

2. ]ÜMsÈs IV : gauche levée, droite présentant i. 
Pas de titre. 

3. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant un plateau chargé do 
quatre vases f. 
Titre : ...____. ~ ,__, 1~1 

=~\~j~ offrir de l'onguent a son pere 015ÙÙ. 
SIC 

CoLONNE 2 8 : 

1. RAMSÈs II : un vase i dans chaque main. 

Titre : ~ ~ ;ü donner du vin. 
2 . IlAMsÈs IV : gauche levée : gauche offrant sur un plateau l'image d 'un 

lion qui présente un vase f. 
Titre : ~ ~ ~ • 8 [ "]- =t; donner de L'onguent a 15on pere Ptah, - ~ \~- ~ ~ . 

SIC 

maÎL1'e de Maât. 

3. llAMsÈs IV : droite levée tenant le s1gne ~ , gauche présentant .,i · 
Pas de titre. 

CoLONNE 2 9 : 

t. llA!IŒÈs II : droite ievée, gauche pendante et tenant le t>igne ~· 
Titre : ~ l A ---t..... ,__, 1 !!!!!! faire une ojprande-que-le-roi-dunne a Amou-

- f /.l. -· , • 
Rê. 

2. llAMSÈS IV : gauche levée , droite présentant i. 
Pas de titre. 

3. HA!HSÈs IV : un vase i dans chaque main . 
Pas de titre. 

CoLONNE 3o : 

Hamsès II porte de ses deux mams une tabie d'offrandes dtaruéo de 
victuailles. 
Pas de titre. 



CoLONNE 31 : 

RAMsÈs II : mains et ofi'rande détruites. 
Titre : t r \ 't ~ffrir un vase-nms·t. 

CoLONNE 3 9. : 

llAl\ISÈS Il : mains et ofl"rande détruites. 
Titre : t ! ~ 't ,_, ~ ~ Jaire ~ffrande d'un vase-nms· t a Amon. 

CoLONNE 33 : 
llAl\tsÈs II : droite levée, gauche présentant un vase ~. 

Pas de titre. 

CoLONNE 34 : 

llAmÈs II: mains détruites; devant lui les restes d'une table d 'ofl'randes . 
Titre : . . . . . . . . . . . . . . devant toi. . . . . . 

CoLONNE 35 : 

1. HAMsÈs li : droite présentant le vase J et gauche ofl'rant le vase ~. 
Titre : • ~tt-~~ ..... urw fumigation et une libation a Amon. 

2. HAMSÈs IV : gauche levée, droite présentant J . 
Pas de titre. -

3. HAMSÈS IV : ii penche son sceptre f sur un plateau chargé de quatre 
vases f qu 'il porte de la main aauche; au sol , une table d' ofl'randes 
ornée de cinq cartouches où le nom du souverain n 'a pas été gravé. 
Titre : ( ~) ~ ( ISI ) ~ t •!!!!!! o...:::... ~ [ h SJ.] <Jaire> offrande a ___. ..-..~ "iSl "- , , o o .. . "- l.l T .Il ' 

son pere Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, pour qu'il <lui> 
Jasse un [don-de-vie J. 

CoLONNE 36 : 

1. HAMSI~S 11 : entre ses mams, un grand vase t. 
Titre : • ~ 't flaire présent] d'un vase-nms· t. 

2. RAMSÈs IV : entre ses mains un grand vase t. 
Pas de titre. 

3. HAMSÈS IV : il porte sur les deux mains un plateau avec l'image d 'un 
homme agenouillé qui présente un grand vase f. 
Titre : ~ ~. ~ ~ offrir de l'onguent [a son pere J Amon-Rê. 

CoLONNE 37 : 

1. RAMSÈS Il : un vase • dans chaque main. 

Titre : ~ = ~ •lll\ 1 ~ffi·ir du vin. 
2. RAMSÈS IV : un grand vase f entre ses mains. 

Pas de titre. 

3. RAMSÈS IV : la main gauche est détruite; sur la main droite tendue , 
trois vases f posés sur un plateau. 
Pas de titre. 

CoLONNE 38 : 

1. RAMSÈS II : la droite baissée présente un vase n et la gauche levée 
un vase ~· 
Titre : -:-_!- ,;c ff;::~ f .faire une fumigation et une libation pour 
qu'il < lui> .fasse un don-de-vie. 

2. RAMSÈs IV : i1 porte de ses deux mains un plateau chargé de victu­
ailles. 
Pas de titre. 

• 3. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant le nom du souverain 1 ~. 
sur un stgne -. 
Pas de titre. 

CoLONNE 3g : 

RAMSÈs II : dans chaque main, un vase • 
Titre : r:._ ~ :;t donner du vin. 

CoLONNE lt.o : 

RAMSÈs II : à la main gauche un gros bouquet, à la droite un petit hou­
quet. 
Titre ·. ~ r ~ d d fi ___. * '" onner es eurs . 

CoLONNE lt.t : 

RAMsÈs II : droite levée, gauche présentant ie vase ~· 
Titre : .-... ~ • "-=' faire une tnmigation a son 1~er·e . .-. ••• ....._ .1 4 



-·--1-'• · 1 0 lt )•e-i-

CoLONNE IJ 2 : 

RAMSJ:;s II : à la mam gauche un gros bouquet, à la droite, un petit 
bouquet. 
Pas de titre. 

CoLoNNE A3 

RAMSÈS II : les ofl'randes sont détruites. 
Pas de titre. 

CoLONNE lJ/1 : 

1. IüMsÈs II : il présente de ses deux mains un plateau (vases détruits). 
Titre: ce [Wl~Cf?~ ~- ~~~~ ~E faire quatre tours (pbr ]:1; (r) sp ft) 
avec quatre vases (remplis d'eau) . 

2. HAli'ISÈs IV : gauche levée, droite présentant J . 
. -Pas de titre. · 

3. RAMSÈS IV : il présente un plateau avec trois vases f en le soutenant 
de ses deux mains. 
Pas de titre. 

CoLONNE ft 5 : 

1 . RuiSJ~s I 1 : gauche levée, droite présentant un pain ~. 
Titre : r .. / [7 t ~] ~fJrir un pain blanc. 

2. RAMSÈs IV : mains détruites . 
Pas de titre. 

3. llAMSÈs IV : dans chaque main un vase •. 
Titre : ~ ~ ;M [~] ~ ~ ~ffrir du vin [a J son [pere J Amon. 

CoLO.NNE /16 : 

1 . RAMSÈs Il : dans chaque main un vase f. 
Titre : :::: fJ,..........., ~ ~ donner de l'onguent à Amon-Rê. 

~. HAMSÈs Il : il a dans les mains un bouquet. 
Pas de titre. 

3. RAMsÈs IV : il a entre les mains un vase f. 
Pas de titre. 

CoLONNE A7 : 
1. RAMSJ~S JI : entre ses mains un vase t. 

Pas de titre . 
2. Ih~IsÈs IV : ses mains portent un plateau supportant l 'image d'un 

lion accroupi qui présente un vase f . 
Titre : 1~1 .~ ~ a !!!!! lJ'"'ii ~ donner l'onguent a son pere Amon­~ r..:. t ~ , • 1 n -.. -. 

.~1(; 

Rê, maître des Trônes-des-deux-Terres. 
3. RAMSÈs IV : dans chaque main un vase • . 

1 .. t ..____. ~= 1 ~ ~ lllllilll- 1f1 . d ' ' A R. ·1 re : = • 1 ~ ,..........., o. · rn· . u 1Jln a son pere mon- e, -- \\ 1 1~1 • ' ..--.. 

maître du ciel . 
.~i(: 

CoLONNE 48 : 
1. RAMSÈs II : il embrasse Amon-Rê. 

Pas de titre. 
2 . RH~sÈs IV : un gros bouquet. dans la main droite, un petit bouquet 

dans la gauche . 
Pas de titre . 

3. RAMSÈs IV : un vase f entre les deux mains . 
Titre: -:-~ 2~· don1ter l'onguent à son pere Mo11.tou . 

SlC 

CoLONNE lJ 9 : 
RAMSÈs JI : mams détruites. 

Titre r ~; t ~ ,_.,. ~:: ~ffrir du pain blanc a Amon-Rê. 

CoLONNE 5o : 

RAMSÈS II : mams détruites (mais restes du collier) . 
Titre : _::: ) er w,..........., ~ ~ donner un collier-wslJ à Amo11-Rii. 

CoLONNE 51 : 
RAMSÈS II mains détruites. 

Titre détruit . 

CoLoNNE 52 : 
RAMsÈs II : mains détruites. 

Titre : t ! ·~ fa~·re présent l d'un 1!a.~e-nms.t.J. 



CotONNE 5~ : 

1. RuiSJlS l1 : dans chaque main un vase '*· 
Titre détruit (si jamais il y en eut un). 

2. HAMSÈs IV : dans chaque main un vase •. 
Pas de titre. 

3. lÜJVISÈS IV : mains détruites , mais il ofTre des fleurs. 
Pas de titre. 

CotONNE 5.6 : 

1 . RAMsÈs Il : il ofTre des fleurs (un seul bouquet, semble-t-il). 
Titre : [~J f ~ fi ~ffrir toutes"' sortes de fleurs. 

2. RAMsÈs IV : gros bouquet dans la main droite , petit Louquet dans 
la gauche. 
Pas de titre. 

3. HAMsÈs IV : dans la main gauche une cuillère à encens, dans la droite 
un vase l· 

Pas de titre. 

CoLONNE 55 : 

1. RAMSÈs II : gauche levée , droite présentant fe vase ~. 
Titre : 7!:: ~.:. donner de la résine de térébinthe. 

2. RAMSÈS IV : gros bouquet dans la main droite , petit bouquet dans 
la gauche. 
Pas de titre. 

3. lüMsÈs IY : droite levée, gauche présentant le nom du roi 7j sur 
un s1gne -. 

Titre : ~! j ~::: ~ f o.ff1'ir Maât a son père pour qu'il <lui> 
fasse un don-de-vie. 

CotONNE 56 : 

1 . RAMsÈs Il : les deux mains levées vers Amon-Rê pour l'embrasser. Pas 
de titre. 

2. RAMSÈs IV : gros bouquet à la main droite, petit. bouquet à la gauche. 
Pas de titre. 

3. RAlUSÈs IV : entre ses deux mains un grand vase f. 
Titre : -:- [ ~ J S [ ~ J ~ ~ Oji [ ::: J::: ~ f faire une libation [a son 
père J Amon-Rê, maître des Trônes-[ des-Deux-Terres], pour qu't'l <lui> 
jasse un don-de-vie. 

CotoNNE 57 : 

1. RAMSÈs II : mains détruites. 
Pas de titre (ou il est détruit) . 

2. RAMSÈS IV : un bouquet entre les mains. 
Pas de titre. 

3. RAlusÈs IV : mains détruites. 
Pas de titre. 

CoLONNE 58 : 

1. RAMSÈs II : gauche avec cuillère à encens , droite levée d'où s'échappe 
dBs grains d'encens . 

Titre : -:-l r! ~.:. donner de la résine de térébinthe. 
2. RAMSÈs Il : une laitue à chaque main. 

Titre : ~ + ' donner une (des) laitue( s). 

CoLONNE 5g : 

1. RAMSÈs II : il semble mettre un collier au cou d'Amon-Hê. 
Pas de titre : 

-2. RAIUSÈS II : gauche levée, droite présentant le vase ~. 

Titre : -:-l r J ~: donner de la résine de térébinthe. 

CoLONNE 6o : 

1. RA~tsÈs II : à la main gauche une cuillère à encens; à la droite, le 
vase est détruit. 
Pas de titre (ou il est détruit). 

2. RAMsÈs II : droite baissée (détruite) ; gauche présentant le vase ~ . 
Pas de titre (ou il est détruit). 

CoLONNE · 6 1 : 

1. RAMsÈs II : un bouquet entre les deux mains. 

Titre : "A { -1! -- Alllllilll donner toutes sortes de fileurs a Amon. lJ. - • .-.Ill , ,_., 
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2. R-lMSÈs li : un grand vase f entre les deux mains. 
Pas de titre. 

CoLONNE 62 : 
1. R<~..~JsÈs II : un bouquet entre les deux mains. 

Titre : ~ f ~ ~~ .-,._ !. S2. donner des fileurs a Amon ·oour qu'il <lui> .:::.--J • ,,, ,._, ~ lJ T r 
fasse un don-de-vie. 

2 . HAMSÈs II : dans chaque main un vase •. 
Titre : ..__, ~ ~ ;ü ,_...,_ 1 .. ·1 faire offrande avec du vin pour . . . . . 

3. R>~.MsÈs IV : il porte de ses deux mains un plateau chargé d' ofirand es 
variées. 

sic 

Titre : ~ ~ i ~ ~ ~ ~ porter des produits vers son pere Amon-Rê. 
ft. RAMSÈs IV : droite levée , la main gauche dans la main droite de Montou. 

Pas de titre. 

CoLONNE 63 : 

1. HAMSÈs II : dans chaque mam un vase 't· 
Pas de titre. 

2. HAMSÈs II : il porte de ses deux mains un plateau chargé de victuailles. 
Titre : j ~ ,_...,_ ~ ~ porter des produits vers Amon-Rê. 

3. RAMSÈs IV : dans chaque main un vase •. 
Pas de titre. 

CoLONNE 6ft : 

1 . RAMsÈs II : entre ses deux mains un bouquet. 
Titre : r:_ i ~;:: ~ f donner des fleurs pour qu'il < lui> fasse 
un don-de-vie. 

2. RAMSÈS II : dans chaque main un vase ,t. 
Titre : !:: ~ :1,:::: ~ ~ donner du laù a son père Amon-Rê. 

• 3. lÜMsÈs IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi 7 ~ sur 
un s1gne -. 
'11' <= ~ ~ Ni! if4 l j~,f A lire : - • 1· · · i1Jij canner rtaal. . . . . . .=--J... ~ (@. 

ft. HAMSÈS IV : dans chaque main un vase •. 
Titre : ~ ~ [M] i [~J ~ = donner du vin [à J son pere Amon. 

--~·( 1 0 9 )oe r--

CoLONNE 65 : 

1. RAliŒÈS II : ses deux mains soutiennent un plateau chargé de vases 't 
(un seul vase est conservé). 
Pas de titre. 

2. RAMSÈS IV : gauche levée, la droite tient une cuiBère à encens. 
Pas de titre . 

' 3. RAMSÈS IV : droite levée, gauche présentant \J . -Titre : ~:: 2 ... ·• ~ffrir Mar1t à son perP ..... 

CoLONNE 66 : 

1. HAMSÈS 11 : entre ses deux mains un bouquet. 
Titre : r:_ i [#,l- donner toutes sortes de fleurs. 

2. HutsÈs IV : à droite un gros bouquet , ;\ gauche un petit bo11quet. 
Pas de titre. 

3. RAMSÈS IV : droite probablement levée (elle est. det.ruite), gauche 
présentant J . -
Titre: ~-~ ~ ~ faire présPnl dt! [Maô.t] à son perl! Am.on-Ril. 

CoLONNE 67 : 

RAMSÈS Il présente à droite un gros bouquet et à gauche un petit hou­
quet. 
T. ~ [ o.\1 - .ii%1. d ~t) d fi . ' Il.re : ..:::.., .1. " - • • .onner lmüPs sm l s P • .eurs a . . . . . 

CoLONNE 68 : 

RAMSÈS Il tient entre ses deux mains un bouquet. 
Titre : ~ f::!. r-J donnPr tou/Ps sortes dP jlPurs . 

.=.-J • lu• 1 · 

CoLONNE 6g : 

RAMSÈs II a dans chaque main un vase • . 
Titre : ~ ~ ;ü ~ffrir du vù1. 

CoLONNE 70 : 

1. HAMSÈs li : gauche levee, droite presentant un pam ~. 
Titre : r :.r ; ! ~ ~ffrù· d11 pain hla.nr. 



2. RHrsils II 
Titre 
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droite levee, gauche tenant la canne et la massue. 

t;:. C( --. i "--· ::_- ~ f donner une Maùon a son 

pour qu' 1:l < hU:> fasse un don-de-vie. 
Sons le l.itre, figuration de l'entree d'un temple. 

CoLO,\TNE 71 : 

rnaître 

1. RAMSJ~s Tl : un bouquet de même composition dans chaque main. 

Titre : ;=:. i #,---... ~ ~::: ~ f donner toutes sortes de fleurs à 
Amon-Rê pour qu'il <lui> fasse un don-de-vie. 

:.l. RAMSÈs 11 : droite levée, gauche avec la canne et la massue. 
Titre : ;=:. C( ,._, j "'- donner une Maison a son maître. 
Sous le titre , figuration de l'entrée d'un temple. 

3. R>Hrst~s IV : droite levée, gauche présentant J . 
Pas de titre. -

CoLONNE 7 2 : 

t. HAilrsÈs 11 : gauche levée, droite presentant le vase +. 
Titre : -:- +. • • ,_._, ~ ~ faire une .fumigation pour Arnon-Rê. 

2. HAMsils IV : droite levée, gauche présentant ~ . 

Titre: IIIUJ2~~ ~=~ ~f [~ffrir Majà7" a son pere Arnon-Rê 
[pour qu'il] <lui> fasse un don-de-vie. 

:-L HAMslls IV : dans chaque main une laitue. 
Pas de titre. 

CoLONNE 7 3 : 

HAMSÈs 11 : entre ses deux mains, une laitue. 

Titre : :=: + \. 2 ~ T donner une (des) laitue(s) a son pere 
Amon-R1J. 

2. R~MsÈs IV : il porte de ses deux mains un plateau chargé d'offrandes. 
'f1'tr·e ·. i L1. 0 - ~ t ~ A .Q. d ' · 1 1 A A~~ ï71 ~ , ,_....., Ll T porter es pr-oauzts a son pere rnon 

~ 

qui donne la vie. 

:L HAMsi\s IV : mains détruites. 

Titre : .*';;;:'! J ~ ~ ~lill ~ffr·ir 1iJ;faât a son pere Amon . . . . . . 

CoLONNE 74 : 

1. HAMSÈS II : entre ses deux mams un vase t . 
Pas de titre. 

2. HAiusÈs IV : mains détruites (d'après Champollion, il présente son 
nom 7•~ sur un signe -) liJ. 

Titre : [ ~1 ! ~~: :i_ ~ ~ ~ f jdonner] .Maât au maitre de Muûl, 
son pere Arnon qui donne la vie. 

3. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant le vase +· 
Titre : - -?>- + • ~ t ~ ~-~' A .Q. {aire nne finnigatz'un ù sun pere 

... ••• ~ , • 1 ~ L1 ·r . . 
Arnon-Rê qui-est-devant-son-harem, qui donne la vie. 

CoLONNE 7 5 : 

1 . RAMSÈS Il : gauche avec le vase * et droite avec le vase rt . 
Pas de titre. 

2. lüMsÈs IV : gauche levée, droite présentant la cuillère a encens. 
Titre : ~ 1 7 sic donner de la résine de térébinthe. - t • • 

3. IüMsÈs IV: entre les deux mains un grand vase -t. 
Titre : ! sic • \.. 't "'=' 1· . ·1 Faire présent d'un vase mns· L à sun pere . . . 

1 .!\ "-- 0ii 0ii .! ' 

CoLONNE 76 : 

1. HAMSÈs II : droite kvée, g-aw.:he présentant le pain !J. 
Titre : r .:.. ; ! !J ,._,Il ~Ui·i·r du pain blanc à .... 

2. IüMsÈs IV: mains du roi, ofl'rand.e et titre de la scène (~>'il y en avait 
un) détruits. 

3. HA~IsÈs IV : la main gauche présente le vase f; ia mam droite est 
levée , le petit doigt tendu, à la hauteur du nez du dieu, pour oindre 
Amon-Hê qui-est-devant-son-harem. 

Titre : ::: e :=: ~\ ojji·ir de l'onguent a sun pe1'C Min !2) . 

sic 

(I J Cf. CHAMPOLLION, Notices ... , JI, p . 7-2, 1°. - Dans cel Appendice, now; 11e rellloyoJI S 

qu'exceptionnellement aux publications de CHAMPOLLIO'< ct de Lt, PSIUS. Il est eonseillcî de se 

reporter à la bibliographie de tou les les colonnes de la grande salle hypostyle de Karuak qui 

est donnee, colonne par colonne, dans les notes qui acwmpagnrnt le chapitre premier de 

cet ouvrage (p. g-31 ). 
(' l Cf. CH.l.MPor.uoi\ , up. cil. , p. 7 :>. , lao. 

"-1 
1 
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CoLONNE 77 : 

1. IüMsÈs Il : un vase • dans chaque main. 
Pas de titre. 

2. RAMSÈs Il : un vase 't dans chaque main. 
Pas de titre. 

3. HAMsÈs IV : une laitue dans chaque main. 
Titre détruit. 

CoLONNE 78 : 

1. HAMsÈs Il : droite levée, gauche présentant ~ . -Titre : J::. ~ ,_., = donner Maât au rna'Ître de "Muât. 
2. Iü.MsÈs Il : un vase • dans chaque main. 

Titre : J::. ~ ;ü donner du vin. 
3. RtMSÈs IV : droite levée, gauche présentant ~ . -Titre : :::: :" ~ ~ ~ ~ J ~ff1·ir Maât a son pere Auwn-Rê. 

CoLONNE 7\::1 : 

1. HAMSÈS II : à droite un gros bouquet, à gauche un petit bouquet. 
Pas de titre. 

2. lÜII'ISÈs 1 V : les mains sont détruites, mais le bras droit est levé et le 
bras gauche baissé. 

Titre : ~~~li ;ic : ~ 1· · ·1 donner de la résine de térébinthe a son 
- 'f .~.?J;i ~ 

pere . .. 

3. llAI\ŒÈs 1 V : droite levée , gauche présentant le nom du roi 7•~ sut· un 
signe- (tJ. 

'l'' <=> 1 -~ ~ ~ d ~~ A Itre : ~ .! y ~ · · ·1 armer n' aat . . . . . 

CoLONNE tlo : 

1. HAMsÈs 11 : il porte de ses deux mams un plateau sur lequel se lient 
l'image d'un lion accroupi qui présente un vase f. 
Titre : ~ iJ--. ~ ~ donner de l'onguent à Arnon-llê. 

Pl Cf. CnA~JPOLLJON, op. cit., p. 73, 5". 
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2. RAI\ISÈs IV : il porte de ses deux mains un plateau sur lequel se tient 
l'image d'un lion accroupi qui présente un vase f. 
Titre : [ ~] f:t 21 .. ·1 ojj'rir de l'onguent a son père ..... \tl. 

ste 

3. RAMSÈS IV : droite levée, gauche présentant un vase f. 
Pas de titre (à moins qu'il ne soit détruit). 

CoLONNE 81 : 

1. SÉTHI Jcr : la main gauche baissée tient un vase f; le petit doigt de 
la main droite est tendu vers le front du dieu pour une onction. 

== 
Titre : ~fJ_ donner de l'onguent. 

2. SÉTHI Jer : gauche baissée, droite présentant le vase ~. 

Titre : -:-l r ! ~ : donner de la résine de térébinthe. 
3. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant ~ (la boucle du signe 

~ et la tête de la déesse n'ont jamais été gr~ées). 
Titre : :::: :" [~J ~ ~ =::: ~ ~ ojj1,ir Maât a [son] père Arnon-Rê, 
seigneur du ciel, pourqu'il <luz'> fasse un don-de-vie. 

CoLONNE 82 : 

1. SÉTHI }er : les deux mams sont baissées, paumes ouvertes, sur une 
table d'ofl'randes. 
Pas de titre. 

2. SÉTHI }er: mains détruites (la main droite présente, semble-t-il, le vase~). 
Titre détruit (s'il y en avait un). 

3. RAMsÈs IV : il tient de ses deux mains un bouquet. 
Titre : 1L. x- [ o.1l ~ • lilllllll ~ A !le 1 apporter un bouquet a son pere 

~ \\1\ .. Ill"'..!..._,,...__"--- Ll T-
Arnon pour qu'il <lui> fasse un don-de-vie tous les jours. 

CoLONNE 83 : 
1. SÉTHI Jer : il a entre les deux mains un bouquet. 

Titre : ~ +, 2 BI donner une (des) laitue( s) a son père ..... 
2. SÉTHI Ier : il présente des deux mains un plateau sur lequel sont dis­

posés quatre vases '1· 
Titre : ~ @ \.. ~· ~ ~- A !l j'aire quatre tours avec quatre vases 

)Ji ••••-" ~ r--.'""---lJT 
(rernplis) d'eau pour qu'1'l <lui> fasse un don-de-vie. 

('l Cf. CnAMPOLLION, op. cit., p. 73, 6o. 
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3. RuisÈs IV : vase iO dans chaque main. 
Pas de titre. 

CoLoNNE Sa : 
1. SÉTHI Ier : droite baissée avec le vase rt' gauche levée avec une cuillère 

à encens. 

Titre : 7l r l §:~,._,.,~ir: etc. donner de la résine de térébinthe 
et de l'eau fraîche a Amon-Rê . ... 

2. SÉTHI Ier : entre ses deux mains un grand vase t. 
Titre : t r ~'t offrir un vase-nms·t. 

3. HAMSÈS IV : droite levée avec un vase ~, gauche baissée avec la wil­
lère à encens (gestes inverses• du premier tableau de la colonne) . 
Pas de titre. 

CoLONNE 85 : 
1. SÉTHI Jer : droite levée avec un vase If, gauche baissôe avec une 

cuillère à encens . 
Titre : -:- ~If donner de la résine de térébinthe et de l' eŒu fmîche 
(ou faire une fumigation et ume libation ). 

2. SÉTHI Jer : il lient de ses deux mains un plateau chargé d'offrandes , 
Titre : • ~ ~ porter des produits. 

3. HAMSt:s IV : gauche levée, droite présentant ~ . 
. -Pas de titre. 

CoLONNE 86 : 
1. SÉTHI Ier : entre ses deux mains un grand vase t. 

Titre : t r~'t jaire présent d'un vase-nms·L 
2 . SÉTHI Ier : peut-être droite levée et gauche présentant un pain-i'·t 

(traces de l 'offrand e peu intelligibles). 
Pas de titre (ou bien il est détruit , s'il y en avait un). 

3. HHŒÈS IV : gauche levée , droite présentant ~ . -Titre : ............ - tw;;:' ~ -l' : o/lj·ir MŒât a son _pere Thot, rnaître 
.c:::= - '--~ ' 1 '.JJ' 

des anciens écrits sacrés. 

CoLONNE 87 : 
1. SÉTHI Ier : entre ses deux mains un bouquet. 

Titre : 'A'" f o.\1- donner toutes sortes de fleurs. ~-·Ill 
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2. SÉrm Jer : droite levée, gauche présentant ~ . -Ti tre : 1J ,._., :;:; offrir Maât au maître de Maât. 
3. RAMSÈS IV : il porte sur Jes deux mains un plateau chargé de quatr e 

vases f . 
Titre : ~Ô 2 ~;, ~ffrir de l'onguent à son pere Min. 

SIC 

CoLONNE 88 : 

1. SÉTHI Ier : un vase • dans chaque main. 
'1,. = a = a llllillll d d . ' A Itre : _::. , ·~ ,._.,, ,._., onner u vzn a . mon. 

2. SÉTHI fer : il porte sur ses deux mains un plateau chargé de quatre 
vases f. 
Titre : 7f:.. fJ donner de l'onguent. 

3. HAMSÈS IV : gauche levée, droite présentant ~ . 
Pas de titre. -

C oLONNE Sg : 
Tous les tableaux sont entièrement détruits. 

CoLONNE go : 

1. SÉTHI Ier : il porte des deux mams un plateau sur lequel sont dis­
posés quatre vases '1· 
Titre : ~ 0 =;:::::; 't - ,;, .fiaire quatre tours avec l'eau des vases-\Jl 1 I l 1 ,_,...._, 

nms·t. 

2 . RAMSÈs IV : ses deux mains portent un plateau sur lequel il y a 
l 'image d 'un personnage agenouillé qui présente un vase j (1) . 

Pas de titre . 

3 . RAMSÈs IV : dans chaque main un vase iO. 

Pas de titre. 

CoLONNE 9 1 : 

1 . SÉTHI 1er : gauche levée' droite présentant le vase ~ . 
Titre : .-... 1 ~ r • J tw;;:' faire une f1tmigation à son pere. .-, ••• ~ JI ' 

(') Cf. C n H IPOLLION, op . cit ., p. 73, 10° . 
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2. RAMSÈs IV : sa main gauche tient la cuillère à encens. Il serre dans la 
droite un sceptre t qu'il penche au-dessus de quatre jeunes ani~ 
maux, veaux ou gazelles, découpés et disposés sur des plateaux. 
Titre : ~::: ~ t 2 ~ = Jaire une grande offrande a son pere Amon. 

3. RAlUSÈS IV : gauche levée, droite présentant un pain ~. 
Pas de titre. 

CoLONNE 92 : 
1. SÉTHI Jer : sa mam droite est tendue, paume ouverte, vers le dieu; 

sa main gauche tient )e vase f. 
Titre : 7 ~ ~ ~ ~ ~ ete. faire une ~ffrande-que-lt-roi-donne a 
Amon-Rê . .... 

2. HAMSÈS IV : un vase il dans chaque main. 
Pas de titre. 

• ~. RAMSÈS IV : gauche levée, droite présentant son nom 7 ~ sur un 
s1gne -. 
Pas de titre. 

CoLONNE 93 : 
1. SÉTHI Jer : gauclw levée, droite présentant son nom \jlllllllll. 

Titre : ~! d ,.._,.. T donner Ma&t au maître de Ma&t . 
2. RAMSÈS IV : un vase • dans chaque main. 

Titre : ~ ~ ;ü 2 ~ ~ ~ t ~ffrir du vin a son pere Amon-Rê quz 
donne la vie. 

3. RAMSÈS IV : à la main droite un gros bouquet, à la gauche un petit 
bouquet. 
Pas de titre. 

CoLONl\'E 9ll : 

1 . SÉTHI I cr : mains détruites. 
Titre : r:..:;::- U1 donner Ma&t au maître de Ma&t. 

2. RAMSÈS IY : une laitue et une fleur de lotus à chaque mam. 
Pas de titre. 

3. HAMsÈs IV : un gros bouquet à la main droite , un petit bouquet à la 
gauche. 
Pas de titre. 

CoLONNE 95 : 

1 . SÉTHI Jer: il porte de ses deux mains un plateau chargé d 'ofl'randcs. 
Pas de titre. 

2. RAMSÈS IV : il porte sur ses deux mains un plateau sur lequel sont 
rangés quatre vases f. 
Pas de titre . 

3. HAMsÈs lV : gauche levée , droite présentant i. 
Pas de titre. 

CoLONNE g6 : 

1. SÉTHI Jer : droite levée, gauche présentant un pam ~ . 
Titre : r ~/; t ~ ~ffrir du pain blanc. 

2. RAMSÈS lV : il tient dans la main gauche un vase f; le petit doigt 
de sa main droite est tendu pour oindre le front d'Amon-Rê. 

Titre : ~ è ? ~;, donner de l'onguent a son pere lvfin. 
SIC 

3. lÜMsÈs lV : un vase • clans chaque main. 
Titre : - ~ ~ ;ü1 2 ~ =;:: ~ f [off1·ir] du vin a son pere Amun pour 
qu'il <lui> fasse un don-de-vie. 

CoLoNNE 97 : 

1. SÉTHI Jer : droite levée, gauche présentant i. 
Titre : .......... ! d ,_.., ~ offrir Ma&t a celui qui l'a créée (I J. 

2. R>~.MsÈs IV : une grande laitue dans chaque main. 
Titre : ~ , , ,.._,..sic donner des laitues a [son J pere. 

1 .......... 1 - . 
3. RAMSÈS IV : le roi tient des bouquets que les destructions ont rendus 

indistincts (le petit est probablement clans sa main droite). 
Pas de titre. 

CoLONNE 98 : 

Tous les tableaux sont entièrement détruits . 

( 1 1 A rapprocher de ce passage du Livre des Morts (NAV ILLE , Das aegyptischc Todtenbuch . · . , 
Chapitre CLlll, B, 13 , 1) : Je suis Osiris ~ ~ 7 ~ f ~ J ~ ~ ~ gui crée les offrandes dunl 
Rê vit. 
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CoLONNE 99 : 

1 . SÉTHI 1er : ses mams et l'offrande sont détruites. 
Pas de titre (il est détruit s 'il y en a eu un). 

2. RAIIŒÈS IV : un vase • dans chaque main. 

Titre : ~~ [~ Jü1 ~ ~ ~~~ ~!frit du vin a son pere Amon . 

3. RHISÈs IV : gauche levée, droite présentant un vase f {Il. Au-dessous 
des bras du roi, un plateau sans support sur lequel sont quatre 
vases f. Sur le sol , une petite table avec trois vase J ~ J. 
Pas de titre . 

CoLONNE 1 o o : 

1 • SÉTHI I<r : mams et ofl'rande détruites . 
Pas de titre visible. 

2. RAIIŒÈS IV : à droite un petit bouquet, à gauche un gros bouquet. 
Titre : 1~ r ~ •• ~1- (Ïj,.._, 1 ... 1 d d ft !;., _ .1. w.<liZ • , 1 , , 1 1 onner es eurs et toute 
[chose] pure a . . . . . 

3. RAMSÈs IV : droite levée , gauche présentant J . 
Titre : ~! J ~ 1· . ·1 offrir Maât a son ;ire ..... 

CoLONNE 1 o 1 : 

1. SÉTHI Icr : droite baissée avec un vase ~, main gauche levée avec 
probablement un vase ~ (aujourd'hui détruit). 
Pas de titre actuellement visible. 

2. RAMSÈs IV : mains et offrande détruites. 
Pas de titre (ou il a été détruit). 

3. RAMSÈs lV : droite levée, gauche présentant 
un srgne -. 
Pas de titre . 

CoLONNE 1 o 2 : 

le nom du roi 7j sur 

1. SÉTHI Ier : main droite détruite; à la main gauche, très probablement 
une canne et une massue . 
Pas de titre actuellement visible. 

(Il Cf. CnAMPOLLION, op . cit. , p. 71!, 15°. 
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2. RAMsÈs IV : mams et offrande détruites. 
Pas de titre. 

3 . RAMsÈs IV : main gauche baissée tenant un vase f; le roi a le petit 
doigt de la main droite tendu pour oindre le front d'Amon-Rê. 
Pas de titre. 

C oLONNE 1 o 3 : 

1. SÉTHI Ier : mains et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

2. RAMSÈs IV : droite levée, gauche tenant une cuillère à encens. 
Pas de titre. 

3. RAMsÈs IV : mains et offrande détruites. 
Le titre, s'il y en avait un, a été détruit. 

CoLONNE 1 o4 : 

1. SÉTHI I•r : droite levée, gauche présentant ~ . -Pas de titre. 
2. RAMsÈs . IV : gauche levée, droite avec offrande détruite (il se pour­

rait aussi qu 'il y ait eu tout simplement un bouquet ou une salade 
entre les mains du roi). 
Pas de titre actuellement visible . 

3. RAMSÈS IV : entre ses deux mains, un bouquet. 

Titre : K: i ~ 2 ~ ~;:: ~ ~ donner des fleurs, a son pere Amon-Rê 
pour qu'il <lui> Jasse un don-de-vie. 

CoLONNE 1 o 5 : 

1 . SÉTHI 1er : un petit vase f entre les deux mams. 

Titre : Lb ......... ~~. donner de l'onguent a Amon . . . . . 

2. RAMsÈs IV : sa main gauche tient un crochet 7 qui s'appuie sur son 
épaule; sa main droite s'apprête à saisir les dons de Ptah. 
Pas de titre. 

3. RAMSÈS IV : gauche levée, droite présentant J . -Titre : 1~1 '":'" <~ > ~ ~ ;:·J ~ [ ~ffrir J Maât <à> son pere 

Amon-Rê pour qu'il <lui> fasse un don-de-vie. 

16 . 



CoLONNE 1 o 6 : 
1 • SÉTJII J cr : il tient de ses deux mains un plateau sur lequel sont ran­

gés cinq vases ... 
Titre : :-- TC::::= [ ~ ~] donner une table d'offrandes garnie pour 
qu'il < lui > fasse [un don-de-vie]. 

2. R\MSÈ~ IV : droite levée; la gauche présente le nom du roi 7d sur 
un stgne -. 
Pas de titre. 

3. RAMSÈs IV : un vase il dans chaque main. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 o 7 : 
1 . SÉTHI 1 cr : un vase t (détruit) entre les deux mains. 

Titre : t! ~il .fai:l·e présent d'un vase-nms· t.. 
2 . RAMSÈs IV : il tient des deux mains un collier (sur le pectoral on ne 

lit plus au centre que • b ~.). 
Titre : ~ rgl2 ~ ~ = ~ffrir un collier a son pere Arnon-Rê, 
seigneur du ciel. 

3. llAMsÈs IV : mains et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

CoLONNE 1 o 8 : 
1 . SÉTHI 1er : un vase t entre les deux mains. 

Titre détruit. 
2. RAMSÈs IV : gauche baissée tenant le signe ~; la main droite penche 

le sceptre t sur cinq petits animaux, veaux ou gazelles, découpés et 
rangés sur des plateaux. 
'l'' = ~ ISJ t - r. . d ffi d ' ' ltre : ~ _,___, 'tSJ ~ 1azre une gran ,e ~ ran e a son pere. 

~. HAMSÈS IV : une laitue dans chaque main. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 og : 

1. SÉTHI Jer : gauche levée, droite présentant ~ (1). 

Titre : ::::! ~?.!;:: ~ ~ ~ffrir Ma&t d;on pere le Bean-de-visage 
pour qu'il < lui > Jasse un don-de-vie. 

( I J Cf. CHH!POI.LJON, op. cit., p. 7!1 , 16" . 
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2. RAMSÈS IV : droite levée, gauche présentant ~ . -Titre : ~ :_-2 ~ ~::: ~ ~ offrir Ma&t a son pere Arnon-Rê pour 
qu'il < lui > fasse un don-de-vie . 

3. RursÈs IV : un grand vase il entre les deux mains. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 1 o : 

1 . SÉTHI Jer : un vase • dans chaque main. 
Titre : r:. ~ :t; ~ etc. donner du vin a .. ... 

2. HAMSÈs IV : un vase il dans chaque main. 
Pas de titre. 

3. RAMsÈs IV : mains et offrande détruites . 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 1 1 : 

1. SÉTHI Jer : un vase • dans chaque main. 
Titre : ,r: ~ :Ü :_:: _,;r donner du vin pour qu'il < lui > f asse 
< un don-de-vie > . 

2 . HAMSÈs IV : un gros bouquet à gauche, un petit bouquet à droite. 
Pas de titre. 

3. RAMsÈs IV : droite levée, gauche présentant ~ (1) . 

Titre exceptionnel :::: ~ :t; 2lJ.! J don;;; dn mn a son pere 
Sobeh· . 

CoLONNE 1 1 2 : 

1. SÉTHI Ier : un vase • dans chaque main. 
Titre : • ~ ';;1 i ,__, ~ r: [~ffrir J du vin a Arnon-Rê. 

2. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant ~ . 
. . -

Pas de titre. 
3. RAMSÈs IV : un vase • dans chaque main. 

Titre : ••• ~ ~ ~ ~ ~ [offrir du vin a] son pere Arnon-Rê qui 
donne la vie. "-

(I J Cf. CHAMPOLLION, op. cit., p. 75, t g". 
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CoLONNE 1 1 3 : 

1. SÉTHI fer : il porte de ses deux mains un plateau sur lequel sont dis­
posés cinq vases f. 
Titre : t:: iJ. ,__., ~ ~ donner de l'onguent a Amon-Rê. 

2 . RAMSÈs IV : un vase '6 dans chaque main. 

'li' i • - "'=' ·- fi . ffi d d' 1"ase-nms(-t a utre : sic 1 == J~ ~, ,.._, azre ~ ran e un / .son 
pere Amon. ''c 

3. RAiHSÈs IV : un bouquet entre les deux mains. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 1 â : 

1. SÉTHI [er : droite levée, gauche présentant un pam ~ (t ). 

Titre : r ~/; f [~ J .1 ~!fr-ir du pain blanc. 
2. RAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant i.. 

Pas de titre. 

3. RAMSÈs IV : un petit bouquet dans chaque main. 
Pas de titre. 

COLONNE 1 1 5 : 

1. SÉTHI Ier : un bouquet entre les deux mains. 

Titre : :_::: [ ~. donner [toutes sortes] de fleurs. 
2. RAMsÈs IV : un vase f entre les deux mains. 

Titre · -... ~ "'::"' ::;;:. donner de l'onguent a son pere Min. • ~\ l"--- 11 - J\\[ 

3. RAMSÈS IV : g;~che levée, droite présentant i . 
Titre : ~- "'::"' 1 !!! -... A Il Z" o~~'rir Maât a son pere Amon-Rê ~" - "'--, e 1 "'-- Ll T r~ lr ,/J' 
pour qu'il luz' <fasse> un don-de-vie éternellement. 

CoLONNE 1 1 6 : 

1. SÉTIII [er : il porte de ses deux mains un plateau sur lequel se trouve 
l'image d'un personnage agenouillé qui présente un vase f. 
Titre : :::: ~ b- ~ T ~ffrz'r de l'onguent a Arnon-Rê. 

2 . RAMSÈS IV : mains et offrandes détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

1'1 Cf. CHAMPOLUON, op. cit., p. 7S, 20° . 
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J. RAMSÈs IV : mains détruites (il ·y a, semble-t-il, des traces d 'un plateau 
chargé de vases f). 
Pas de titre actuellement visible. 

CoLONNE 1 1 7 : 

1 . SÉTHI Ier : la main gauche baissée tient un vase f; le petit doigt de 

la main droite est tendu vers le front d 'Amon-Hê pour l'oindre. 

Titre : ~ \.. .~ donner de l'onguent . .-........1\rr_lr 
2. RHISÈS IV : droite levée; la gauche tient une cuillère à encens au­

dessus d'une table d' ofl'randes qui est décorée de cinq cartouches 
de Hamsès IV (trois premiers cartouches et deux seconds). 
Pas de titre. 

3. RAMSÈS IV : droite levée juste devant Je visage du dieu comme pour le 
toucher; à la gauche, un bouquet. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 18 : 

1. SÉTHI Ier : un pain f W·t) dans chaque main . 

Titre : ;;== ~. ,__., t. donner du pain-s'.t a Amon-Rê. lJ -.. ...... ,.ste , e 1 . 

2. RAMSÈs IV : une laitue dans chaque main (la laitue de la main gauche 
n'a pas été entièrement gravée). 
Pas de titre. 

3. RAMSÈS IV : gauche levée; la droite présente le nom du roi 7 J ( • n'a 
pas été gravé) sur un signe -. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 1 g : 

1. SÉTHI 1er : un bouquet entre les deux mains. 
Pas de titre visible. 

• 2. RAMSÈs IV : gauche levée , droite présentant le nom du roi 7 ~ sur un 
s1gne -. 

Tt . .i-.J •• R ~ •• - lJ -... .--,._ A Q jaire oll'rande de [Maât a J son 1 re . == • ~ , • 1 ZJ ZJ ~ .___ Ll T .11' , . . 
pere Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, pour qu tl < luz > 
fasse un don-de-vie. 
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3. RutsÈs lV : gauche levée, droite présentant un vase ~. 
Titre : •• ~ !l. ~ ~ J::: [ ~ f J [donner la résine de térébinthe 
a] son pere Onouris-Chou-llê pour qu'il <lui> fasse [un don-de-vie]. 

CoLONNE 1 2 o : 

1. SÉTHI Icr : mams et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

2. IhMsÈs IV : à la main gauche un vase 't, à la main droite un vase ~. 
Itre : 1 ,.,_,_ [ • - , ~ • • • ~ uonner ue eau ralcrw et (le a T• _,___ t ,.,_,_ l' • !),& ~ ,} J l' j" A l J l 

- I ,.__, -,..s1CJ~ ~ 

résine de térébinthe . . . . . . 

3. IlAMsÈs IV: il tient de ses deux mains un plateau chargé d'ofl'randes. 

Titre : "'~ ~ 2 ~ ~ (~!·. porter des produits vets son pere .._.. 
Amon-Rê Ka[ moutef J ..... 

CoLONNE 1 2 1 : 

1. SÉTHI fer : main droite levée, paume ouverte, face à l'allée, pouce en 
haut; la main gauche baissée est détruite. 

Titre : • g. ~ ~ ~;:: ~ f ..... son maître, Amon-Rê, pour 
qu'il< lui> fasse un don-de-vie. 

(S'agit-ii de l'offrande de Maât ou du don du temple?). 
2 . HAMsÈs IV : mains et vases détruits. 

Titre : ~ ~;; ~ ~ = ~ f. donner du vin a son pere Amon qut 
donne la vie . . . . . 

3. HAMsÈs IV : mains et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

CoLONNE 1 2 2 : 

1. SÉTHI Jer : mains et offrandes détruites. 
Pas de titre actuellement visibie. 

2. R>~.MsÈs IV : mains détruites, mais restes de bouquets. 
Pas d'inscription actuellement visible. 

3. RAMSÈS IV : un vase • dans chaque main. 
Pas de titre actuellement visible. 

CoLONNE 1 2 3 : 

1 . SÉTHI I er : un vase • dans chaque mam. 
Pas de titre actuellement visible. 

2. RAMSÈs IV : mains et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

3. RHtsÈs IV : mains et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

CoLONNE 1 2li : 

1. SÉTHI Jcr : un vase • dans chaque main. 

Titre : • ~ :r~ 2 ~ ~::: ~ f [ ~ffrir du J vin a son pere Amon-Rê 
pour qu'il <lui> fasse un don de-vie. 

2. RAMsÈs IV : à la main droile un gros bouquet, un petit bouquet à la 
gauche. 
Pas de titre. 

3. RAMSÈs IV: il porte de ses deux mains un plateau chargé d'offrandes. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 2 5 : 

1 . SÉTHI I er : mams et offrande détruites. 

Titre : r _./;! ~ 2::: ~ f ~ffrir du pain blanc a son pere pour qu:1:1 
<lui> fasse un don-de-vie. 

2. RAMSÈs IV : il semble vouloir embrasser Amon-Rê : sa main droite 
(détruite) se trouvait sans doute sur l'épaule du dieu; sa gauche 
est tendue à la hauteur de la ceinture d'Amon-Rê. 
Pas de titre. 

3. RAMSÈS IV : mains et offrande détruites. 
Pas de titre actuellement visible. 

CoLONNE 1 2 6 : 

1. SÉTHI Jer : un vase 'ii dans chaque main. 
Titre : ~ -J~: 1 ~: .-,._ ,;, donner des figues et des razsms <pour ~ il]ii., c=- . 
qu'il lui> .fasse < un don-de-vie >. 

2. JlAJUSÈs IV : un vase ' dans chaque main. 
Pas de titre. 
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3. RAMSÈS IV : à la main droite un gros bouquet, a la gauche un petit 
bouquet. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 2 7 : 

1. SÉTHI Jer : gauche levée, droite présentant le vase ~. 

Titre : :-l r! ~ : donnçr de la résine de térébinthe. 
2. HAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant ~ . 

Titre : :;;:: :-~ ~ = ;:: ~ f offrir Maât d son pere 
qu'il <lui> fasse un don-de-vie. 

3. HAMsÈs IV: droite levée, gauche présentant le vase ~. 
Pas de titre. 

.. 

CoLONNE 1 2 8 : 

1. SÉTHI fer : un grand vase t entre les deux mains . 

Titre : t! ~'* faire l'~fjrande d'un vase-nms·t. 

Amon pour 

2 .• HAMSÈs IV : droite levée, gauche présentant le nom du rm ~d sur 
un signe -. 
Pas de titre. -

3. RAMsÈs 1 V : un grand vase '* entre les deux ma ms. 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 2 9 : 

1. SÉTHI Ier : à la mam droite un gros bouquet , à la gauche un petit 
bouquet. 
Pas de titre actueHemeilt visible. 

2. RAMSÈS IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi ~j sur 
un signe -. 

Titre : r:;;::J! d 2 ~ =:::: ~ f [offrir J Maât a son pere Amon pour 
qu'il < lui> fasse un don-de-vie. 

3. HAMSÈS IV : sa main droite est baissée avec un vase ff; sa main 
gauche tient la cuillère à encens . 

Titre : :- rff 81 + .:. ~ ~ ~ ~ ;;-;l ::- ~ f faire une libation et une 
fumigation a son pere Amon-Rê, roi des dieu.x, pour qt/il < lui > 
fasse un don-de-vie . 

CoLONNE 1 3 o : 

1. SÉTHI Ier : un gros bouquet à droite, à gauche un petit bouquet. 

Titre : ~ ('_h \. i ~ donner laitue ( s) et fleurs. 
2. llAli'ISÈs IV : droite levée, gauche présentant d . 

Titre : ~! J §:' ~ ~ 1· · ·1 donner Maât 7 son pere Arnon ... . . 
3. R4-li'ISÈS IV : une laitue dans chaque main. 

,.._~ 

Titre : ~ ±" ~ ::_-~ f donner deux laitues a son pere pour 

qu'il < lui > fasse un don-de-vie. 

CoLONNE 1 3 1 : 

1. SÉTHI Ier : mains détruites (restes d 'une cuillère à encens); au sol un 
support-gww et une table d'offrandes ornée de onze cartouches 
royaux et sur laquelle sont disposés des plateaux chargés de vic­
tuailles (surtout des animaux de hasse-cour). 

Titre : B ~ ~ !2 f jaire] une grande offrande a son pere. 
2 . HAMSÈs IV : gauche levée, droite présentant ~ . -Pas de titre. 
3. HHISÈs lV : à la main droite gros bouquet, à la gauche petit bouquet. 

Pas de titre actueilement visible. 

CoLONNE 1 3 2 : 

1 . SÉTHI Jcr : entre les deux mains un grand vase t. 
Titre : t! ~'* t--\ ~ ~ jaire offrande d'un vase-mns·t a Anwn-Rê. 

2. RAMSÈs lV : gauche levée, droite présentant d . -Pas de titre. 

3 . RAMSÈs IV : un petit bouquet entre les deux mains . 
Pas de titre. 

CoLONNE 1 3 3 : 

Elle a été remontée à la place de la colonne 1 1 9 (voir cette colonne). 

CoLONNE 1 3 ,i : 

1. SÉTHI Jer : droite levée, gauche présentant le vase +· 
Titre : ~ l r! ~: ~ ~ T :::::- ~ f ~ Q donner de la résine de téré­
binthe a Amon-Rê ponr qu'il <lui> fasse un don-de-vie comme Rê. 
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2. R.UtsÈs IV : un bouquet (ou mieux une laitue) entre les deux mains. 
Pas de titre (t). 

3. RAMSÈS IV : à la main droite un gros bouquet, un petit bouquet à la 
gauche. 

Titre : ~ r -,~ ,;, ":::' • e. 0 ...:.:.:... .-,._ A Q donner des fleurs à son pere 
~__, ,i, """ "--- , , ZJ ZJ . .. "'--- Ll T 

Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, pour qu'il <lui> 
fasse un don-de-vie (2). 

CoLONNE DE HAnTWELL HousE : 

H.~MsÈs II : droite levée, gauche présentant un pain ~. 

Le titre n'a pas été conservé. 

PnEMIÈHE COLONNE NON IDENTIFIÉE. 

Il ne reste que la partie supeneure de deux scènes (Séthi Jcr et 
Ramsès IV), d 'aiHeurs fort endommagée. 

DEUXIÈME COLONNE NON IDENTIFIÉE. 

Il ne reste que la partie supérieure d'une scène et la partie inférieure de 
deux scènes gravées sous Harnsès IV. Sur l'une de ces deux der­
nières, nous croyons distinguer la hase d'un bouquet. 

TnoisiÈ!HE coLONNE NON IDENTIFIÉE. 

1. SÉTHI Jcr : il ne reste que la partie inférieure de ]a scène on y voit 
des plateaux chargés de volatiles. 

2. RAMSÈs IV : il ne reste plus, devant les jambes du rOI, que la hase 
d'un support-gn·tv. 

3. RAMSÈs IV : comme les tambours supeneur ct inferieur de la scène 
manquent, on ne voit plus, sur le tambour central, que les tiges 
d'un gros bouquet. 

CIJ Cf. LErsius, Denkmiiler . .. , 2 2 1 g, tableau de droite . 
C' l Cf. LErsws, op. cit., 2 2 1 g, tableau de gauche . 

APPENDICE B 

INDEX DES SCÈNES FIGURÉES SUH LES COLONNES 

(Les chifl'res renvoient aux numéros des colonnes) 

(rdit), 5o (J). 

(b,nk m), 1 o 7 (21. 

CoLLIEn 

EAu 
1. Vase t a. (nd-Mm), 11, 18, 3t, 32, 36, 52, 75, 8/J , 85 , 107 . 

113, 128, t32 (3l. 

b. Sans titre, 5, 20, 36, 47 , 74, 108. 

2. Vases 't, If a. ((cbh), 7· 

3. Vase '1 

b. (lrt ~bh·w), 11, 53, 56. Voir resine de térébinthe ("). 
c. Sans titre , 5, 63, 65 l"l, 77, 92, 106, tog , 110, 128. 
(p~r ~; <r> sp 4), 44, 83, go (61. 

C' J Ou peut voir l'offrande du collier-w.i& sur les murs ouest el nord de la t:rande salle hypos­

tyle (scènes de Séthi l") . 

C' l L 'offrande du collicr-wd; se retrouve deux fois dans les tableaux de Hamsès II qui décorent 

l'extérieur du grand mur d'enceinte en pierre de Thoutmosis III, à KarnaL 
i ' l Cette scène existe sur les murs est et ouest de la grande salle hypostyle (scènes de Séthi 

l " ) et à l'extérieur du grand mur d 'enceinte en pierre de Thoutmosis III (Ramsès Il) . Voir 

encore NELSON, J.N.E. S., vol. VIII, p. 216 - 218. 

i'!J On trouve aussi t;= iJ (scène de Séthi l", nwr nord de la grande salle hypostyle) et + 1.-J 1 a (id.) mur o:e;t). 

i ' l Dans cette scène le vase 'i est sur un plateau; il s'agit sans doute de la triple ofl'rande : 

eau , lait et pain-s'·l, posée sur u11 plateau, que l 'on retrouve dans une scène de Hamsès II à 
l ' extérieur du grand mur d'enceinte en piel'l'e de Thoutmosis III, à Kamak, avec celte inscrip­

tion : t! =.*,.,__,na faire offrande d'un pain-s'·t , d'un vase de lait el d' lm vase d'eau 

fraîche pour une libation . 
i•i Pour cette cérémonie, on emploie souvent un vase ~-a (cL , par exemple, extérieur du 

grand mur d 'enceinte en pierre de Thoutmosis III , à Karnak , scène de Hamsès II). Voir encore 

NELSON,J.N.E.S., vol. VIII , p. 218 - 221 et pl. XXIV, A.- La cérémonie est décrite dans 

ALLIOT, Le culte d'Horus a Edfou . . . , 1 ec fa sc. ' P· 9 3-gl! . 



E~IBHASSEMENT nu DIEu 

Sans titre: lt8 , 56, 59 (?), 125 (?) (IJ. 

-· J~: 

[:li 
• Ill 

Vase:! 

~:l 

FIGUES 

(rdit), 126. Voir raisins ( ~J. 

FLEUHS (:l ) 

a. (ms), 82 ('• 1 • 

b. (rdit), ft, 11, 4o, 54, 61, 62, 64, 66, 67, 68, 71, t33, 
87, 100, 1oli, 115. 

c. Sans titre, 15,20 (2 fois), 21, 26, lt2, /J6, LJ8, 53, 54, 
55, 56, 57, 66 , 79· 93, 94, 97· 111,113,114,117, 
119, 122, 12ft, 126, 129, t31 , t32, 13ft, deuxième et 
troisième colonnes non identifiées (5). 

LAIT 

a. ({mk 1n), 2 7. 

b. (rdit), 9, 64. 

c. Sans titre (détruit?), 3 (6J. 

i'l Sur les colonnes 56, 5g et 125, il n'est pas absolument sûr que fe souverain s'apprête à 
embrasser le roi. If se peut aussi qu'il veuille le vêtir ou lui passer autour du cou un collier. 

I' J Nous n'avons pas rencontré d 'ofTrandes de fruits dans les autres scènes ramessides de Karnak. 

I'J La meilleure traduction de r ~ serait végétaux frais, peut-être même prémices. Nous avons 
préféré fleurs parce que ce sont des fleurs que le souverain offre dans tous les cas. 

1'' l Cf. NELSON, 1. N. E. S. , vol. VIII, fig-. 31! , p. i332 ct lir;. 35, p. 33LI. 
1' 1 La scène se trouve sur les murs est et nord de la grande salle hypostyle (Séthi l") el à 

l'extérieur du grand mur d'enceinte en pierre de Thoutmosis 111 (llamsès Il). 

l'l A l'extérieur du grand mur d'enceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak, c'est Isis , 
assimilée à Neilh, qui offre deux vases de lait à Ramsès II. 

1. (rdit) 

LAITUE (l ) 

a. (rdlt), 2, 3, f), 9, 58, 73, 97, 13o (2 fois). 
b. Sans titre, 10, 26, 72, 77 , 9ft , 108, 118, t3lt. Voir 

.fleurs. 

a. 

b. 

c. 

d. 

a. 

b. 

MA.\T ( ~ ) 

~ , 78, 9ft, t3o. -~llliliiil, 93 (Séthi {er). 

Î•~, probablement 5 (Ramsès IV). -• 7 ~, 18, 6!!, 7!!, 79 (Ramsès IV). -~, 17 , 25, 26, 65, 66, 72, 73, 78, 81, 86, 87, - 9 7, 1 o o, 1 o 5, 1 o 9 ( 2 fois), 1 1 5, 1 2 7. . -
Î ~ , 3 (Ramsès IV). -• c. 7~, 55,119,129 (Ramsès IV). -

3. Sans titre a. ~, ll, 27, 28, 29, 35, ltll , 71, 85, 88, 95, toi!, - 112, 1 dl, t31, 132. 

• b. Î ~, 1 2 (Ramsès IV). -• c. 7~, 38, 92, 101, to6, 118, 128 (Ramsès IV). -
MoNTÉE ROYALE ( ?) (3) 

Le ro1 donne la mam à Montou, 6 2. 

i'l Offrande courante qu'on retrouve sur le mur est de la grande salle hypostyle (Séthi 

l") et à l'extérieur du grand mur d'enceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak (Ramsès Il). 

(2l C'est l'ofTrande par excellence. Voir note 2, p. t3ll. 
l' l Scène fréquente sur les murs mêmos de la grande salle hypostyle. Généralement le roi 

est accompagné de Mon tou et d ' Atoum. 
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1 • =:~ 

2. 1- ~ ::'ï 
3. 

_.._ 
J L~ 

IJ. ~ 
1 1 1 

Vases f, J. 
D 

ÛFFRANDES 

(rdit), 3 5, ~)1, 1 o 8, 13 1 • et. troisième colonne non iden-
tifiée ( ?) (1 ) . 

(frt), 2 g, g 2 (2 ) . 

(trt), 106 (~ J . 

a. (f~j), 62, 63, 73, 85, 120. 
b. Sans titre, 3o , 38, g5, 12/l (I• J. 

ÛNGUENT. HUILE D'ONCTION (o) 

a. (irt), 28, lt8, 8o, g6, 11S. 

b. (rdit), .66, lt7, 8t, 88, to5, 113,117. 

c. (lmk m), 1, 7, 8, 27, 36, 76, 8o, 87, 116. 

d. Sans titre, 17, t8, 37 (2 fois), lt4, 46, 61, 8o, go, 
g5, gg, 102, tt6 (?). 

(1) Cette formule se retrouve dans une scène de Ramsès H sur le mur non! de la grande enceinte 

en pierre de Thoutmosis III, à Karna];, et dans une des chapelles de Thout.mosis III nn 

sud de la Salle des Fêtes. Comme le roi tient le sceptre f, il doit avoir déjà accompli le rite rie 

consécration du bétail sacrifié : ~.:..... ,Cf;, = !!'--..:::::---.. frapper quaire fois sur les viandes de 
choix (voir LEcLANT, B.T. P. A. 0. , t. XLIX, p. 184 et note 3) . 

Il faut remarquer que le mot =:, ~ n'a pas été retenu pour le lhctionnaire de Berlin, bien 

qu'il soit sûrement attesté par les exemples que nous citons. 

' ' 1 La scène se relrouve sur le grand mur d'enceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak 
(Ramsès II). 

' ' 1 Nous n'avons pas rencontré à Karnak un autre exemple de cette formule. Cf. NELSON , .J. N. -
E. S., vol. VIII, p. 3~7-3~g, épisode 4~. Pour Abydos, voir notamment CALVERLEY, The Temple 
?[King Sethos I at Abydos, vol. III, pl. ~ 3 : ..._. ~ = j f ~. 

(I•J Scène courante dans la grande salle hypostyle, murs ;~'t, ouest, nord. La meilleure figurn­

tion est fournie par NELSON, J. N. E. S., vol. VIII, fig. 3/J, p. 33o qui commente cet épisode 
(ldJ), p . 3~g -333. 

'''1 Scène fréquente sur les murs des temples. 

1. 

lg , ... 

-___. -· 

PAINS (l ) 

a. (s~r), 1, tg, 45, ag, 70, 75, g6, 1 dt, 125. 
b. Sans titre, 91 el colonne du Musée de Hartwell House. 

(d ') 86(?) 8 ('>) rtt,17, .,11 - . 

RAISINS (31 

(rdit), 126. Voir figues. 

l1ÉSINE DE TÉRÉBINTHE (l) 

Vase -i. ou cuillère à encens. 
a. (lrt), 2ft, 4 1 , 58, 59, 7 2 , 7 4, 7 5, 7 9, 8 1 , 9 1 , 1 1 9, 

127, 134. 
b . (rd il) , 2 , 7 , 8 , 5 5 . 
c. Sans titre, 33, 6o, 65, 82 (?), 103, 117, 127. 

Résine de térébinthe et eau fraîche (vase t). 
d. (irt), 23, 35, 38, 84 (2 fois), 85, 120, 129. 

e. Sans titre, 54, 6o, 7S, 101. 

TEMPLE (o) 

(rdit), 70, 71. 

Il est possible que cette scène soit représentée sur les colonnes 1 o 2 et 

12 1, mais il n'y a pas ici la figuration de l'édifice. 

(' 1 Scène fréquente sur les murs des temples. 
l'l Ce titre se retrouve dans l'une des scènes de Ramsès II, à l'extérieur du grand mur d'en­

ceinte en pierre de Thoutmosis Ill, à Karnak, face sud, et dans deux chapelles de Thoutmosis 

III au sud de la Salle des Fêtes. 
i' l Voir note ~, p. t3o. 
1'•1 Il faut noter que les deux scènes mentionnant l'oiirande du temple portent les cal'Louches 

de Ramsès II. La scène correspondante de Séthi l" se trouve sur la porte nord de la grande 

salle hypostyle, montant est , face sud, registre inférieur. Ramsès lV n'a pas renouvelé cette 

offrande. 

17·· 



Vase i· 

VIN (l ) 

a. (rdit), 1, 1:~, t4, 28, 3g, 6ft, 6g , 78, 88, 110 , 111, 

1 2 1 . 

b. ({mk m), 2, 6, 8, g, 12, 16, ;_h, ft5, l17, 62, g3, g6, 
-9 g, 1 1 1 (2), 1 1 2 ( 2 fois), 1 2ft. 

c. Sans titre, ft, 10, tg, 2g, 53, 63 , 77, 83, go, 1:22, 

123,126. 

ScÈNEs m.vEnsEs 

Il est difficile de déterminer à quel moment. du service sacré appartiennent 
les scènes des colonnes 2 2, 3ft (ol et 8 2 ( 1). 

(' 1 Scène fréquente ~ur les murs des temples. 
' '' ' DallS cette scène de Hamsès IV, le souverain présente ïJ etl'insuiption donllt': ~ ~ ;ü, -offn:r du vin. Nous avons noté une scène de llamsès III sur le mur extérieur faee sud , du san~-

1uaire du temple de la XVIII' dynastie, it IVIédinet-Habon, où le souverain présente deux vases 

de vin i alors que l'inscription indique : :;;;;; ! d [~! ~ J ojj'rir J!aât a son pere 1-lê. 

[ .-,.._ l 1. ....±.... -] ' fi& fi& (31 Peut-être faut-il lire ici : _ _ T L.l -• ,_., _: ~ • • • ~ faire une offrande-que-le-roi-donne 
devant toi ... '? 

APPENDICE C 

INDEX DES ÉPITHÈTES DIVINES DANS LES TlTlŒS DES SCÈNES 

-
' -!J 

-lli 

,.,, ·-
l"M ~~"---- J 

(Les chiffres renvoient aux numéros des coloJllles). 

seigneur du ciel (Amon-Hê) : l17, 81, 1 o 7. 

maître de Maât (Amon-Hê) : 78, 87, g3, !)4; (PLilh) 28. 

seigneur des anciens écrits sacrés (Thot) : 8 6 . . 

maître des Trônes-des-Deux-Terres (Amon-Hê): t , 35, 47 , 56, 
119 , t311. 

le Beau-de-V1"sage (désigne Ptah) : 1 u g. 

roi des dieux (Amon-Hê) : 19, 1 2 g. 

qui est devant son harem (Amon-Hê) : 7 ~. 

taureau de sa mere ( Amon-Hê) : 1 •1, I l. 
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